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p The. Engl. Langiuag 294 hath its Sounds, and Charafters wherewithal to 3 
OO . z e 7 all French £ „Mahler denoting their different Sounds were 
; colletted, 255 Ok dab Eil Hake, ell and written ſuitably 2 | 

nius f the E AN ant Hing the ſame founds as the French ; 

further 311 equired to teach an Engliſhman bow to ſound the French, T0 to 
let him know, {bat 4h the Aer Sy plas ſes e e their 1 7 with their Cha- 
ratters, were to be pronounced as the En corre s, written 
_ the Engliſh Hans, with 5 lifh Charatters. a , my 


« ba "The 


= Wheeefare 3 t 0 this, Thought would be approved axperoed by the Soy 
rage of the Lea $7 ap ww my. ſelf in good earneft to the Dll, « with al „ 
ble Care and. Fidelity collected all the eren Sounds of the 


rench Language, © 
7 an any one that I know of ;, which Work might have proved a 


ears, bad I not procured, i to be | 5 me from, Paris, 4 Bock ar 2 


ar l uſeleſs in this Nation, namely, Richelet's Dictionary of ny 74 
Tat 2 all over the. Book 


In this "7 found all the French So 
_ Difficulty now was, to bring togeth, "all the Syllables of one Sound : B. l. the 
B Syllables 


22 
3.4 


PREFACE. 9 
Lan, od Ps fe prononce ; R y he rimera ni avec # charmoit ny aver. b 


charmoient, quoiqu' ils ayent le meme Son; parceque les Rimes qui finiſſent 

une s ſont * Rines rieles, quoique e oddduefois Went du aku. 
lier; & les Rimes, qui finiffent par une autre lettre ee ſont lie 
res; :quoique les mots ſoient queſquefois du nombre 2 urier.  Cela peut ſuf- 
fire pour donner une idẽe du goùt, du diſcernement & de la juſteſſe de Fo- 
reille qui ſeroient neceſſatres pour rendre les Paralelles abſolument parfaits. 


Quand foe raſſemblẽ tous ces fons, & mis chacun dans une claſſe que 
Fay apellceParalelle, parceque toutes ces Syllabes ou Diſſyllabes quoique dif- 
feremment ortographices ont le meme ſon: je ſuis tombè dans une difficultẽ 
beaucoup plus grande; c toit de trouver des fyllabes Angloiſes qui euſſent le 
meme ſon que mes ſyllabes Frangoifes rafſembltes : fy travaillai moy- meme; 
mais halas ! preſqu*aucune ſyllabe Angloiſe que je plagois pour Paralelle A 
coelles de mes Syllabes Frangoiſes n'y convenoit entierement. Il n'eſt pas ſur- 
prenant — je ne fache pas exprimer les ſons de la langue Angloiſe; je n'y 
ſuis que depuis deux ans & 8 mois dont j en ay paſſẽ deux & demi à enſeigner 
le Frangois & le Latin a Mefficurs FREEMA N, ou je ray pas eu occaſion de 
dire fix mots Anglois par jour. Alors je fis voir mon ouvrage & mon emba- 
ras à deux ſravants Miniſtres, dont Fun eſt un Docteur reſpettable r fon E- 
rudition & par le ſel Attique dont il affaiſonne tout ce qu'il dit; Pautre eſt 
diſtinguE'par tes Humanitez qu'il profeffe avec ſuccez, & tous les deux par 
une affabilite ſans Egale : ils Examinerent mon ouvrage, & me promirent de 
me tirer d'affaire, en me fourniffant tous les fons Anglois qui pourrojent rẽ- 
pondre aux ſons de mes Paralelles ; & ayant ramafſt᷑ une mine de fyllabes 
Angloiſes pour etre miſes en balance avec les Frangoifes deja digerees R raf- 
ſemblees ; comme celuy de ces Meſſieurs que je cite le ſecond ſęait à fonds 1a 
Mufique, & qu'il a naturellement Foreille trez fine, nous commengimes tout 
de bon à pefer au poids du Sanctuaire les fons de Pune & Pautrelangue. 


Nous trouvimes alors Pentrepriſe trez difficile, il y ayoit prefque toujours 
à redire au poids, la gravitẽ de la langue Frangoiſe Ne fur la preci- 
pitation Angloiſe, la difference de placer accent tant differente à Pune & 
Fantre nation ; cependant le travail, les rẽflexions, & l'exercice diſſiperent les 
difficultez, & enfin nous vinmes à bout de trouver ou en fy llabes Angloiſes, 
ou en „ e que tout je monde pourra lire, es Paralelſe An- 
gots qui repondent aux Francois que J'ay refinis. Bones 


. : 


Si 


pK EFA C E. 


S that rhime in French, have nat always the. [ame 
| the ary, . thoſe. that have the ſame 7 Thane but yer W 2 7 be 
Pais, where the s & b ot e wil Rhine wit 170 . 145 
pr the$ ts 45 otounced . 72g either wb c 1721 


charmoient, al} p ihe ma ſound, becauſe the 5. that 
an 8, are called n, / 3 the Jane fun, be 775 oy 9 Mey 2 
the Rhimes that end with any other Letter than an s, are 1 4 pocg ho 
the Wards be ſometimes of the plural Number. This may be ſufficient to give an Idea / 


7 4 a the . and Ne Yi ihe Se: Aten 10 r ſh * 


When bad collefted all theſe ſounds, and TY hem i in their. 97 er Clah⸗ 
which I have called Parallali, becauſe all thoſe Syllables, or Difſyllables ; tou) if 55 
ferently ſpelled, have the ſame found ;. I found 5 772 2 
till to ſurmount; and that was to find Eo iſh ſyllables that had the | ame 740 T 
the French : This T attempted to do my ſelf, but alas! to little or no purpoſe; for 
ſearcely any of the Engliſh ſyllables, ahh T bad choſen for Parallels to the French, 
would anſwer in the intire ſound : Nor is it much to be wondered, that I, who have 
r oy two Years and eight Months in England, ſbould not be acquainted with the 
off | ſounds : For tro Months after my Arrival I was employed to teach Latin 
2 to Meſſieur e Where I bad not an 0 e of ſpeaki 
nalſb Wards a Day. Wherefore 1 communicated what I had done, and th 
Diet J which-put me to a fland, to two learned Miniſters, the one 4 Doftor in 
B very much reſpected for his 7, aig and the Artic Salt with which be 
| af * bis Diſcourſe , the other, diſtinguiſhed for bis Still in the. Claffieks, 
e profeſſes with ſingular Succeſs cp 47 7: And both of them Gentlemen 
of Humani and an Affabilit) not to be. equalled. They. frankly under tool to exa- 
ine 2 "4 1 ts extricate me from the 2 in which 1 Was, 
by furniſhing me with Engliſh ſounds which might anſiwer to thoſe of my Parallel ; 
Number of Engliſh Syllables, in order to 3 10 
the Rack already 422100 and rangad; the latter of the Gentlemen ms 
ing l in Mitt, and a cn e ara: 
all Dit gence to compare the ſounds of 23.6 > OE 


But ftill we found new Difficulties to ariſe PR the different Genius of the two 
Languages, the various 3 of the Syllables, ſome of which are drawn out to a 
greater Length in tbe French, than any are in the ngliſh-, togetber quigh the ver ſe 
manner of placing the Accents, Notwithſtanding. at „after a 2 and diligent, 
e e we punguiſhed. all Obſtacles, 85 much as could 5e, er edi 8 mo 

gina ' Attempt ; and 12 what with Syllables of Engliſh Words, and wphat with 
able ſpelt and pronounced * * n manner, 1 We to alien 
le Fre pa B ee 


B 2 | However, 


* , e 


Si les ſyllabes Angloiſes, qui rEpondent aux Frangoiſes, n' ant pas enſemble 
toute 1a 7 Eh, lus parkait z Jeſpere que le Public excuſera quelques 
fautes dans un original, qui $il eſt conduit à fa perfection, ouvrira le chemin 
A rendre la prononciation de toutes les langues vivantes fi aiſée à aprendre, 
que chacun Je pouyra faire dans ſon cabinet, fans avoir beſoin que de quel- 


ques legons d'un Maitre. 


© Quand il n'y auroit pas un fon Anglois, qui repondit parfaitement 3 mes 
Paralelles Frangois, cependant mon ouvrage ne laiſſeroit pas d'etre d'une 
immenſe utilite au-Public ; parceque Jay raprochẽ toutes les, ſyllabes diffe- 
remment ortographices qui ont le mEme ſon, & par-la je leve tous les doutes, 
& je puis demontrer que par la connoiſſance d'un ſon unique, l'on en ſait 


prononcer plus de dix mille ecrits en trente diferentes manieres. 


+ Bas. 


- Neanmoins il ne ſe trouvera que tres peu de mes Paralelles, qui. n'ayent 


une ſyllabe Angloiſe Paralelle qui y reponde. Javoiie que je n ẽtois pas ca- 


pable de trouver des ſons Anglois par moy meme, qui y fuſſent conformes: 


auſſi ay. je conſults des Sgavants Anglois, & dont les oreilles naturellement 


juſtes, ẽtoĩent de plus formees par une profonde connoiſſance de la Muſique. . 


* Sil y a des Francois * trouvent quelques fautes dans les ſyllabes Fran- 
coiſes que i apelle Paralelles, ils me feront plaifir de m' en avertir, je ſouſcrirai 
a leurs remonſtrances, pourvuqu'ils me prouvent mes erreurs. Cependant je 
fouſcrirai a Paveugle aux avis des perſonnes qui ſęauroient le Frangois, com- 


me Monſ. Voltaire, Monſ. de St. Hyacinthe, & Monſ. des Maiſeaux, & au- 


tres Scavants de cette diſtinction; & ſi quelque ſcavants Anglois dans Pune & 
Fautre langue veulent me faire tenir quelques Paralelles Anglois qui rẽpon- 
dent mieux aux Paralelles Frangois, j en profiterai dans la ſeconde Edition de 


cet ouvrage, au cas qu'il ſoit: regeu favorablement du Public. 


un: ; We. | . 

omme je me ſuis attache à la prononciation me, di cke) 
des Scavants, & que jay conſulte les meilleurs livres écrits ſur Ia Prononcia- 
tion Frangoſſe ; ceux qui trouveront à redire à quelques ſyllabes que je mets 
en P. ralelle avee d'autres, doivent d*abord commencer par douter de leur 


. * * 9 
0 
— 
- 


Prononeiation, & recourir ou à des Sgavants, ou a d'autres livres que les 


Grammaixes de Londres pour geclaircir avant que de me condamner. = 
on 


* * 


& ouverte 


7 * 


PREFACE: 


_ Hewgver, if the Engliſh ſyllables wed to the French; have not the maſt perfe? 
Conformity uitb them, "tis 40 be hoy ue the Publick will excuſe and overlook a 
Faults in an Undertaking, which, being the firſt of this Nature, if Pi brought 
to. Perfefion, may. open the Way f acquiring the true Pronunciation of, any 
Language to. that, Exactneſi, 7 4 Stranger ang a little Uſe of ſpeaking, may paſs 
for 


a, Native; and moreover may aitain it with ſo great Eaſe, that any one may 
learn it by Banff in bis Cloſet, without the n of a Mater. . 


But ſuppoſing there could not be nd, in ' the Engliſh glifh, or other, 3 ate 
band fuſficient to anſwer thoſe of the French Parallels ; yet they fin be of 
the greateſt Im e For therein I have exhibited all the ſounds in 2 pe 
Tongue ranged in an Alphabetical Method, and under each all French ſyllables, b 
ving the ſame ſound, in their proper Order; whereby the Learner will be 2 4 to 
pronounce all Words whatſoever : And the Expe 2555 50 ſneſs of this Methad'will moſt 
evidently appear in this, that a tu xv but one fingle Sound, you ſhall know 
251 to pronounce e 0 Wo Ps thigh N in l Vn 
45. 


| Notwithſtanding T am TIEN there wil be found but U fro it the French 
Parallels, which are not ſuited with Engliſb Sounds, approved by ſome learned En- 
glifſb Gentlemen that 1 conſulted for that * and who: were * n A in 

es winch renders their . the more OF Ive. Wt 


13K 


4; any of m ny Countrymen galt Sens an Aale i in the Pala 41 ſhall 
it appear that 1 have placed, in any of them, 8 ylables as having the ſame, 
Pronunciation, which et are differently ſounded, I l geem my elf infinitely 0+ 
bliged if they will acquaint me yu thi erewith ; and ſhall. be ready io 2 75 4 public Ac- 
knowledgment of the avour Tea, I am willing even blindly to ſubſcribe to the Advice 
of thoſe that are knowing in the French; ſuch as Monſ. Voltaire, Monſ de St. Hya- 
cinthe, and Mon/. des Maiſeaux, and others equally renowned for Learning; and 
if any Engliſh Gentleman ſkilful in both Languages, Ball find Engliſh ſounds to expreſs 
thoſe of the French with more Exa#f? yy, than * * I have aſſigned them; they ſhall 


be imployed to that Purpoſe i in a ſecond Edition; provided this be Ja received 
by the Publick. 


I have kept o choſe f to the 8 Alling, and open . of 
the Learned, and kit In, the ben Authors ibat have written of the ſame; ſuch as 
may imagine that they bave diſcovered Errors in my Parallel, ought, in the firſt 
Place, to ſuſpet? their own Pronunciation, and before they paſs ſentence againſt me 
to have recourſe to the Learned as 7 have _ n not to the French Grammars 
SO OE 7695 e än TY 
7 


 _#REFACE. 


Mon otrvrage eſt um ictionaite perperne? de la Prononciation de lx Lan 
gue Frangoife: -dourez vou de Ia Prononciatior d'un mot, cherthez-en; 
chaque fyſtabe 2 la tabſe, elle vous renvoyera aum Paraleſtes ot elles ſont 
cotitenties : par Exemple, voulez vous fravoir comment fe ptononce amony*? 
_ cherchez les deux ſons de ce mot, la lettre a forme le premier fon; & bu 
forme le fecond ;; cherchez 2 la table 2, elle vous renvoyera à la page r. c0-- 
lomne 1. ou vous verrea le ſon de cette lettre; enſuite cherchez dur vous 
ſerez renvoyẽ A la page od le ſon de cette ſyllabe eſt expliquẽ & dez. lors 
| ane Feen 1 


vous ſgaurez la prononciation de ce mot. 


Dans les mots qui ue une ſon fEminin, c'eſt à dire par une e muet, 
vous trouverez à la Table les deux dernieres fyflabes tout I la fois; par 
Exemple, Homme ou bommes, cherchez omme ou ommes à la Table, qui vous 
renvoyera av” Paralelle on ces diffyNabes font comptis, & vous en ſgaurez 
la prononiciation ; ils ment, voyez à la Table aimem, le chifre vous en mon- 
ttera le Paralelle ot le fon en eſt expfiquẽ: emportemem, cherchez emp, en- 
ſuite orte, enfin ent (a la fin des noms); vous trouverez la prononciation de 
chacune de ces ſyllabes : je dis ent 2 la fin des noms, par ce qu'il ſe prononce 
autrement qu' la fin des verbes, ce qui ſera bien marque à la Table. 


En ouvrant le livre des Paralelles, vous vetrez d'abord un quarré ob ſe- 
ront renfermes tous les monofyllabes & 'diffyllabes 45 ont le mEme ſon: 
quand dans ce quarre vous ne verrez que des monoſyllabes, c'eſt une mar- 
que qu' en Frangais it n. y- a point de pi ava qui ayent le meme ſon que 
ces monoſyllabes: quand dans ce _quarre vous ne lirez que des diſlyYabes, 
c*eſt -quiFn-y-a point. de  monofyllabes qui ayent le fon de ces "diffyllabes; 
& ſouvent ce quarre, comprendra des monoſyllabes & diſſyllabes tout en- 
ſetnble; cela figniflera que les uns & les autres ont le meme fon; avec 
cette ſeule difference, que comme les Paralelles diſſyllabes finiſſent par 
des ® ſons feminins, dans ceux- cy vous mettrez Paccent fur Ia n & 
dans les Paralelles monoſyllabes, qui finiffent tous par des ons muſculins, 


vous mettrez Pacecent ſur cette detniete ſyllabe ; pour” bien entendre cette 
remarque, fans la quelle on ne peut ſcavofr les 1 de la quantité des 
mots Frangois, Jen fais une petite differtation 2 part ey- apres. 

Au deſſous de ce quarré vous lirez Pexplication du ſon de ces ſyllabes, 
& quelle eſt la ſyllabe Angloiſe qui y répond: alors vous n'avez * ute 
noncer- la fyllabe Angloiſe marquee dans 5 & 'dotther Te meme 
ſon à toutes les ſyllabes ou! tous les diffyllabes Ecrits dans le quarre, & 


1 — 


* „„ c 12 VT 


2 and — _—_ — — Nn ini rn / 2 21 
* Fexplique plus bas dans ma Diſſertation ſur la Quantite des mots Frur ois cr que Cefbi gur les” 
- ſors feminins & maſculins. | \ 
| tout 


42205 


. SPS. V3 3 : Ne 
} act: nv 31435 Herald: fp 


wks 3 Dinhonary on the mee of he 
2 drab of the ſound of any Word, examine the Tile, Zan * 
— vo the Parallel or Parallels which will reſolve you SIE 
to know-how tbe Word Amour is pronounced, =D 
cal Table, the two ſounds that. bompoſt at; er of a the mour 15 
Wherefore look for a in the Table, and it will direct you to Par I, e, e * 
he — 12 — OSS 
40 you ar ates W ON 
ar 066-6 true Pronunciation 75 this Wor 7 W he n ya 


The Words that end with a ſemi Son, oj. . Ae eur, 
bave they do laft Syllables t — ar * Ex. Homme, or homme 
vt for omme er ommes, in the Table, and you will de directed to the P Ws 
where theſe Diſſyllables are explained, and ſo you 2 learn their Pronunciation : 
ils aiment, /ee aiment in the Table, where will be likewiſe directed 4 the 
Paralld explaining the ſame: oy png art fr e emp, then orte, 4 uh 
ent at abr aud of Nowns, and you will find the true Pronungation of all thel; 7 
lables e I a ent at the end „ beraaſe it forntls Arent at the 7 
Verbs, as ſhall be expreſsly r in the 7. able. 


your Zye upon the Parallels, in the middle, between the Frenc 
2 you all Ef; 44 Square, within which 
yllables or % Dill llables belo d it are contained, all which. hau 
ſame — 5 — when os Fad 22 fy ables 110 becauſe in the, Fr 5 
there are no Diſſyllables 0 of the ſame found with" them; "likewiſe. when you Joc 
nothing but Diſſyllables, lis becauſe there are no Monofy Ilables belonging to it: 
You will alſo meet with Mono gables, — e wt togetber, to ſhow that 


and the dike e Tranflation 


have #h4 fame found ;, 255 5 7, tht when di ab Parallels 

vin 4 faminine ſound yon 725 tee ink Aclent Low tbe laſt S 
2 b us; und the monoſyllab end with a maſculine ſaun 
have the daft Syllable wa er For he 3 wort naing this Remark, without 


which you cannot know the Grounds of the Quantity o porn Words, I have made 
| ee in which > alle þ eu what 15 to be tag 
by e maſculine ſound. | 


05 ether file of the 9 have the Derr he, Dag hound the 
Syllables ineluded; on the left 127 French, and in Engliſh on 1 uit th 3 

Syllables of Engliſh wworih, or SyHables foe and „ ter the Engli 
manner; aecor ding 10 which, you" may found all the French Syllables, and 57% 3 


4 Pere * — — 


* In my Rules of Quantity I explain what is feminine and what 3 ſounds. þ 105 
Tables 


EAS. 


vous verrez dans les colomnes écrit en lettres italiques. Je 
n{uice toutes les ſyllabes ou diſſyllabes du quatrẽ, je les place au 
aque...colomne,: od les mots qui finiſſent par ces monoſyllabes 
185 es {ont Ee afin gu on n. ait aucun embaras à trouver dans 
ralelles ce qu on aura, cherché A la Table, & ain de Wee 7 
1800 ae neee n Feine we 


bar end $330 att een £83 $6040) Vo ie 

7 "and id 13 Aba An 8e equi ſert d& wodele pour lar prononciation des 
Wl du Faralelle, I rẽpond pas I ee 1. a AE 
$ Pexplication du 2 I \\ WAL WAAGUARES TL een W236 te? 


Lors qu'en. lois rien g'aproche 2 on do Puree Bruna, co qui 
| er IO 9 85 e ingen ment qu'il 8 point de ſemblables ſons: en 


Anglois, & on marque en ortographe Angie ce qui y ee & que tout 
le monde poutra lire. e. Ney 80 1 al #7 Win Nr 1 5 ng 11 N & 


*e 2 . 


«4. {437 


MINS * Ao: *Yr 


Souvent, quoi que Les, Anglois nayent, point. 3 Para- 
lis F Fes lg dans des mots. Anglois, il Tard que ce ſon Francois peut sor- 


rere en Anglois, alors G e 7 AL Ia les: _— le _ 
ent lire aiſcment. e whit hottie vt 


* »* 


BEE p L340 5 3 


e vous aurez prononce la premiere: ſyllabe, de TT Paralelle 
de cb. Pie vous devez prono * toutes celles du mme quarrẽ de la me- 
me magiere, & tout, ce qui eſt Serit en italique de tous — pry ſe 
_ trouyent dans Jes colomnes juſqu au Paralelle ſuivant; à moins que vous 


ne trobviez quelques obſervations fur quelque f peas CI ou nr fon « ou 
de 14 dure du ſon. wt n ie 


94 oy hy \\ 
ve le mem © Paralelle of Avis en dens; parceque 1 Ga 
N 8 un e fer minin ont toujours la pẽnultiẽme longue, & quel- 
[ld fois bel longue: quoique ce ſoit le meme ſon, & qu'il ny: ait 2 la 
ference que dans la longueur du fon, Yay jugs à propos d'en faire deux 
Paralelles: & dans Pun. pore toutes les terminaiſons dont. accent. eſt 
tres long; & f je ne raport 10 1 128 les mots. de cette. terminaiſon qui 
ont le meme accent moins Io Lecteur peut raiſonner ainſi; voicy tous 
les mots de cette r dont Paccent eſt trez long : donc tous les 
mots, qui finiſſent conformement à ce Paralelle & qui ne font. pas. Ecnits 
3 ſonr 59 rh dans 1 od ces memes enen fone moins 
longues: cependant quand il me paroit ennuyeux de. raporter tous, les mot 
* finifſent en ces Wer longer, Je donne une * les connoitre. 


2 SS. + * I 70 2 K 
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"PREFACE. 
in the Square. After the Explication are placed Examples of all the 


| Slate 3s th Square, in French: words, in which: the Syllables eum 
. printed in Italic letter, and tbe reff of the Wards in a Roman tharaBer'; 1 
- avhat is referred to by the: Table may be leni with thi yr cater eaſe,” king 


 Syllables ' may appear to you e Frencb. ef 


21607107 39 * QOH UN gans 31 7.1 Of” 2947 5495 2 8818 If) or Benden e 
9355 iD L: 
When the Engliſh lab, uſed as a Direction for the pronouncing of the French 
Parallel $y anſwers r 1 aha, cog 


"js explained with: al poſile care, 


[2 M! $15 | 197 IC 1 20 94 921 15 345 T1 1 ; '? 11 9 « Te 13 £6015] . « 


But where no Syllable can be found in any Engliſh word, which may ſſo 
eſs the Sound f the French * which ; 10 ſeldom ; ingenuouſly ac 
2 gat; bug 6 4 55 21. e Dr 


{vv EY Es Tax & 44 * 9 * 
4452 710 Denen nr 4 254 | OT 50 6) - 1 
4 * 


1 1 4 4 8. „„ ( ran 
20 D 215771 on 3p N $05 tho SH RTES ate cd een 2H (ps 
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Mt aid 200 not 1 
11 Sei cd enen of e or 
of any Parallel, all the reſt in that Square are to be pronounced after the 
| manner; and whatever in the Examples is printed in Italieł charatters, muſi 
"lf bove the Sound of | that P ll; but if there is to be any variations, tuberbrr 
in the ſound itſelf or in the e re 


ens T Rina. 
bee be ſhe "Parallel is divided into two, 6 the b ae 
EFuminine have- always the laſt Syllable but | one Say and ſometimes: ry lg 

rer tho the 'Sound b the ſame, 9 — 
at; -T thanght/it proper in pu them in two Parallels ; in one of them I bave'fet 
all the-wordi of that termination x. ſomidtimes thoſe which" bave- the Terminu- 
2 ee which! bave ir ſburter: and if I do not put dotun 
of the words: both; "it is becmiſe I judged in fiper fluous ; for as mas ar whtn 
you Dive all the words-whith belong to one of ibem ; the' Reader may reft aſſured, 
4 A Nad f that Termination not ä — — 
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PREFACE 


n IS as * * hy " Ig. oath abs 05101 d. | em? 12 Ee vi n NJ my 
_ Quoique:. tous les mots qui kniſſent par un py 
«ſar la penulcieme, lorſque ces memes. 5 ſont moins 


longues, ja celles - li breves & c ongues, l 
a faire Sand a cela, parceque nary cnn ou la brievert6: E. ſon 
d'une mème ſyllabe * quelque fois la ſignification du mot, * toujours 
la dialecte. 

Bei SAN aria AV SO pi oh Re Des 6% KY; | 

Les Frangois diſtiaguent 1 dauer des bonn l toujours. par . 
qu'ils ajoutent I la fin des mots: je mets les nomꝭ tantöt au fingulier, tantõt 
au plurier pour montrer, qu'il n-y-a * de difference de ſon par addition 

de ene hd den ht 1.485 PAR e e RY 11 1 1 1 on een w 

10 . ee b 4 10 fe ae n te * oy ene auge r wo 

8 meme es werde econde perfotific Gino ier prennent hne 

| 4 la rroifieme perſonne du plurier de tous lea dem ſunples i gut, , 
qui ne ſert que pour Fortographe, & de rien pour la prononciation; c'eſt 
Pane dans mes colomnes Paralelles vous verrez 2 je mets un verbe 

à la premiere perſonne du fingulier, un autre à la ſeconde, & enfin un 
autre à la troifieme perſonne du plurier, ſeulement pour montrer qu'a 
toutes les terminaiſons des verbes compriſes dans les colomnes, vous pouvez 

zjouter ou une 5, ou t, fans alterer la prononciation des differentes inflexi- 

ons des perſonces'$ des tens des verbes. eee enn 1 eee e 
+A\ dns nd sue wen e Why vt Ba een qua Ne eee 

i 1A udefious: des cdlommes vous verre | quelqueſois: Wee dolles 
2 towjeurs: Pune grande utilité, & Vane A greed ih ot Ms 
K Na 8 Nee | 1 u 10 Fa e Wait tac Wi 

Tay choiſis les ſyllabes finales, qui — tous lea m Fade 
en faire mes Paralelles, par pluſieurs raiſons; 1. parceque le ſon final decide 

& caticteriſe da ee ene mots, & que Rasen ant a trouve v. parce 

dil fa une infinite de mots, d' uns & . deux ſyllabes dont tout le fon 
iK compris dans leuts Paralelles ; 3. parce quitl\mp:a'autute(yliibe finale 

. e, ſerve dans la compoſition des mats palify de qu elles ont ie 

5 333 ſpa —— roo ery 1 

pourquoy celuy, ura N 

kn ug A ond N tanpoiſe, fans pountoit mode werunt dif- 
. kevulte dans que Bures que ce ſoit, n'y abs bffirct fur des inte des plus 

cih, W W vein c yes 2 qui mbit 
"Echape. | HEL OO BO. n 

U des Paralelles qui ſervent de ae à plus de trente ou _ | 

2 7 autres; c'eſt a dire que quand on ſgait le ſon d'un de ces Para- 

4 $ on ſeait le ſon de tous ley Paralelles on ce premier ſon principal ſe 

ure 9 celui qui ſeait Ie ſon du premier Paralelle « 2 
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. Ei ing 23 
e are” ſome Pals which ſerve gi 4. Fun 'to Thirty" or | Fotty, 
Ln 85.to auben once » ou the Sound” 1 any 2 fuch as 

know that of all” thr bes thet begin with the principal 3 Ex! 


— He that knows the ſound of the firſt Parallel” a, knows — the 
2 pounds 


Anne 


b 1 4 4 hy, |; 
forts of Books, and 'withqu 
"being omitted  Tobich IF. . 


R EVA k. 


le. ſon. des Parelelles able, ace, al, alle, ape, aque, ale os axe, Se. parceque | 


le ſon. principal de ces Paralelles ft. a 45 ainſi. a ces Paralelles-il 
aura ùne ede Angloiſe que Je 1 en ParalcNte | 1 le ſon des ſyllabes 
Fran coiles z. fi cette Hinbe loiſe Yeloigne un peu du ſon Fondainerital 3 


il ſera pi Ee. à un chacun de rectifier” je ſon de la fyllabe Angloiſe, en re- 
tournant au ſon principal qui eſt la lettre a. Horn avertiflement eſt d'une 

ſi grande conſequence, qu 1 ſera d'une plus "my utilite que les ſyllabes 
Angloiſes, qui fervent. de Paralelle; & parla je | ar tous les traits des 
Critiques 3 car aucune cenſure ne pourra paroitre a la vie de cette obſer- 
vation: & pour diſtingyer les Paralclles fondamentaux avec. les tres 
qui en dependent; chaque © Paralelle principal aura le nom de Aal 
n FERN 


JOS n Ry $2151 TIER 
ut vfaye trouys. g Fn 115 Ee Frangoiſe e ſang Ne 
Anglo, qui 80 ſe maniere den prob wo 7 con onne & le g dd evant e 

cepen 3 e ne. conſeillerois pas 3 Anglois c fie mes Paralelley 

1 8 by bon Maitre; il eſt 55 qu un homme d' eſprit & l 

| ane Sag 6,applications pourxoit ſans autre ſecours e A prônon- 
E rancoiſe 


dang mon ou cependant dix uze | , 
N bon Maitre Frangois applaniron gs Knee N RY * 


pour tirer un grand fruit de la Wa ta Paralelles i1 faut vous at- 
her à un Paralelle fondamental; il-n-y. en a que fort peu, à la fin du 
Rene een fais une Table à part. Dezque vous aurez attra le. ſon 
d'un Paralelle fondamental, liſez de ſuite = ceux qui en dt 
; Omen, P ,VOITE 1 5 ge ſon; & wellez pas plus loin, Le len- 
emain reliſez ©... meme aralelle fondamental, & Scriven les Nc ou 
ha lettre qui en forme le fon, © enſuite Ecrivez. une ſyllabe de chaque Fa- 
f 518 qui ſuit 1 de que vous trouviez un autre Paralelle fonda- 
2 mental alors liſez les f F.-Y Yue vous aurez extraites & .donnez leurs 4 
, oy je fon « Paralells: Fondemental, parka je croĩ que vous ferez un 
Ee ple, Vous ſTravez, comment ſe prononce le Paralelle 
as, CH ig Haas I 12 des Paralelles able, aque, © Afe, ale, &c.. le meme 
12 2555 fans trop vous attacher aur ſyllables Angloiſes qui” ſervent de Para- 
= lelle,. parceque quelques unes font nals en n * par = 
| Anglois memes. Fed oye ERR 
Des mots OT que je donne pour exemple * mes Paralleles, le 
2 en trouvera quelques uns differemment épelés; ce que jay fait 
| Afi quien lifant des Jivres d'un Francois un peu vieux, on ne püt ſe 
| ee dans la r de eis ,wow W de die rente orto- 
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ſounds of the Parallels able, ace, al, alle, a 22 5 aque, * r 
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becauſe the” principal ſound of them is a. 3 
there” is an Engliſh Syllable* uſed io expreſs the A F the French in any 
Parallel depending upon "this, if that 'Enghfo Syllable. ſhould not anſwer. 10 the 


7 5 ſound of a, it will be eaſy every Reader to. carreft, and reflify bim-. 
fe by font to the principal Sound, which is the Letter a. This Obſervation 

* be 45465 great Importance, and. Poſſibly no leſs uſe ſeful than 

. 5 3/| and thereby, n p.c 1 ·˖̊Viz 


might bave — 2ſon of the E 1 Read not exact ee 
els, 


French, be prevent. ge the principal Par rom th 
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Though I his "met wirb but one French Letter, namely the Vowel, to 
could | find 10 Parallel ſound in "Engliſh ; yet! would: J not adviſe uny 
2920 Learner io read my "Parallels, without. the: Aliſtance of a good Maſeer ; 
is. true, a Perſon of an . uncommon 3 and capable of great Application, 
may, by a ſingular Aſſduity, ' withqut belp learn the French Pronunciation, 
by means of ibi: Wort; yet ten or 10 ee, 410 Prone Maker 
erer male an Dificulie cafy and plain. 1 Me 90 
_ CO . the Parallels with greateſt RA one ee 
2h himſelf to thoſe with the Appellation of Fundamental , which are not many, 
and 2: 3 I bave made a ſeparate Table in the end of this Book. When 
| ot the. true Sound of a Fundamental Parallel, read all the others "that 
Fave 6 — — upon it's, and 15 ſure to 1 2 i to 758 Jag 
it in your Memory, before y ri en ,you ne 
this, read over nate the ſame Parallel, 2 write down. the Letter. or 1 
that form the ſound thereof, after which write out one Syllable of M Parallel 
that follows, until you come to the next Fundamental, and then read over all 
| the Syllables you bave extrafted, and give them ibe ſound of the Fundamental 
Parallel, and by this means, 1 am perſuaded, you will mate a very confider able 
Progreſs: Example, When you bave learnt to Sound the Parallel a, give the ſame 
found to the a of the ' Parallels able, aque, afe, ale, Sc. not 100 theſe": to tbe 
Engliſh Syllable, which is uſed to explain the ſound Fi the ＋ in en, 
1 variouſly FORO by the Engliſh themſelves * 


In the Examples —_ to the Parallels, the Me will find A Wark 

differently ſpelled, which was done with this Intent; that in reading Books of an 

older Edition, wherein the Manner of Spelling of many Words, is not ihe ſame _ 
with that which is now in Uſe, the meaning of fuck” words might not be miſtaken, 

or not —M * | 
ce 
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__ Comme je K ach r eſſus, cet ouvrage Lemme duns inyention in- 
aue, & Wayant eu aucum ods à ſuivte, Jay d' autant plus dcſperance. 
de trouver de Findulgeuce dn n Leficurs, pour me pa r les ſautes 

qui autent pa m'schaper; cr Fauray une grande obligation aux ſgavants, 
23 5 donneront la peine de lire cet ouvrage, de me faire ſęavoir les 
— yous y auront en Fre Naa: Miles * le manquemeat de 

e u povurreit, ) avoir labes gloiſes que qe compare 
aux Four ee qui regarde les fautes dimprefian, i ry difficite 
de les corriger toutes; I mes occupations indiſpenſables jointes a ta precipi- 
ration avec laquelle on a imprimẽ cet ouvrage me feront peutẽtre trouver 
ka parmi mes Lecteurs; f ay marque A la fin de cette Preface les omif- 

ons que Jay faites & les plus conſiderables fautes d im preſſion. 

E FS Pat, T what? 

Pour de qui tẽga de egg dont je mie faln orion. Valtriſque * avertit 
Footer qui gue le ce du ſon: les nombres: 1, 2, 3. bc. fect 
degobſeryations fur quelques mots compris dans un Paralelle; parceque parmy 
plus de dir mille mots compris dans un Paralelle, j en decouvre un ou 
Jui ont quelque difference de fon, & je les raporte. Quand en Francais je 
ne trouve qu un ou deux mots d'une derminaiſon, je nen fais' pas un Fara- 
lelle, & je les mets apres les Colomnes du Paralelle od ils ſe ſeroient trouvẽs 

par Fordte ordre alphabẽtidue, ac n ne ee 

deten. r 
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y 666 f el e eee ee eee que; A * 
802 45 is Fandel entiers, & quelques mots dans d'autres P 2. 
Font impritnes à part à Ia Pag. 122. od les mow qu'il ber huet a re 
| rafelles That mig Gans Ani bit. hk 4 
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* T Midfummer next the Author . Bet will undertake 40 tach, at his 
e Fleiſſe, ar wait upon Gentlemen and Ladies at their own Houſes, the 
French Tengue, by the Help of theſe PaRATT IIS, in & very expeditious Man: 
ner 3 and likewiſe the Latin Tongue. Particular * w_ be W n the 
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The PREFACE. 


N as J have hinted above, this Wark is an Original, and mene J tread 
in 4 Path hitherto unbeaten, I hope to meet with the Indulgence of my Readers, 
if I baue ſometimes gone aſtray; and I will take it for a great favour done ” 

the learned Reader, if be will acquaint me with what Faults be all find 
_ to have eſcaped me, eſpecially in the Engliſh, and more particularly in the 20015 
Syllables made choice of to explain the 2 4 the French : And as for the Errors 
of the Printing, - which could not well d, by Reaſon of my other Avocations,, 
and the Hurry * the Preſs ; 1 bave taken care to je them down after this 
| * | 


A, for the Marks I uſe, thi Aſteriſe * * bas Reference to ſome Variation 
in the length of the ſounds: The Figures 1, 2, 3, &c. direct you to ſome brief 
Obſervations ſubſequent to the Parallel to which they belong, and relate to ſome 
Diſcrepancy in ound; namely, when among more than Ten Thouſand Words be- 
ing to one Parallel I have diſcovered one or two, that have ſomething par- 
ticular in their ſound, I advertiſe my Reader of it. When there is a French Ter- 
mination, to which only one Word or very few do belong, and which bas not a 
Parallel French ſound; T ſet it a Phang, after the Examples of that Parallel to 
which it is ſubſequent in the Order of the ee prefixing 7 this Mark bo: as 
a Note of Attention. | 


5 reaſon of the Hurry of the Preſs, ome Additions to the Paralkts, 
likewiſe two entire Parallels, which were to have been inſerted in their Place, 
have been omitted, which wwe have been obliged to print by themſelves, and are to 
be found in pag. 122. where what is to be added to the Parallel * is put 
weil bin a Square, and Examples after it. | 
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70. U iii. Ane 22. fixe; read fixent. pag. 4. in the Square of Par. X. acleer, read acles. Pag- * 


fine e, read long. ibid. Square of Par, XXVI. als, read aias. Page 45- in * 7 
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"ARTICLE I 41 
. Of the the Vol , A = boah 5 


9 GL 29 19V PE 295 EATON 7 is A”: 
"14: VOY au commencement, Ae French Vowel A, in the Begin- 
au milieu, & 1.1 "fin des mots a le ſon ning, in the Middle," and in the End of 
de Ta Anglois ſuiyi dune 2 voy 2 85 Words, has the found of the Engliſh 
L du wit Anglois' Cauſe, en ex- Kale % n d Fowl. - The 2 int 
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prime tout le ſon. LA des mots what, ord. Cauſe, expreſſes the full 
all,.y e tres Ken! W Sade v and the Letter a in the Mordt | 
| panes what, ; anfwers exaly io 1. pres 

EY ASS ai = RR e The. 


Niete RI . . 44's 
beste dans le mots Horſe, Lock, Por, 
Ex. 1 Hen, Ef n 3. 


Rv: 7 1 3 KA 5 tit To * 
LA ne OK cho lies 1 N 
eſt ſuivi d'une i ou d'une u voyelles.. 
dans la meme Syllabe, ou Tune y ul 
eſt la meme on ne SF : Va & l' i 
form une Diphtho 

La Dipheh LG * 


differens. ; Nenne ele ale ſon de Va 
ouvert des Anglois des mots Ale, 
Male; ou de Vai Þ's des mots Ang lois 
Air, fair x - tantst elle a celuy de Pe 
maſculin des Frangois; ou de Voydaks 
les mots Anglois ſurvey, convey. Je 
vais donner une regle pour diſcerner, 
quel ſon il faut donner a Pai, qu' au- 
cun Gtamthairien de Londres n'a 
di Se. . 


N — 31 8 "47% Menn; CALF 'S e 
6 88 & au milieu 


des mots a le ſon de Va ouvert es An- 
glois, du mot Ale ou lde 5 dt 25 0 


Air, cett 3 
— — e 
cultẽ ce neon a la fin des mots. 


4 Gnal ſo trouve al fin de quel- 

* 2 de ee & de 
quelques adv 0 

A la fin des — wu adverbes, 
& des preſens de Pindicatif des verbes, 
il ale ſon de I ouvert Anglois des. 
mots le, male; ou de Pai. des mots 
Anglois 4 „Fair. Ex. ſay, x EG \ 
a e iſais x faJ- Nils 


Ja; nal prend. le fon de ot 
culin- Had Ya z ou de Fey 


4 er 


end a bas Bie the Hände 
the. Englith''o-/bort, al in the Words. | 
Horſe, Lock, Fot: e 


ba NF | 


2 
i, or y which | is the opens or by the Vowel 
u, . e eren 
e a Di 

'Y plebing hi dhe Jv + 

- ſounds ; ſometimes it is ſounded like 
the open a in the Engliſh ward Ale, 
male; or of ai in the words Air, fair: 


ſometimes it Sound of the'e maſtu- 
line of de = or- 2 prone 
ſurvey, — 

ral Rule for "the 


pt ruler al, he ws 0 a 


in London har gef takin any notice of-. 


fd 


pie el 1 MMO NEIL: 

Au, in the- and midlle of 

rn, 

ins ti „ O07 Of ai in ; 

the\ u Air, fair : vbis Ritle bas only” 
e Elen. — bertafter, 


0 
the diffienlty: in obly ith t 


The Diphths 
ſome Ns Jo mig; 


inthe end 
verbs. not 


In the end of Nowns, "Adverts, and pre- 
fent tenſe. 4's Tudicative of Verbs," it has 
the ſound of the Engliſh open a, in the 
As, fir: e ay ma, 
r: mals, 
deſormais: je fals, je . It! 


bas, . 
the French, DE ay 


Ti 4 


mow n- eo. quand cet ai eſt 


oi nen 4 


Len, pur eftapells ainſi Per gt 


d' aucune 


wet, ay ne peut etre ſuivi 
| autre Lettre. Cet ai pur ſe trouve à 
la ſia de * —— du ſin- 
. premier preterit parfait de 

— 2 a Tandicatif; 
Exemp. Naimai, Vicoutai. K 

Cet ai pur ſe trouve encore à 1 fin 
de la premiere perſonne du ſingulior 
de tous les futurs de tous les verbes a 
n, roma (or morn ro 


8 


. — by 


_ Do 2 I's 
OuVert. je fui, il fait. © 
Dans tous m3 tems od ce verbe eſt 
diſſyllabe, ſi Pat n'eſt pas ſuivi d'un s, 
it a le ſyn dp I's op & Ayglois : 
tte regle doit 


Ex. vous faites, 2 
ſervir pour tous Jes vhrnpoſẽs de ce 
verbe. 

Dans le cammenee ment & da 
vides des mats, quand u 5 ſt 
ſaivi q dae vel e, ous err an 

care ene det vny elles 
Ex, a, balayer, frayons, pays h 
was? noncer 


Ex. faites, faire. 


worth, cubenm ai e ay is 


The ai —— 


the 5 ter- 
Indicauive Far 


60 e eee e 4. 


the fir ft perſon ſingular of the future 
of the Indicative. mood of all Verbs . 
ver, without n, Ex. Je Goaly 0 


N 


99 2 iy 


: , the fen perſon of the preſent 
= ET 5 


in ai 2 is 
the verb faire, and its compounds; and the 
Rules ſhew the variations. © 

I all tenſes where this verb is of t 
Hahl, and followed by .the latter 2. 
that ai lite tbe e 
of the French, or as the Engliſh u i 
the word us: Ex. nous faiſons, je fai- 
ſois, Mc. faiſeur, 'faiſeuſe; pronoun 
fezons, fezois, fezeur, fi e404 

In all the nſes where this verb is 4 
Mon as x4 pr #002 
gliſh open a: yoo je fais, il fait. 

In all tenſes where this uerb i + Diſh 
lable, if the ai is not followed by an s, it 
has the! ſoutid af the | Exiglith pen a: 
Wit rule muſt be ob- 
this verb. 


IT 


fervd in all tbi'# 
2-1 2the 


Seal pu aft furtber-add'an i 2 

that w, Ru Dayant, balayer, fray- 

nay pays: pronounce theſe words +4 
a 2 


IL 


. N 
TY 5 
p » 


do 
noncez ces mots comme s ds ẽtoicat 
ainſi ecrits, ay- ant, balay-ter, Fray- 
ions, pay- is, &c. tẽ Layer ou ca- 
bier, payen, ayeul, ayeult, & ſes com- 
pot on l' ale ſon de Fa, Franęois. 
Lai ſuivi de deux i retient le ſon 
n 174 Francois. Ex. Ponlaillier, Bra- 
Aller,” paillier, Jaijaillier, Clngueilier, 
Sc. ſans exception. 461905) 
Ronin ſuiwi de la voyelle 2 e 
iphthongue au, qui a partout 
Lane n dans les een 
ennamed un d 


i la Gn des mots, de qu 7 
ach 40 l ſoĩt ſuivi, a le meme fon 


& les conſonnes qui le ſuivent ne ſon- | 


nent point du tout, pas meme de vant 
les voyelles: Ex. As 
Ianto: maraud.- Wann 

tles noms en au & eaur 
n * comme un ⁊, dans la ren- 
contre des voyelles: Ex. Aux hommes, 
les causa ameres :: liſez r ry 
. Tamer. 

Ea ſonne comme a excepts- le 
mot fleau, od Pe. fe: prononce. LD 
Ls, _ d'une # . de deux: 

points pronance comme la Fran- 
Fois. Hu. Elan, Sa I. 
Ptononcez autrement le Roy Saul 
& Saul premier nom de St. Paul, Le 


premier eſt diſty llabe, & le een 
n 0 1 end LD . 


ann it {14 * JB % = 


＋ AK Til c LE mY TY. 
#3 ; * \ ie iy 


er 


S Voyelle elt Þ seuelldes 
Provinciaux. de France, & de 
tous les E 


feront *. men COntIRitTe de. mes 
0G ar an wn . 20 


„ 1 * 
- , 1 K 
1 
* © : 
52 - 
. — — 


*, chaud, ae, 


trangers' mes Paralelles le F 


nenne 


[they. mere nvrote bun ay- Ant, balay⸗ 
ier, fray- ions, Pay- is, Se. Zutept 
re cahier, payen, ayeul, ayeuls, 

* wherz the lerer a bas 
he pant ef ee Rrench a., e Nun 
8 9 4 br rakes: be 


Jound\of the Brenchias Ex; 


Poulaillier, 
Ecaillier, 2 Joaillier, Clin- 
quaillier,  &c:nwithou exception. = 
(174 The butter" 2 followed: by: the — 


mattes the ike au, —— 
ver where. as' the-letter o in ihr words 
no, ſo know 

Au &f 2 all words + wigs 


Ex. aux, ab, 
maraud. 


| Nevertheleſs Noum in aux and rk 
ſound the. letter x 41 4 2, when tht word 
— — ar mn Ex. Aux 
eaux ameres: Tead'au- 
homes, les :edu-zameres, 
| ad ſaiindsdike-au 3: except the word 
flea, wherein the & is pronounced. 

A ' followed by an ũ markd with FRA 
points, in pronounced as the French a: 
Ex, Eſaũ, Saul. ene Way bo N. 
o Bronounce differently ibo word Saiil 
the king, and Saul the firſt name 
Faehy the farmer irof eee; for to 
thou nee ds E2k 9s Bf: CI 


agg Þ reivt aq 3:90 1 1 Rs orion 


: eln AR 1101 E 4 


4. ob. gy S185 4 + AR) of 33H AV WP 7K 7 


| | ©. 
x3 « a 4 


Ol the Vowel E. 1 


0 — will 6 "is — A 3h 
Kals. * K * Nen N A 
onen Thert 


- 


Die tion on 

69 275 quatre ſortes d' e, en PH 

; maſculin, aigu ou fermẽ 

': feminin, obſcur ou muet; Ii circon. 

flexe ou ouvert; & * e qui 
a le ſon de l'a Frangois. 

i trouvent dans ces oi arte, en- 

72 emplchie.. 8 
L' maſculin, ou aigu, ſe prononce 


partout comme e) des mots /a 
CONVEN- Ex. Arm? Arme, bonti, pt 2 3 a 
Cet 72 la fin des mots toujours 


marque par accent aigu fait ainſi /; 
au milieu & au commencement des 
mots il ne [eſt pas toſjours; ce qui 
cauſe de grandes * pour le 
compre. al 4 
e par 75 accent 9 
il eſt ſuiyi de 5 3 la fin des mots: 
Ex. armes, premiditts: & cette 51e lie a- 
vec une voyelle qui la ſuit. comme un 
2. Ex. Les bommes attachts au travail. 
liſez, les hommes attachs zau travail, v 
Vers cette s finale ſonne toujours 
devant les voyelles ; ne Faffectez pas 
en Proſe, mais de tems a autre. 


n elt faivi dun z 4 1a fin 
ts, ileſt toujours r fans 
ue d'un accent agu. 
es Voluptez * 
Fra Les volupti zZattrayantes. 
*e ſuivi d'un 7 2 preſque toujours 
le . de Te aigh 3; nen prononcea ja- 
mais Pr. * meme $11 eſt ſuivi d'un 
voyelle ; 3 a ahcun infinitif ex- 
ceptẽ, mais 1 une petite quan- 
tite de noms, que vous pouvez voir 
aux Paralelles er, & ir, od I'r ſe pro- 
nonce. Pour la lecture de la Foèſie, 


We les obſervatious ſur Fr e 1 


Cet F matrulin of Ur f ſouvent ſuivi 
nene Th 


127 22 


the end o words 
f it. 21 25 


where the hes pray 


French A/phaber. v 
25 e ſorts ofe, in the French: 

The ẽ maſculine, acute or cloſed, he e fe- - 
mining, 'obſcure or mute; the E circu 
or open; and a fourth e tubich bai f 
ſound of the French a. Theſe four ſound 
are in 2 wende, N e | 
empeche 


The e maſculine, er acute, is ; akvays 
pronounced as ey in the words EVER: 
convey: Ex.arme, bontẽ, prem dice, 
be e maſculine, at the n | of — 5 
va * with the acute accent 
thus I; in the middle and in the begin 
of words. it is. not always mar ng 


then, renders it ng 1 2 to 25 


Ds marked with, 8 naben it 
is followed by. ans in the end of wordt: 


armes, remec ies and that s is 


, * 4 wth, 
92 * 
„ 171 * * 1 7% 2 Fo ww o 
\ - 


e the hates 2 2 gps 


5 | — 2 
al — 


though. not marked. with: . an, acute ac- 


cen: Ex. Les voluptez attrayantes. 


Read Les volupte-zattrayantes. 
"The letter e followed by an r, almoſt 
12110 has the ſound: of the acute ez, bu 
r 15 never to be pronounced, even 
4 vowel ſoles 125 not ane Infinitive = 
is. excepted; a few nouns, which may 


Cha he arallels of er, and ir, 


At tor 
Poetry, ſee the ks 2 5 


1. 2 £ 3:5 * * os In iy! 44, y 11 10 4 ut Ts —— 


M0318 02 73045211 id 
Thee maſculin i very often followed 
by an e feminine, but only at the end of 
words 3 


— Oe” 


=_ 
i | 
| | 
{| 
| 
1 
[| 
. 
ö 
| 
| 
1 
55 
4 


*% 
19% 0 
— vj 


e premier 


des mots; alors faites Pe maſculin un 

peu plus long, & ſans vous en aperce- 
bs vous exprimerez le ſon de Pe fe- 
minin qui le ſuit. Ex. Aimee, cimes 3 
| Fompee,. tromptes. | 

Cet e aigu Res difficile i con- 
noitre au commencement & au milieu 
des mots, paree qu'il n'eſt pas tou- 
jours marque dans les meilleures edi · 
tions, ny dans les meilleurs Diction. 
naires; & cependant il eſt d'une ſi 
grande conſẽquence de ſavoir quand 
cet e eſt muet ou aign, que la pronon- 
ciation de Pun pour l'autre change la 
fignification des mots, ou tout au 
moins fait paſſer pour * ou 1 
aka pour Gaſton: 7 | 
Fear & eh * 

ſe lever & lever. 

- Voicy une regle qui fera __— 
rovjours connoitre, quand cet e eſt 
aigu, ou muet au commencement & 
au milieu des mots. een 
Toutes les fois que Pe neſt 
marque dun accent aigu (), ne luy 
donnez pas le ſon. de P aigu, mais 
2 Lembet. by 155 es 

antil arrive ois que 

Ny e fon de Pz aigu fans © 0 OT 
dun accent. A quoy je reponds 3 — 
ve cela eſt vrai ; mais que, fi les 

An ois ſuivent cette regle, ils feront 
les trois quarts moins de fautes dans la 
non Frangoiſe. Far ex- 
ple, Size fais'lire un Anglois & un 
con, ils it ces mots 
devot, dem comme Lil 5 


au able wen ſuivant la regle, AS 
ig, ls Uront tout autrement. 


fablis N. Na 4 en 


pi * 2 3 IS "I 3 Wa 28 Wan , * 1 e a 


= 
* * N 423 


Meg: F 


ſound of the & acute, 1hv' it Hay a0 accent, 


1 ys 11 tb French'protiountia- 
. ante, a ende 
55 3 | Gaſes * he. wil 


4 


— 


words z t nene euer 4 Bette 


longer, and, without. per 


expreſe the Fro of 255 e aan. 


trompee, tro 
Me acute e 1 als very a to * 
known in the beginning and middle of 
words, becauſe it is not en mark'd in 
the beſt Authors, Mok the beſt Dictio- 
naries; yet is it reat importance to 
know 54 U 1 9 and when acute, 
that the pronouncing of one for the other 
changeth the ſig 5 A of words; or ut 
leaſt it — the ſpeaker to be a — | 


reigner, or, which is ſomething more, 10 


| ve « a Gaſcon : Ex. 


D 4 
2 "repare and ars . 
ſe ſexer and * lever. 


eee one 
m . certain when that e is acute 
an mute, in the beginnin ors 
| of words; and *tis this, Soyo 

ben the e + not mari with a . 
cute accent(!), it not the ſe the 
E Geute, bt ee ae ee ab ” 


4 


©" Neverthilfs, ſometimes, tare fa th 


To this T ſay; 
That it is true; but if the Engliſh fol- 
low this rule, they will commit not 


22 2 F. 
— 21970 Wo de voir, Ueman- 
as 117 acrent as g firſt e, 


hare yrs Wh demander, 9255 
PF ks 2 um read 15 4 | 


Tee wang 1 tails Amen 120 


220 


Ne 6 up n n 216m NtAuTIN Y The | 


cation abs dessen 


L's ala fit- des mots ſuivi d'un * 


eſt maſculin; ne faites ſonner ny 'r 


followed by 18, is maſtulne 3 Sound nei- 


ny Fs devant les conſonnes, & devant tber the r nor s before conſonants, and be- 


.\The e at it end of nuns en is 


les voyelles faites ſonner Vs; ſeulement fore vowels we the s only: Ex. ſou- 


e — gone bien ugs: 


= 
N 


ba Part * 
prononciation Frangoile peng de la 
connoiſſance de Pe maſculin, 


& de l' e fẽminin: ceux des Provinces 
meridionales de F rance, & ſurtout les 
e ne = ont jamais connu. 


Cet e & troupe >a la fin d'une infinis 
Ks mots; & la premiere rẽflẽxion 
qu'il faut faire, c'eſt que cet e figal- 
rend longue la c'eſt à dire 
fa ſyllabe q ui le : precede. velque- 

is cette — wh eſt une ſois plus 

ue qu?a Pordinaire, alors mes Pa- 
11 les en donnent des liſtes exactes, 
& la —— de ces lo 


nes m' ont Kay ſouvent = 


d'en Frangois, ou de Fu du mot An- 
is un, fi vous ne faites pas ſonner Ys. 
eſt ce qu'on doit bien faire expri- 
mer à ceux qui etudient la prononcia- 
tion Frangoiſe, & ſur tout aux enfants, 


— ique dans ie diſcoursil ane 


MIT —4 1 is fin des. man de 
2 us que Pe Anglois dans les 
grace, love, | faſſe une 

W en F rangoĩs; ſoit qu'il foit 
d'une s comme muſes, ames: foit 

| qu'il 


ngues & guiſding 


" dear ca, but confounds them, 


by e 1 —.— is ——# 


eee 
5 'Ofthes feminine.) 
Upon the pe 8 e 


ſound the e maſculine and the e feminine, 


almoſt intirely depends the exactneſi of the 
French | pronounciation 5 Thoſe of the 


ſouth provinces of France, and in par- 


ticular of Gaſcony, have never bad a 


true notion of them. 


- This e is found at tbe end of innume= 
ab words, and the firſt thing to be ob. 
ſerved is, that this e ending a word makes 


long the” ſyllable immediately preceeding, 
that is, the laſt ſave one. 
ue i ſounded twice as long as common 
y of which my Parallels gius an exat® 
account ;, and the" i ance” of diſtin- 
the longer from : the: ſhorter fyl- 
lable, bas can ſed me often to draw two 
Parallels | of one ſound ; and tobocver 


Oe 8 . N 
1: 0a 8 th 
i ſling, bas the found 
r 
ou leave out tb 
who learn the 


- Lhe e ale, in 
the French 
liſh proce 6-ye >. us, if 
ſound of the letter s. 


French ae bee and fecal 


nounce it well, ibo in fa ne 
is not ſo much v „ 
be e mute ad the id oft, bas 


no more ſound 


wordi Grace, 
a ſyllable 


Love,:&c. ultho' it mates 


times this 


thai the e in the Engliſa 
in French; wberber it be fol- 


OE e 
bas 


Jours le : devant une voyelle, pour 
pi la confuſion du ſing 


Es, des, & tit, ſeconde perſonne du verbe 
Erre, alors ils changent de ſon & pren- 


— n * 
2 . 


9 


quil ant bile op E. is einen, 


tent: Ce qui narrive jamais qu' aux, 


troiſiẽmes perſonnes du Fe de 


elques tems des verbes. 

L's qui ſuit Pe feminin eſt muette 
devant les conſonnes, & ſonne avec 
les voyelles qui la heurtent, comme 
le 2z: hommes eſtimts ; liſez, homme 
zeſtimss. Cependant n' affectez pas de 
lier toutes ces 5 avec les voyelles qui 
les ſuivent, rien n'eſt fi pedant que 
cette affectation, ſi vous en faites ſon- 
ner une, laiſſez en deux IN 
vous n point. | 
Pour xt qui ſuit re feminin, com- 
me il ne ſe trouve qu la troiſiẽme 

rſonne du plurier, marquẽs tou- 


& du 
plurier, ſans exception : Ex. 1ts liſent 
Ovide; liſez, ba, __ aired 
towjours muette. 
monoſyllabes qui knien par e 
— un = us fort que les 
ſt 1 ent par ce meme. 
N raiſon elt qu'il n'y a point de 
llabe auparavant pour en preparer 
12 ſon muet comme dans les poliſyl- 


_—_ ainſi donnez le ſon de l' du 


Anglois as aux monoſyllabes ſui- 

+ me, te, ſe, ce, le, de, gue, ne. 
"Six deces mono ſyllabes prennent une 
au plurier; ſpavoir mes, tes, ſes, ces, 


nent celuy de Fa ouvert Anglois des 
mots Ale, male, ou de Pai Anglois des 
mots Air, fair; & ils ſont. ſuivis 
Fun veyelle, 1's ng: avec le mot 


an comme un 2. MK. KX. L. 


5 1 nuts enfants lier, to 
L dur Sc. 


1 Jr 4 $2 . 6 


15 | 5 Quand 


des, and es, thefecond perſon of the t 


bas nt; beer lin! as ils aiment; ils li- 
ſetit 314which never happens but in the 


"EE nanny LAT dc tenſes of 


Ans ae tes aeg Mam be- 
fois conſonants, and ſounds before vowels 
like a 2; Ex. Hommies eftimes ; read 
Homme zeſtimes. Nevertheleſs, you 
muſt not always join theſe 8's with the 2 

vowels, notbing would loot more 
pedantick than that affeFation'; where 
yon join one, — une or three, wir. 
out expreſſing them at all. 


As for nt follow; the e nates; 2 


it is only in the third perſon plural, found 


always the t before a vowel, io prevent the” 


; — of the ſingular with the plu- 


and that without any exception: Ex. 
ils liſent Ovide : read, ils liſe r ; 
= = min n is pee mute. 
WL „ it 1 
Manfyllables ending with n 
n — . — ound than nouns that are 
Polyſyllables ending with the ſame e: : The 
reaſon "ry ut ene Hable 1 
to introduce the obſcure ſound of tbem, as in 
the Polyfyllables'; —— found 
of the Engliſh u of ths word us, % the 
following monoſyllables, bn mie, te, Je, 
ce, le; de, eum 20 
Six oft 6 monoſyllebles: n 26 
the plural; viz. mes, tes, ſes, ces, les, 


etre; then they change their ſound, and 
that of the open Engliſh a of abe —4 
Ale, male, er ¶ at in the Engliſh words 
Air, fair; and if 4 vowel follows," the s 
ſands with the following word like az: 
es amis, tnes enfants ac? 
” GET: hy on N 60 
NO! ee FO ; 005 92 2 3 


* 
- * „ 
191 


16 * o #4 * ” * 2 | 
: 1 LJ . 1 14 


T4 # Py * 24 = vo SST» * 
* 
* Pl 
| $4 - * 
S-. 


own a 
brens ſons al 


— ron 
. ,lonne Comm hk 
. ONO 2% romme 
Fn: ah | 9 my 4g 
PLL, CC 


e Examen, 

— pr 15 7 x n os 
pour. ter le ſon, de In; comn 

8575 5 biene teen, gf . 


taritor.co 
ee 2 


is: 


ous les com 
abs, ik SE 88 wy 
4 2 files Anolon 1 5 9 7 

| | Meng. Meng. 3 fs viene e 
OS cn ings eee leg; 
rant6t cet wk gle ot _ 
— pas plus que le Anglois 
dex Has voiey une Agle 

connoitre. 

| 9 a que les troſiẽmes erſonnes 
du iro uſieurs tems des verbes 
qui prenent un * final, qui | ne ſe pro 


nonce paß; les ſca vants le peuvent a- 


ſẽment connoitre — cette bh en 


e, qu ls ne . point 
Fut ui au contraire ils ne . 
point de 
comme ong du mot wrong. 

PX e aux rẽflẽxions precedentes ſur 
diffẽrents ſons de ent. 


Mais ces ſons differents ſont mis 


Chacun dans leur paralelle, & par la 
bien aiſcs à connoitre. 
Les au commencement & au mi- 


lieu des mots eſt plus facile à diſcer 
ner: il FOR een comme 2 * | 


4 Mufin nn 954 


u mor. rol 


470 en, then, .if you add after them 
155 th end . of the letjer 113, as 


nounce, as 


880 85 


22 ED 


| 5 7677 they do not be 


ſens, qu'ils le | 
——.— word wrong. Bus du 


wo ' " | 
45 one of the £9 
9 20 
e 
32 Bn 9,0 2 
75. N en ; th 


268 hen in 


or 8 


e 
emo : fin 


£ 


* 
FI. * 


Fi 


hen mie ee viens, tu Lienss, 


© tient, and all con pound. 
theſe g verbs, . which you 

= ab 1 0 em 1 5 
bieng, Foy 3. 105 Kang 17 1 il 
vie! eng; /oftent 

times jo 22 + Wo 11 no mor — 2 
than the Engliſh e in the word 8 


love: 4% by te following rae it may 


be town.” 
On in the. third perſons plural A ma- 


nſes. af verbs, en n 
77 he 225 * 5 20 
tn who underſtand: 

i; as for 2 77 


erve 4. 00 22 8 
290 1 oy 
a . 155 4 6 "out 1he d 


T, — 1 tobich an Fo | 
word ending in nt, if t makes good ſenſe, 
the nt 1s not 40 br . 0x the 
enſe, th 
nt, 25 4% be pronounce as ong of. t 


1 "#4 
1 


bad to the b NA FR, 
to the for 0 ervations 1 | 
different js ng oh og i 
All theſe different ſounds are put each 
1 own Parallels, and thereby are 
yy be known. 
We of en, in the bin- 


5 middle of words, is more eaſy to 
A n * 


bs 1 8 bote dans 


Ta gain Guts 
985 e foh Toh du mot 


1 0 . 


59 45 5 
5 Pn, 3, Ex. 


Wo 10 fa djs wry mr 1 


* Aux Bhites de quelques mo 


Hebfeux, dd n ſe prononce.comn 


oht les An lots Mt 
fo Belbles Nh” has Sh © * e 


N _=— 
De e = on eee, 


1. grave, ou tirconfitze des 0 
cois, eft ee pour le ſoh au pre- 
mier i, be deſſus ; il a 
K fon de Ps ob igtois dans 
es mots Ale, male, ale. 

Cet e fe rehcbntfe au eotatnence⸗ 
monk au milzeu, & 1 1a fin des mots 


Srl 2 


angois; au... commencement des 
ths; 60 e erre, "meme"; Av i- 


Ned. 8 Wee, Hee, miercs a 


1a Poa, ib "utes, Mes, Its, 
fes 5 Do (9 elt Apel, 0 
W was 0er f 


| the BA Fatale les v 
7 er a, * as 1 


| 2 een, bn le tene Apbabis 


th word au l wor 
We e 1087 2433) rd 
Ext den another | 4: 
it ou 6 as in the Dig 
Er zem, 


And 


"hwy "re ONE hf rp 
& Name, wherein en Punt Ar i 
ak word chen, if 4 wert Yo 2 
fo, termin ate U the or, 
h 2 Ac 05 7% % WM? 
Fm follhw? the fam Pale 45 en; 
WW; the 4277 ob 57 _ 


em n 10 be Prondunted a; the Engliſh do 

in be words Jerdlem, B 4 
153 19 1 * 193 , 11 'F 

wot Att: 299 THE 260 ai) pin 


ot ile e gaye dt gene, a 


n. 


Me French & grave or kirem 
Parallel in ound 10 the firft a1 7 
1 kin of before ; it bas the fount of the 
Bu pes the worls Ale, © fie 
1 775 & #5 owns in the Bogimiing, the 
made, _ the end Frith worth + 
in the 5 „ 4 guerre, fete + 
. — 15 5 1 


155 ox 'as. procez,' 
tes, feb, Cs, ob ths, & 6 110 


Page i 0 5 1 2 Pu my | 
be ory th Aa tying 5 > 


Fifzn: my nd 5 pot aan vhs yrs om. 40 


Fe 1d TH eino it] dini Aus abi: E 
4 om N A an 7 TH * 59 r 239% Wit. 795 
| * © 3 We 4 * * = 1 7 * G 
C35 $12 Yan we Gin Nn r. Ait nat a9 13% iD ene 05 
1 2 '® 4 Fs F * — * 
127 7\ 8 DB 15 r 4 N 21 KA * A 2 & * 6711 - 2 1135} r we $4 ts 5 12 
, . _ Yy ? * 
* Rdn «ph 4% 2 SLICE) KELIS 1 2 
— * * { « 6 s 
% *$" 73 BY * Win emen A Aim fi at 3 25; Noon un W 
: : 2 70 ©» 
ies * 1 K se N el ib L 41 204 Gi Citi oF, R. 
=P ; A. $4 * . +4 a 4 . > * 2 . 
(30 Uh mn een Ne Snorre aol N u: 290 
1 
4 G ho! 


x8 2 ww e 4 


Ariete. 

09 bun IF OY 
JW ie + \Deda Rl... 326 The Ef) 
* 1 3 3 42 
us denn die SR forces" 4 
comme les Anglois: Pi pi conſonne 


aiuf, 1 ren faite ainſi, . 


17 une ſe prononce 9 
E devant : & i; 
CeſtA Aire avec un ſon bien doux; les 


— — mont point de ſons Paralelles 
à celuy- du g 


nen plus que de I/ confonne.” 
Le Anglois'font ſentir un 4 devant 
oe g, comme devant 1 confonne, ce 
qu ils doivent toujours 
— * od le g devant Ve & l'i a toujours 
un ſon res adouei ; J) conſonne a ce 
meme ſon tres doux devant Ke vu pp 

que ee ſoit. 


j conſonne — fort des voy- | 


br 311 l ſuivent: : Ex. Ja, j Je, fh jo, 


"Log Ile 1 prononge comme les 
font dans les mots fin, ſkin 5 
or comme ils prononeent Vs dans: leur 
Alphabet; ou Pe des mod be, me. Ex. 
Inimitit, Intl, &e. | 


Fi WIS deux ns doit 


ſyllabe A 
72 Pordi- 
deux ce 


dam lia 


IE 
5 —— by 
ran elle a E 
Ar is du * 
i ſuivie d'une n ou 

8 ſyllabe eſt e A gn; les 
Anglois nent point de ſons qui y re 

dent; ls Hront b & in comeie les bn. 
Bils EpElent ait 
& Vim ft fans 
commencement, * & Ala fin 


een e m. 


rangois devant e & i, 
„ the j con * 


iter en Fran- | 


e ſon Pry dy as' 45 5 
le meme aw /ound of in np im is conſtantly ihe 


* 


121 12255 


wy + ITE 


* Wh = 
d.,# 
— 


Fal. N ed 
41 7101 I 
Tis ins nr ob gol. O04} . 1 
10: Mes 0 Gtche Voi Bizau 6 Bid 
nai fl 121mm Ye * : 2361 88032; 4 vhs 
HE: Princs les e forts: FO 
ide Engliſh : - the” ons 4 conſonant: 
| ale bus j) and he ue made. 
m 4. I SULLOM 219 iup 
De conſonant is. always pronounced 
as ibt Frunch 5 nds 570 
with a very foft ſound; the' E Fo Ihe 
no 2 4 all parallel 4% 
French re e and, pre tht of 
Fe EO expreſs the ſound of a d bes 
fort this f, au before Ibs j confonant's 
which mu lle 
ni and Page e 
Feu 
bh meow es 
The j conſonant takes the found of the 
. Ex. Ja, je, j; jo, 
The'i powel js ſounded as the EM 
de in the ' words ſin, kin; or at they 
Fromounte the vowel ein their Alphabet z 
or the e of the words he, me. x. Ini 
mitiẽ, inutilite, W. 
\ The 1 with twp. points - 
1 as- a ſyllable by it 
e Ty foe 17 
as the of 1 ce 
87-201 thee? | oat 7 
he i followed by an m or n in be 
fame ſllabir in parallel to ain: the En. 
gh os no ſound exaftly equivalent 1s 
—— he in and im in 
witten aing: the 


the „ inthe d 
r beginning, in le , 


1¹ 


des mots: Ex. fin, lin, tinter, cilindre, 
malin, bim, &c. pez le vaſte Para- 
lelle, in. „ 


La rononciation de dil & eiiille eſt | 


bien difficile au Anglois ; chi ou 
exile a deux ſons : le premier eſt bien 
fort, le ſecond eſt bien doux & moü- 
ills : eil a le ſon de ull du mot dull 
pour le premienſon; le ſon final. 
qui eſt, moüillé, les nglois ex aj ih 
ment dans les mots wilk-ye:..fi. les 

lois veulent aſſembler — dernier ſon 
e will-ye avec le ſon de ull du mot 


dull, ils formeront e ce Jin 


ſi difficile, en ulxye; 
adouciſſant bien le E Anal de e. 
Voila. un de ces fons, wal., fur: ap 
prendre d'un. rmaitre,, quoique les 


glois ayent ce ſon dans les mots que 


je viens de citęr. 
Une bare de deux. 1 lait que le 
ſon. de ces ſe moiille... ... 


» 1 * 
YN 2 1 


oüiller les 7 net autre. choſe 


2 ajouter une i immẽdiatement aprẽs: 
wt, , liſez fille, ou; plutor ſuprimez, 

& liſez fille; eee le 

fon de Pe muet. 30 £6) 

Moller les il parsit une choſe 
trez extraordinaire aux Anglais ce- 
pendant ils les movillent.cux memes 
dans les mots Anglois vermillion, bata- 
lion, ui ye, &c. 

Li fait moiiiller les mots en eile, 
elle, aille, ille, oilille: Ex. treille, mer- 
veilles, its femerveillent : IS "7, 
tu cieilles, ils cieillent: 
ailles: Andoiille, tu 
* TG 


Alles, ils 


let, ine 15 I 


* 
l n 2 
vv 2 + Ab 3 2 
* 2 Co 


* 


Par mot qui aug le concen, | 
” whateli 


the ound « 


A-Diſirtation do-the French le., 


the end of words: Ex. fin 


+ lin, tinter, 
cilindre, malin, thim, Se, ſeg. the large 


Parallel, in. 
The pronounciation 0 ell * eile 
is very bard to the _—_ 


eüille bath two ſounds: 1 1 4g 1 is [iy 
firong, the ſecand is very ſo 141 and by 
the. ſermer ſound is that 
word dull: and the other liquid 1 
expreſſed by the Engliſh in the. _ 
willy , ag in be a fn 
of. 5 U- ye to the found 2. in tbe 
word dull; they, will, 415 onounce 
that . ſound which: is „ ſpelling 
it thus, ull-ye.;. nd phone the "way 
of the final e. This il one of theſe 
* by a;maſter, a 

the Engliſh have it in the. word 1 1 
juſt now. mentione en in 


"The. i followed two. l es. 
to have a liquid. hy be r 
Strange word! — * can. un Aten 
797 N —ç ee 
e ee n 

0 make the ſound. o is 

ne ret fon ately: after: 22 
lle read fillie; or. 1105 take away 
one , E 
of the. e mute; | 
make liquid the: ll h a very 
ſtrange tbing to the Engh/h.z, neverrbe- 
leſs they tbeniſelues have that. ſame ſound 
in the Engliſh words veqmailion, Tor 
lion, will- ye, Sc. 

The i us the cauſe. that makes l 


the . . terminations ; Viz, _ | 
euille, aille, ile, oüille : Ex. Treille, 
g mervcilles, ls . deüil, 
feüille, tu güeilles, ils 1 ae 
L "RR pant: andoüille, tu 
| foülllent, ettille, * | 
udilim vs ieee 
220 "He 


4 Dabu, in 


15 * des mots en ille qui ne moii- 
if les II; yoyez les au Paralelle 
23 e mokillent pas. 


$4 I comtnenęant Muse ltement les 
mots de plus de deux ſyllabes ne moũ- 
ille pas: Ex. Hluminer, illumination: 
mais moüillez ill dans le mot Guil- 
laume, parce que ill ne commence Pas 
preciſcment le mot. 
Si les mots qui finiſſent 
ont un e feminin aprez eux, dans le 
meme mot, faites cette ĩ un peu plus 
longue, & ne vous embaraſſez pas de 
be qui ſuit 3 ſoit que cet: feminin ſoit 
ſuivi un 5, od de nt à la troiſieme 


perſonne du plurier des verbes: Ex. 
"Ri Om e, e 

he | be r. By 

13228 a en Francois par rout un fon 

F 1 uniforme. I! a le: fon que les 


Anglois luy donnent dans leur Al- 


Er colorer, bonorer, mot, heros, &c. 
'L'o fuivi d'une 1 forme un ſon 
qu'on ne peut ortographier en An- 
lois : tous ceux qui ont Id la gram- 
ire de Boyer le prononcent ſuivant 
les regles qu il donne; ſca voir que bon 
ſe prononce comme ſi on Ecrivoit boon : 
mon comme moon. Mais comme il 


3 a maps le Public, j'avertis les An- 


glois que on à tout un autre ſon. 
Le Anglois ont le ſon de on dans 

les mots abrẽgẽs & don't, on , pourvu 
wils n'achevent pas le ſon du 7: 
deux qui ont de Poreille jugeront de 
la regu rite de cette obſervation, 


107 Fretich ana 


t par une : 
nine followingit,' in the ſame word, ſound 
- that i ſomewhat long, without minding Ra 
the e coming after, whether that e femi- 

by an s, or by nt in the 


et; & dans les mots ſo, no, know : 


| Ali 


Were are ſome words in Ie which 
* not make liquid tbe Il; ſee them in 


the Parallel ile, Hen the tavo 11 ars 


not liquid. | 

Ill in the begi of words of more 
than two ſyllables does not liguef\ ths I: 
Ex. Illuminer, illumination: 4 145 ill #7. 


liquid in Guillaume, becauſe it doth not. 
inmekaredy begin that word; = 


Ji in the loft fyllable . 


nine be followed 
third perſon plural of verbs: 5 Oli, 


| 55 TR. 10 A Se. 


2111 "2 "1 
33; * | ih 


2 — 
4 » 1 


* R rA ** 
"Of the 0. | Tr 


4 0 its 


14 


"HE ter 95 in hy Prod bas 8 a 
always the fame ſound, which is. _ 
Engliſh give it in their Alpba-> + 
bet, and in the words ſo, no, know: 

| Ex. Colorer, honorer, mot, heros, Sc. 
The letter o followed by n makith a 
quite Aker to the Engliſh : thoſe - 
1% 


1 the E 


ſound 
that bave learmd by Leers 
Grammar, do pronounce it accords 
bis rules; "requiring that bon is t#be pro. 
nounced as if it wert turiiten boon: 
mon a, moon; But as be bas deterved * 


the Publick, 1 muſt adverviſe the Ee 


that on Has 4 quite different ſound. 


The Engliſh bave ibe ſound of on 9 wy 1 


the contratied words do*n't; won't, pros 
vided they' do not add the ſound of the d: 


thoſe whe have a ſkilful ear may judge of ;* 
5 the juſtneſs of this . 5 
8 


* 
. 
o 
2 
1 
1 
1 
1 > - 
67 % of 
% 
4 
. 


* 


$ 
44 
2. #\3 3 
» . 
; T , | 
- , 


5 
N 
| 
: : 


\ Les An bi doivent bien aprendre 
ce ſon; 11 qu'il y a 900 ſubſtan- 
rifs qui finiſſent ainſi; & tous les 
verbes aux premieres perſonnes. du 
plurier de quelques tems: ajoutez 2 
cela que cet on ſe trouve par tout au 
commencement & au milieu des mots: 
Voila un fan principal qui donne la 
prononciation deplus de vingt mille 
mots: Il ne peut s ẽcrire en Anglois 
gs ! maniere wo ae N e 
| 8˙ ede 2 ; 


L's ſuivi a. 4 forme deux ſons | 
| | funds ROS Pagers our attentive ond. 


v6 dive d' e N 
© Io, a Jas En de os Jes 


pparfaie 


de l'indicatif & du ſubjonctif, ne for- 


me qu'un ſon; ceſt celuy de Pa ou- 
vert des Anglois dans les mots ale, 
male; on de I du mot fair. Ex. 
} aimais, il aimoit, ils aimoient : F aimo- 
rois, il aimeroit, is aimeroient : Cette 
* * fans navel 


0. au preſent de tous * DA 
qui ont oitre au 
4 le ſon. precedent. de la ouvert An. 
glois 3 Ee. Je parois, tu connois, il con- 
vit; de , connoitre, &c. 


Tous les autres verbes qui-ent 25S 
de. Pindicacif,. ay th up tous 

es noms en oi, que 
Wierer. ont deux 


. E. 


g, o 0853. mais 


remarquez que 
2 . te 


A Diſſertation on the French ah 


preſent-de E infinitif, 


ues lettres qui le all 


com- ſaunds are to be ſeparated ; the o ſounds 
1 as the Engliſh w, and the ĩ as the, Engh/h 


The. Engliſh mußt e; earn the 
ſound ; F there are du H ench more 
than 900 ſubſtgntives that und with, it z 


and all the werbs of the firſt perjon 
Plural in ſome tenſes ; as for ibu on 
ts to, be met with almaſt every where in 
the beginning and in the of words : 
the Sane of it right is of great mo- 
ment, becauſe thereupon depends the pro- 
nuhciation of more OX 5 twenty: thou . 
fand words ; it cannot otherwiſe be ex- 
* : Englib than by, fe Balle 


32 
J followed by an i, hath two 


"The. he. ths of all-the prove: 
imperfes of | the- indicative and ſubjunz 
Give, has only one and the ſame found ; 
which is that of the Engliſh open a in 
the wards ale, mae; or of Aff the 
word fair: Ex. Paimois, il aimoit, ils 
aimoient: j aimerois, il aimeroit, ils 
aimeroient : ibis rule * 2 any 
exception at all, — | 

Oi in the preſent tenſe of ol "SH 
which. bave. oitre in the | 


2 il connoit, paroitre,. pr 
che ended wits ths. de i 


preſent tenſe of the indicative,” and 
in oi, 


2 Letters 
bave two found... 1 —— 


fob ©, 


open a: wherefore pronounee that. di. 
it were wrote way, or Gai; but note, that 
ai the laſt und comes very nean is the 


fund of the e french a. DIA 


0 * 


125 . 123 7 2 . 2957 41 


bee ee 4 


die- pos ch en de e Franęois; 
ainſi Ouvrez ce ſon autant que vpds 
pourrez: Comme 15 oy roy, loix, 
doit, & c. 


Les: autres diflc e de # ſont 
Dien dlairement e mw ans le 
Paralelle, oi; que v ouverez bien 
— ſi vous le avec atten- 


— icy, que of | 
du o au commencement des mots 
pf * eee Ceſt 

dire que Po a le ſon de w Anglois, 
& hi de Fa ouvert des Anglois';' en 
faivant cette regle on ne peut faire 


que de belles fautes: Au lieu de pro- 
noncer Faidir, Faidire: on 3 


ur les autres mots ii 
faudra que uy Boyers ne 
viernent: Ex.  vindre, comvoitiſe. 
y avoit quelque exception A — 
tegle, ce ſeroit les deut mots roidir, 
froidure, que les habiles gens wen 5 
ent 
| enn . 1s Gti des met, ape eh 
Ny a une ou conſonnes; voy- 
au oi Celles qui IN 
be celles qui ne ſonnent 
0 ſuivi d'un e forme ka 
diphthongye. on; prononce 
toujours fans éxce comme who 
Yes Angleis, comme 1's de Particle 
0, comme : du mot o, comme 
le double oo du mot too, comme Iou 
des mots roud, won A, » «cats j 
pendant, à peine entre cent Anglois, 
He vous un, qui prononce 
bien le ſon des mots ſuivants: Jour, ſe- 
cours, cour, court, cours, ſourd, diſcours, 
c. Dans eronone! aronomie, ne pronon- 
rep cea. 


: 1 bes after 0 Fey 2 2 8 


i ar ges g poſts: tj voy roy 
loix, toits, & 


The gther, genie oĩ ane cle 
enough explained in noo Parallel, oh 
which you will find very curious i read- 
with attention. © 


0% i bere 10 be obſerved, that oi 
er oy in the begin was 4 Ilables and 
Wor, 


in the middle of 775 
8 double 6 that is, that o has! 

of the W Engliſh, and i that o 
the Engliſh © open a; in. following 4 
rule you cannot be in xk, great ver: 
inftead of pronouncing fraidure ;-. 
you ſball write roidir, froidure, &c.. 
and you ſpall pronounce rwaidir, frwa- 
idure, Sc. as the learned do; as o o. 
ther worde the Boyers — muſt 
allow it; Ex. oindre, convoitiſe. 
there were am exception 40 this rule fr 
would be in theſe two words roidir, froi- 
dure, which fe oe ot Kerpen by the - 


* 

Ind in the Parallel — 

be founded and <whieb not. © © 

O followed" by u vowel matetb he. 
diphtong on; which in akvays Hb 
exception pronounced as the Engliſh ho, 
1 f the particle to, 70 "of 'the . 
word two, a5 the ble o oo of the word © 


one Of more confonants fol 


ou. too, a ou of the words cod, wouv'd, . 


o' d, Se. 3 on all carce- 
ly fond one of an bun "is en #6 + 
r a fel dee 


Jour, fecours, _cour, _ court,” cours. 
ſourd, diſcours, c. In theſe words 


9 economie, do not pronounce © 
the - 


= — — — 


A rieb „ 14 


3 i * 5 10 = 
Lab 75+ tien De du. ww LIENS 


Es Franęois ont Aer ten ; 
Pune; voyelle, & autre con- 


Joanne, IL conſonne dans les livres 


corrects eſt toujours faite ainſi, v: elle 


prend le ſon, des voyelles _ , ſui- 


vent; va, Ve, ve, vi, , VB... 
Lv conſonne eſt la ae que Po 


conſonne des Aagleis. 
L voyelle eſt toujours Kalte <p | 


4: cette voyelle a un ſon preſqu'entie- 
rement inconnũ aux Anglois: $ils ne 


By ſont pas fagonnes de bas age, leurs 


oreilles ne 5 peuvent faire, & leurs 


e n' en en attraper Puni- 


8 N don 3 Pu. voyelle N 


eſpece de ſiflement: pour la pronen- 

cer, il faut que les levres ſoĩent dans for 
la meme fituation que fi on vouloit ſi- 
Her, que la 


ment, ſans 


e ſoit. ſans. 1. 4g 
nt le 2. n ee 
deſſous de la bouche, & air 
ſorte des poumons ſans * oa & 


Sr on 
Holt. 


Cependant Pl n-y- a pas des o 


| Fe od le d Pu Frangoiſe-ſe an 
trouve dans toute {a preciſion, il y 
en a une infinite od elle en aproche 


oup: lu du mot Gulict- Hol- 
and, commu de f toutes = es POWs eſt 


5 f * 


„ < " x4 4 
4 e 0 1 2 2 8 


* 1740 Ty . Fa LT 6 


—W 
© 


h Altbabt- 


| the fins letter o. thu the ch only-wvith. 
. maſculine ſo 


WE mit 45 oo Et; 


e de IE Seo S 
5365 % 0) 

nf A R.T Log A 
N LEY „ 51 1 able 


fi wes ne ot ' 8 elt 
SHES 2372 RO Of che 4. l ere 
410i 

* Erd have a tu fold u, 


1 che one is @ vowel and itbe other 
4 conſonant. De v. conſonant. in boots 
correct iy primed is always made thus, v : 
127 the found of the veel which 
it is followed : va, ve, ve, vi, vo, vu. 
be y conſonant is the ame in French 
ain Engliſh, A nd avid $5 tr 
he u vowel is alway 5s made, thus, u: 
this wowel-: bath. 4. ſons. almoſt utterly 
unknown to the Engliſo :-if they are — 
acouſtomed from their youth, thrir car 
cannot take. tbe true ſound of it, nor their 


aſd” > "7 Ne e ene, 


e 5 * HOTR7 7 


The ſound of. thei u vowels is nothing but 1 h 
of whiſtling, or bilſing with the mouth 
by keeping the lips cloſe togetbex : is pro- 


manta e. 


were 10 whiſtle, the | tongue muſt be in 8 


mow! whiting | 
Lan ao tant i "mot | 

2 in wbieb the per feld 
and of, French u is to be found, yet 
there are innumerable ot bers wherein ou 


ave 4 ſoumd that comes very 
te uf thr word 5 
—— —— 
5 ecm. 


' l 0 ; 52 * 8 * A 4 
133 Is 
* % " * —2 > 4 * * Fad 5 6 
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Je meme ou preſque le mEme z l' des 
mots. bubo,. cubit, regular, cus, cupola, 
cupid, curate, Eugene, &c. eſt 2 
la meme, que Pu Frangoiſe ; les An- 
glois dans ces mots frapent un tant ſoit 

le commencement du ſon de Ps, 
de celuy de ;: ce qui fait toute la 
difference entre le ſon de l'u des deux 
nations. Je croy mes obſervations 


juſtes, mais embaraſſantes; C'eſt pour- 


quoy je conſeille a un Anglois d'a- 
prendre le fon de notre u, avant que 


de paſſer aux Paralelles od ee fon ſe ſou 


roncontre. . 5 

L' voyelle precedee d'un e forme 
la Diphthongue en qui a le ſon prẽ- 
cis de lu du mot u, de Ve des mots 
her, ſcoffer, de lu du mot dull, & de 
Pou du mot honour : Ex. Dieux, yeux 
fureur, ſeur, beureux, &c. Les Gaſ- 
cons, connus par mille mauvais ac- 
cents, ſe manifeſtent par tout en pro- 

nongant A rebours eur comme ur, & 
ur comme r. LF 


Len n'a pas toujours le meme ſon 
en Francois, parcequ'il-n'eſt pas tou- 
jours Diphthongue; tous les tems du 
verbe avoir oũ vous trouverez en ne 
lay donnez que le ſon dePu: Ex. Eu, 
pity aun eve, fler, eſſe, euſſons, euſſer, 
þ. So : liſez, u, ut, us, te, es, uſſe, 

, uſſiez, uſſent. Fo: LP IRAN 

Il y a encore d'autres mots en en 
qui ont le ſon de Pu ſeulement : vous 
les trouverez dans le Paralelle en on 

1 ne ſonne point: voyez eu à la Ta- 
Dans le mot heureux prononcez h- 
reux: cependant les Acteurs de l' Ope- 
ra de Paris prononcent beureux, laiſ- 
ſant au premier en le ſon de la Diph- 
thongue dont Yay parlẽ cy deſſus. 


be 


om, euſſiez, euſſent; read, u, ut, us, 


8 


fats 


„ 
"xvi; 
well known ¶ all the Engli/o ladies, is 
the ſame, or almoſt the ſame z the u bf 
the words bubo, cubit, regular, cue, 
cupola, cupid,” curate, Eugene, G 
is almoſt the ſame as the Frencb u; mn 
theſe words the Engliſh touch à little upon 
the ſound of i in the beginning of that of 
the u, which makes all the difference be- 


' tween. the French and Eli u. I be- 


lieve my obſervations to he juſt, tho ſome- 
what aifficult to apprebend; toberefore I 
would adviſe an Engliſbman to learn the 
nd of our u before reading” of the Pa- 
rallels, where be will meet with it. 
When e goes before the vowel u it makes 
Diphthong eu, which bath the exact 
ſound of the u of the word us, of wee 
in the words her, ſcoffer, of the uf the 
word dull, of ou of. the word honour : 
Ex. Dieu, yeux, fureur, ſœur, heu- 
reux. The Inhabitants of Gaſcony, no- 
ted for their wretobed way of ſpeaking, 
are every where known, by their prepo- 
ous pronouncing of eur for wal or, ur 
We eu ſometimes is not à Dipbi bong, 
and ſo hath not always the ſame” ſouni ; 
in all the tenſes of the verb avoir where 
you meet with eu, found only the u: Ex 
eu, eut, eus, eũe, cies; euſſe, euſfi- 


| There are alſo ſome other words where- 
in the eu has only the ſound of u: you 
will find them in the Parallel eu where 
the e i not pronounced: ſes eu inthe | 

De: > +4 S000, nes 


The word heureux it provouuced h 


 reux: yet the» Allors of abe Opera 2 


Paris pronounce it heureux, the t en 
keeping the ſound of the Diphthong afores 
Mer. Min 0 


1 n # 
KIN ot 


£4 57.7. 


. e 


2 * rer 


1 £ K 
= 


— —————— ns 4. 
* 
_ 


r „„ 444 „„ 
4 * 9 a 
0 : a 


KY) 


d aprts & ſuit un feminin, 


faires Fu tres longue, & ne vous em- 


ez! pas de Pe final ; vous en ex- 


51 en allengeant le ſon de 


M 


final ſe trouve e 
ee e 


ime ſans 


Ex 
nde. wuc, Kc. L | Fl 


Fa Sor de Poles 7 do 


PAs 
& 2 


"tom. ile nous 3 the 1a 
bee des Diphthongues & 


Triphthon fauſſes, A & 
verkableade Boyz. OS. 


ur for K hs om · 
1 ; 


BE ge 9 prononce I 14 fin. ds mots 
Hebreux; comme dans Jab, A. 
minadab, &c. ne le ee 
— il ſe dans 
er dit qu prononce * 
„ Rbomb; mais Mr. Deſmarais, 


— de Academie Frangoiſe, 


it le 8322 ; 6 oh pin 
nenn — 
ot 7 8 wy” cn Ne Ld 


— 
* 12 


* N le C V.. a, 8 
comme un k, & devant e i, 


22 une /; ca, ce, ci, co, cu: li- 


eee doin, de 17 4 vant 
Wd *\-de » 
4, a, u, quand il: eſt fair ainſi f: Ex. m 
gw, po, f Mſez, ſa, Jo, ſu; ters, 


limazon, congut. 


l 7 C eſt 


A. Diſſertation on the. Freuch Alphabis. 


— = FRY 
in rhe ag "here ly u, aud do not 
1 Gall er. 
Prefs it by prolonging the Sand of thn wh 
whereby the e in ſounded oithout perces- 
1 W Ta es 


= 


7 
- 


pit «Pets, HEE Sound ofthe 
e e 05 


e from what; is ae by Boyer, 


concerning the falſe, dubious, and genuine = 
Diphthongs and ere 1h _ _ 


ee 


4 Diffzrration.. on a the 
eee. 12 


| mt. 


| 15 prommuced at the ved of Morne 
worde; as in Job, Aminadab, 
Joab, Ee. but never Promeunce it at the 
end of French words. 

Boyer ſays — in this 
word, Rhomb; but Mr. Deſmarais, 
Secretary to the French Atadeniy, ſays 
contrary, Par: 18. of bis anne, 3 
ys qwhich ye gages + eh 


3 
0 and before e and i, as ans; 
ca, ce, ci, co, cu ; FO, ka, ſe, ft, 
e bac | 


? 3 
Ny" . ”" of 


U 


"cat prononcẽ I la fin de certains 
tors, & ne Veſt pas à fa fin ge plu⸗ 
fieurs autres: pour le connoitre, 


 cherchez A I Table tous les ſons qui 


fo 


Parale lle tous les mots od Ie c f 
nal ſe prononce, & tous ceux od il 
ne ſe prononce pas. La. vous ſerez 
| de voir combien il y a de fautes 
dans les regles du Royal rammairien 
5 le e final. 
y a un proverbe. trivial.” of Fon 
wp 2 turd pas le c dans le mot bec: 
em parlane d'une femme qui par- 
Ie dense les Pariſiens apellent ces 
ſortes de mes caquet bon bet, ſans ans 
noncer le 637 
le mot het, Monf. Boyer fait voir 
qu'il ſcavoit ce proverbe, qui eſt peut 
etre connu en Gaſcogne: alors Pe du 
mot ber eſt Paralelle à 4: yoyez la 
table. Partout ailleurs le c dans le 
mot ber ſe prononce, & le ſon en eſt 
Paralelle à et du mot Anglois neck. 
on dit le ber dq un oyſeau, e 
a 
I Le e ſe pronon 


ſax; EXCEPT Au mar 


cetoujours dans le mot 


„ Il e 
la place Maubert, nnn 
_ difent wr ſa de ble, 

On Ecrit ſccond, ſecondement, feconder 


mais on prononce ſegond, ſegondement, 
ena; on ena 9 N & 


OF A des enn 


A 10 10 


Nn 


An Ae 1 % wo * 


Vg Wh avoir, " 
ſe prohonce i 855 2 2 1 
2 non; * os a la Table tous les 

qui finiffent par un d, & dans 


ler Patelles, od la Table vous ren- find the words in 1 the d 
voye, 


A Di) atm on the neden Abbe, 


iffent'par un C, vous verrez dans end wi 


r Kite ſa regle 


fay le bec d' un 8 


iusae. + 
and is not 755 


7 Vor, 2 
the Pa * 1 


7 8 
final muſt be Fu Wag 255 115 9% 
where it muſt not. _ Ton Trill be ſurpri id 
to fing how many faults are in the rules 


ARES 
29A ol bers; 
look in 27 


745 N Grammarian concerning this 


There i 51 in | France. 4 * proverb, 


wherein the e Le 


word bec: In u 
woman 22 talks too 2 7 25 
a ant caquet bon nat. 

pee Tres Ty make gend bis 
rule upon the word bec, Boyer ſhes | 
bis . acquaintance with that proverb, 
which is known perbaps alſo in Gaſ- 
cony : then the e ef the. word. beo i 
parallel to. et: - ſee be Table. Ev 
where elſe the c 1 the word bec 
be pronounced, and its ſound. is 5 | 
to eck of the Engliſh. word nec | 

7 e is: always 22 Laa fy 42425 
Word ſac: except at the Market; 
i pc Mater hrs the ſo 
un de ble. 


Wi write Dr 
cander : but wwe gronounc 


a. 


1 
ce dow. 


* = 
2 
4 = 
* : - 
D. $3 - 49%" 1 1 
4346! nel 4 


41 . you £ ab 

$6.44 OY Js Þ 

b aronqunced at: the end d 
not, look in be Ta 


for, 


ſounds. that end with a d, and 72 


is pro- 
C 2 


** 
Je, vous trouverez les mots, od le 
ſe prononce; & ccur, od il ne ſe 

prononce pas. 

Le d final dans les mots grand, & 


wand, ſonne comme un f devant une 
yelle : Ex. un grand orme, quand 


i viendra: liſez un gran Porme, quan 


Bi viendra. 

I y a bien des endroits, od le 4 
de quand ne ſonne pas du tout devant 
les voyelles : ſur tout dans Pexemple, 

ue cite Boyer, quand irez vous ld; 
i dit qu'il faut prononcer, ' quan Pirez 


vous 12 ; ceux qui parlent juſte diſent, 


quan irez vous 

Grand: feminin ne prend j jamais le ? 
pour le 4: dites toujours grande com- 
me by eſt 6crit.. 5; uae 


47 ? > . * 1 * 
r * 6 
F. c 4 


ale ſe prononce : voyez les dans 
mes Paralelles, | by. 


— 


2 fe 3 _— Fe clef, 


meme devant une voyelle. 


Fea nei new, il eſt, muet devant 
E „ il eſt marque dans Poc - 
 currence une voyelle. 


Mais pourquoy Boyer | dit-il we 
ne” plus e Ecrire ces mots 
? vil veut citer 


commence i 

1 a 
exem e cette orthographe 
ue, i faut qu'il les tire de ſes 
its. 


Quand neuf Genifie nine, If ſonne, 


dans ce mot à la fin d'une periode; 
devant les conſonnes il eſt muet: mais 
wt les voyelles il ſonne comme 
| Narr e comme les 
Anglois 


Rend 1a lade finale "E790 
It y a une infinite de mots, od 
f fin 


; words beginm 


4 Diſſertation on the French Alphatets.. 


nounced, and thoſe wherein it 1 not pro- 
nounced, in the Parallels io which 729 
are direfted ” the Inden. 

The dint end of the wordt 
and quand, ſounds like a t 1e 4 
votvel; Ex, un grand orme, quand 
il viendra : read un gran Forme, * 


Many times the d of the word quand, 
does not ſound at all before the vowels 4 
firſt of all in the example that. Boyer 
brings, quand irez vous Ia; be ſays 
that you muſt prongunce "quan tirez 
vous Pa ; but thoſe that ſpeak right 58 
nounce it, quan irez vous Ia. 

In grande, the femine 0 the 

al- 


d is never ſounded as a . 
ways pronounced grande as it is written. 
. 


DEE letter f ending a word makes 
the laſt ſyllable long, There are 
rs words wherein the f final 


vil viendra. 


is pronounced: v may fee them in the, 


Parallels. | 
The fis never prouounced in clef, not 
even before 4 vowel, In the words 
beuf, — neuf new, 1 be-. 
ore conſonants, and pronou before 
1 b es 5 
But why does Boyer ſay, that they. 
not they leave out the fo theſe words 
in the ſingular number ? if be i 
any examples of that unheard 0 a>" ; 
graphy, be muſt take them from bis own 


W 
hes nine, the fi is 


ſounded * 4 ſe 

in the end of a- ſentence ; in o- 
ther places before 4 conſonant it is mute > 
bat before 
or rather 


8 7 


4 


ne 1 dans Jes won 


Anglois 

of it IG: Nen eee 
n 

wr 4, WI? "i 0. W 1G ee 


— ee of Ponkogh 
me en lois z mais devant 
e, & i, il ſonne comme Ii conſonne ; 
$6 Bos 785640 „e, gu, liſez ga, jt, ji, g, gu. 
n du g devant e & i eſt in- 
Fa. aux 1 ly Les mots An- 
glois, od le g ſe. prononce preſque 
comme en Frangois, ſont manger, 
danger ; i vous en adouciſſez un peu 
plus le g, vous le prononcerez alors 
comme es Frangois: je m 1 3 ; 
les ois font ſentir devant le g 
d; ne faites ſentir devant le 
ſuivis un e, ou de i, le d dont je parle, 
vous prononcerez le g devant e & i 
comme les Frangois. II faut dire le 
meme de I'; conſonne, devant quoy 
les Anglois prononcent toujours un 
d de quelque lettre que cet j ſoit 
ſuivi z donnez vous de garde de faire 
ſentir ce d avant I; conſonne. 
Dans occurrence d'une yoyelle, le 
8 final du mot joug, ſe prononce com- 
me un c, devant les conſonnes il eſt 
muet. On dit ſuer ſanc et eau, parce 
que c'eſt une expreſſion trivialle, par 
tout ailleurs le g du mor ſang e eſt muet. 


; y 4 g ſuiv dun.» ſe moilille; les 
Anglois ont ce ſon moiiille dans ni 
des mots onion, companion, & dans le 
gu des mots Italiens fignor, Bolagnia 3 

eee 2 3 
e moliille dans figner,. ſigne, 
contre * ſentiment du Koyal . 
mairien; il ſe ſent peu dans ſignifier + 
il ſe prononce toujours dans agneau en 
— * MU; & quand * dit * s 


\ 


and in the Engliſh word 


letter fin the words of its neal uns, 


* LI e Aft ors 


p * . 
EX : þ if * . „ 
$140,207 ie 64 1 


«ih. of 7 
: ; * Ke 43 : 
— 44 «# C - 


BEFORE a, 0, u, 


J Engi/o; but: before e, and i i # 
Jounds as the j conſonant; ga, ge, gi, 


O, w 
ee I * 
unknown to the Du ©] the. Eng | 
words manger 
almoſt as. in ab 15 — 
a litile more, you will then pronoumce 2 | 
as the. French : Tos 94 
mean; the Engliſh make 55 found 0 
d i de beard before the g, which 1 by 


7 2 . 


4 leave. out when e or 1 follow the g, it 


will be pronounced as m French, The - 
fame muſt be ſaid of the j conſonant, Be- 
fare which the Engliſh pronounce always | 

4 d, whatever be 55 Elter that follow ic ʒ 
but. this * be e d in ibe 


French, 


The g in the FOI] word j joug,” | 
when ollowed by a vowel, is pronounced 
as a c, and before * conſonants it is mille, - 
We ſay ſuer ſanc et eau, becauſe it is 
a proverbial phraſe, but no where. elſe 
. of the, word ſang 6 be, pro- 
The lowed by "ended s 

.. The g followe an n, is as . 
the e do the ſyllable ni in the word. 
onion, companion, and in tbe gn f 
ibe Halian words ſignor, n z: + 

After ihe ſan ni mamer ke f 

ner, ſigne, contrary to the opinion 
the Roya al. ee ti but little 
heard in ſignifier: it is always pro- 
nounced in the word . And when  - 

EY, Boyer - 


iz ef 33.4 SY c N W 2 H. W. * 8 * =. x 
* 


— 2 ̃ — — — TS 


bes Packs ue le ne © pas, & 
u'ils prononcent ancar; ik a raifon, 

g le faubourg St. Marceau, & les de- 

croteurs c pm poſent la ville de Poris. 


0 10 WN rofl [| 0 „8. 2405 15 A z 


18 nen Nen , Nu A 
beg ou! conſonne; "rg 

f elle eſt muette. II 15 

| Jnr aux mots, comine' fi — 

Y Etoit point. 8 ae oft cohſonne 

it la faut aſpirer, & prononcer le mot 


precedent comme une confon- 
ne Ex. Ez hazard, \ batebarde ** ler 
W Tex bulsbardrs * taut, mn Bz. 


ard, &. not pas Daran, Phatebart: + 4 
les dards, front en * a 


Nagar. 1 
? . F$ : 1 8 . 4 4 | 1 
„ : . [ — — u. 5 3 v4 wY * 


1. H au | commencement 46s mots 
Frangois qui viennent du Latin, od it 


y a auſſi une Þ, eſt douce & ne Yaſpire 


: 7 55 comme bonneur, habile, berbe, 


ftoire, humeur, &c. de boner, babilis, 
berbs, hiſtoria, bumor, &c. A 
Ping . 2 ment, . 
aleter, hero be bare, 


"2. E dans my mtr 8 ne elit? 
b Latin, eſt conſonne & af- 


Pires comme hazard, * 9 &c. 


——__ yea 
ans les mots qui viennent 
PN, mais od il 17 point d'b, 
eſt auſſi conſonne & afpiree 3 comme 
baut, bache, po . 3 bupe, 4 1 6 
des mots 110 np, 
Aulare de meme! hors, 05 Tae Pris, 
ou, foras, © 
" Excepte' buit, "OY dige, 11% % 
des Latins oo, vlenms, Men, ebulus, 
rde dock A 37 LA = 
* Helas, 


wu — rhe rene Mhphideri- 


' ſhoe-blackers are to paſs for the city and 


f ſays that rb Parifims ds not . 
1 id Gy rtr; Be I in the right, 
if the ſuburbs of St. Marceau, and the 


inhabitants of Paris. 


non : v9 os Ans 7 

ee cr KR m 

4 21 tice) 5 and tt of 52 22 
E Tatts Hi e On 


"Or is yo mute; chen it is 
unded, und is "paſt over 
as + Auer t. Bb i i 6 tonſo- 
nam it is an aſpiration or ſtrong breath- 
ing; and thr word precerding 1 be 
pronounced as Vefove a conſonant * Fx. 
Le Trazard, la Halebarde: les lan 
les hafebardles : en haut, en hazar 
and do- ot ſay hazard, Fhidtebarge : 
les zazards, 1 Tag! bardes': en aut, 
ae 
1. Fin inni ench words,” 
Hive 172 ie beginning, alſo. 
with h, is mute, or not pronounced : a 
in *honneur, habile, herbe, hiſtoire, 
humeur, Fe. from honor, habilis, 


| herba, hiſtoria,, humor, c. 


Except bennir, henniſlemient, har B 


B halerer, | | "eros," Us 


24 21 


2. iy in the French words not. — 
of fron Calin, is 4 conſahant and is_. 
aſpiret ; ar hazard, * Honte, S.. 


4 exc t hetmine.. 


'BE inthe coords comi 78 7 Hen Lal, 
g not beginning with H, 1s alſo a 2 
ſonant ant” 85 2 as in "Baur, hache 


era 'batchet ; 11 1 08 2, the; 
Lat wore, 7 1 | 


e kite, We Fn Mite; A 

| from the Latin. octo, oleum,” oltrea, . 
" cbyſus, Wore he h is ſoftened or mute. 
* Helas, 


8 . 


& c'eſt unc interjection ur 

dont 1b neſt point aſpir ee. 

H dans les mots qui W 

Grec immẽdiatement, & ſans 
r par: es mains des Latins) ne 

8 aſpire point ordinairement; com- 

me Har monie, Herefi ie, "Harpic +. 


pn, ddigecie, den, 1 


Dans quelques uns Hi ſe in 5 


comme j: Hierbme, Hieruſalem, qui 
85 Ecrivent a preſent Jerome, Je Jule. 


Voiey encore des mots od * eſt 
RE: des Latins, & qui nean- 
moins ſe prononce alpiree. 'Hicrarchie, 


de Herarchia : Hideux, de Hiſpodoſus: | 
from Hi Pidus: Hate, Hater, Hateur, 


Hite, Hater, Hiateur, & Hatier, qui 
ſignifient broche, embrocher, embro- 
cheur, & porte-broche : car ces mots 
viennent fans doute.des Latins Ha- 
Ja, Haſtare, Haſtator, Haſtarius. Her- 
Pelu vient auſſi d' Horripilaſus, ou Hor- 
ripilutus. De meme boc, quand on 
dit, cela m'eſt hoc, Ajoutez 198 
une porte: couli iſe, qui vient de Herict- 
5 & pour un inſtrument de laboureur, 
ui vient de 1 3 & Heriſon, de 
Theo: „e 
A regard d des mots qui viennent du 
tin ou i n'y a point dh, on dit 
1 & Huudtau, ou 7 avec 
2 douce; des Eatins offinm, & exuſtu- 
deltns, qui S eſt dit dans la baſſe Lati- 
nite pour ſignifer un poulet chatre; | 
la caſtration des poulets ſe faiſant par 
le feu- Au reſte, on a ajoutẽ une 5 à 
ces mots Þuis, buile, huit, Bultre, pour 
marquer que I' eſt voyelle : & à 
bieble, A OI lüt N &. don pas 


ne, 


—— ebene Alus 
e Helas, vient du Latin heu, ou bei- clas comes: from 15. Talis heu- 


(even immedi 
iow in the 20 


ü e come from 


| xii: ; 


or hei; and i an interjecdion enprejſÞng | 


81, wherein the h i nue. 


Hin the wordi derived fram Greek, 
: Without ,baving been 
Latiny' 16. commonly mule ; 
as Harmonie, Hereſie, Harpe, from 


ap, Tibet, ages 10 — 


1 gone tor 4 bi i ä as 
j conſonant ; as. in lierdnd, Hierufa- 


lem, which ars now written Jerome, 


Jeruſalem... _ 
There are ſome other words, which 


take their h from the Latin, wherein 
nevertheleſi the h i aſpired. Hie 
rarchie, from Hierarchia : : Hideux, 


and Haier, which. i tenifie in French 
brooks gy ay 5 aud 
rte-broche : for iDeſe wor undoubi- 
ir e Latin Haſta, Ha- 
ſtare, Hiſtator, Haltarids.” Herpeln: 
alſo coming from Horripiloſus, or Hor- 
Tipilatus, So hoc, when we. ſay, cela 
m*eſt hoc. Add to theſe Herce when 
i ls ignifieth. A, Port-cullis,. coming from 
ricius 3 and ſigniſying a Harrow de- 
rived from Herpex; and Heriſſon, . from 
Hericius, an. edge- Hog 
In word, coming from Lat e 
which have nat h, the h is mute; ſa due 
ſay Huis from oſtium; and Hétudeau, 
or Hẽtoudeau rom r 
1 71 0 in the Luer corrup of the- 
Latin, . fignified a gelde Pellet the 
gelling of ullets being done ) A fire. Fi. 
L 1 
dalle, huit, huitre, "to. ſhew. that -the 
L is.a vowel z. and to hieble, thatit. RAW 
a BR enn. i 


0 


7 


Heros, barpie, bitrarchie, & hanche, Heéros, harpie, hicrarchie, and han- 
qui &aſpirent, - viennent des mots che, where the hei aſpired, art derived 
Grecs news, c prtjæ, IECtpYic, & from the Greek woraus News, S , 


- 1 o 
”- = CY 


_ &'yxii :. ainſi heron, de ich. ha- ig,, ' and Gym. ſo Heton, 
vir de den: harpe, ſelon Beze, om ich: Havir Nom Abe: 


de den: haraſſer, de delete: Harpe, actording to Bea, from 
Harceler de ipiyer. ©  apm: Harafſer, am j,: Hat- 
* 5 Fenn % Tre bh... - . - 
Fig dos erin & beroique ne s aſ. Hin heroine and heroique is mute. 


1 


— . „ a La * an — — 2 
er . ̃ 1A ,, ]§⏑—‚Ü ˙ÜO .. ꝗ%7e . ²˙w —!ũ¼?½ÄÄÄÄTÄTT.. ee ee 
9 * 7 


— —ä—E—— er 


Ailne, le litain, 


ne 


H dans ces mots bit, huititme, bui- 
tain eſt conſonne, & neanmoins ne 
s'aſpire point: (comme font les autres 


5 conſonnes ſans Exception), Ainſi l'on 
prononce de buit, le buitieme, le bui- 


tain, comme $'il y avoit de it, le ili. 
ne, le 1 & non pas 4 buit, 
Phutitme, I buitain; anſi on n'aſpire 


* I'b dans ces trois mots autant que 


ans les autres mots od I'b Spire. 
H dans les. mots ape ſe pro- 
nonce comme dans les 


» 


Gans les Hmples; pai 
 Exemple, Ph.ne &aſpire PAs dans 2 


bonort, 1 ne s aſpire pas dans 
bonort: le contraire arrive dans enbar- 
Ar, oh Pb s'aſpire comme dans le 
ſimple Bardi; ainfi ne prononcez pas 
Mais on prononce ##hauſſ# comme 
s'il n'y avoit point d', quoique cet 5 
Saſpire dans le ſimple bauſfſe ; & l'on 

Fair point de difference dans la pro- 
nonciation entre &xhauſſe pour les Ba- 
timens; & #auce pour les prieres. 


En effet, il y auroit une trop grande 


rudeſſe à prononcer Þ'b aſpirẽe avec x. 

Parceque Fon dit a regu des lettres 
du onze, & non pas Nr Boyer a 
ern qu'il falloit dire le onzieme,” 11 re- 
5 vnxieme en trois endroits de fa 


Grammaire ; qu'il liſe Yaugelas, Bou- 


hours, & Menage, ou tous les trois 


enſemble dans le Genie de la langue 


Frangoiſe, 


repeats le onziẽme in three places © 


H in theſe words, huit, huiticme, 
huitain,"is 4 conſonant, and yet is not 


aſpired (as h is every where elſe). So 
"you muſt pronounce de huit, le huitiẽme, 


He huitain, as if wrote thus, de üit, Ie 
_Uitieme, le üitain, and not dhuit, Phu- 


itieme, Phuitain ; but in Ho three 
words the h is not pronounced with 
ſtrong a breath, as in others where the 


9 


is 4 conſonant. * en, 
H in words compounded in pr 
nounced as in the ſimpie; Ex. lbeh h 
mute in des-honore,  becaitſe it is ſo in 


"its fimple honore.: the contrary hap- 


peneth in enhardir, when the h is a 

conſonant. as in its ſimple hardi ; where- 

fore take cars not to pronounce it en- 
3 # 2 1 < YL SMC ITE ITY 2 


nartlir. 


But we pronounce Exhauſle as if it 
had no h at all, although that, h is a 
conſonant in its ſi ple hauſſẽ; and there 
is ub difference in the pronunciation be: 


tween Exhaufle raiſed, ſpoken of build- 
ings 3 and Exauce granted, relating to 


prayers. And "indeed h aſpired after x 


_ *would make too harſh a ſound, © 


Becauſe we ſay, Jay reęu des lettres 
du onze, and not de l'onze; Boyer 
thought we ſhould Jay. le anziéme, be 
Grammar; be may read Vaugtlas, 1 
hours, and Menage, or all the three 
Yogether in le genie de la langue obey ' 


re 


| , 7 Meh 


On prononce Mikel ange, . . -ange, aibes 
- we Joy Mn ichel not join'dto t . 


* K. 


85 . bbthe Tien 2 | 
Fes tom. 2. 55. od j'a 
rae ces 1 4 ſur Ph. yay 


O. dans, ovly gaſpire auſſi : par Ex- 
50 ple, ly ee ee 
dn mii af. Ces vity, cer non. 


H ne 8? 
que dans butt, bulieme, hutain. 


* Ce qui n ont pas de contiviſſance | 


uvent voir des 


r # 


lis s mots © gaſpire dans 
toutes les foro 
Ph a toujours le ſon de val Phils: 


Ebbe, Mer Flloſoſe.. 
L'b fe 


perd an milieu, '&-au com- 
mencement des motg quand il y a 


une autre lettre devant, & 4 la fin, 
comme Chriſt, Chretien, Rbeteur, 7560. 


logien, ab: en faiſant | les obſervations 


edentes; ' 
Cba, che, chi, cho, chu, ſont Kinds 


que ba, be, foi, 0, Eu, des Anglois; 


pour tous les mots Franęois qui s ẽcri- 
vent par ch. 

Mais ch ſe prononce comme le k 
dans tous les mots qui viennent du 
Grec volcy une liſte, od ch ſe pro- 
nome comme k. "Chaos. Echo, Ar- 
chtanaſſe, Archilaiis, Chilidoine, Cher- 
fantſe, Laſchts, Orcheſtre, Trochte, Al- 
22 eee Archigenes, Chi- 
raphaire, Chiromance, Ef- 
2 Eſchyle. © 


dife 8 ſcparẽ du mot ange. 
De PT Confonne. 
*. 


g devant Pe & #3 Mkt [4 I 


ire lus dans ce mot, ö 
2 | ot in. than i in theſe hui, huĩtiẽme, hui- 


Conſonne ſe prononce comme le 


. 
, 8 . : c 
" * 


goiſe, tom. 2. pag; 5 55. whence 1 have 
taken all theſe remarks upon the letter h. 
O in oliy. is alſo aſpired, as if it bad 
h conſonant before it? Example, Il y a 
long tems que je travaille pour meri- 
der ce oũy. Ces oily, ces non. 
But it is not more afpired in this 


2 cobo have no knowledge of the 


ages, may find, in every Gram- 
— 1 s of the words wherein the letter | 


h is a conſonant and pronounced. 
Ph has always the ſound © the beiter 


f: Philoſophe, read Filoſof 
beginning of 


Hs not pronounced in the | 
WAY; when there is any letter before u, 
as alÞ i in the middle, and inthe end, 47 
Chriſt, Chrẽtien, Rheteur, Theolo- 
2 ah: obſerving * what 7 have faid 

. 2 

Cha, che, chi, cho, chu Fen in 
French, as in Engliſh, ſha i 


ſho, u; EY in reach wird; 


But ch is pronounced as k in alt words | 


derived from Greet; bere follows a lift of 


words, where ch is pronounced as a 
Chaos, Echo, Archéanaſſe, Arché- 
hiis, Chelidoine, Cherſoneſe, Laſ- 
ches, Orcheſtre, Trochee, Alchimie, | 
Archiẽpiſcopal, Archigenes, "EN 
Chirographaire, 8 Eſch 
Melchiſedec, Eſchyle. 
Me pronounce M Kaen 


Of the 7 Conſonant. 


HE ].conſondnt js FORE] at | 
the n ſee . 


{ 


b d of 


: * 4 . 5 | N N 

Uratd) = BIF+3 8 
W 

Lt 


LS. 38 $3&\ n I 


FLYNN +644 £0 IDE N IT at N 


86 88 . it Ny la 
IL fih des mots; muede le de 
mes ; Paralelles, od vous pouvez rr 
cher les ſyllabes qui fin! ſent par wy 
II Etoit inutile à Boyer de dire que / 


ie prononce comme une 1 dans 14 


mots col, licol,; mol, ſol, fol. Lune 
Prononce pas dans ces mots, puiſqu' il 
. en a point; on ęẽcrit toujours * 
cou, mou, ſou, fou. .. 
7 6 257 col de la Veſſe, . 
le col de t. Jean, Ie Colde Pe, 
* 27020 ; eff un paſſage du Rouſſillon 
talogne :: mais ce mot 


vientde coli, e non pas Wan. 


"Pons: les Pattes un peu anciens 

| yous trouverez quelquefois col, Lol, 
mol, ſat, fab. crit avec un J alors 
vous la 1 m aid ts ce 


eee hes ch bf 
id»g Dran l. mal. Anaure ul. 


DEL Te 


ir + au Domibatif des pron 
: troifieme perſonne. du ſingulier & du, 
ply jer, ne ſe prononce N e les 
2nſonnes 3 exceptẽ que es pronoms le, 
A ent. ammediatement : 


75 „ile 
Ex, Ion e. 


5 85 8 qu en donne 
Boyer n'eſt pas Frangeis: ka Pill 2 
het on dit vous parle teil. | 


2 en P Article 1 


de deux J, quand. 
55 ou non; 1 


{3 \ FI hos 


2 — —ñ — — —— — —-— — 


i —— 


n 


ſep £ meme x Haag | 
5 155 1 E 9577 aportes dit ites, * vowels ; Ex. a til aport 


— „ . 
«. 


& STYLE): 1-54 I 3 ; 
ot che. Ze. 125 
nt No TH 2% 

h commanty bene at the 
| 47 Words ; bow Index of the Pa- 
„ where you may look for ihe . 
Ne ending mL. 4 1 

t was to no purpoſe for er to | 
that th 4 ales nf for Boy u in in he 
wards: col, lico! „ ſol, fol. 
not pronounced in t WY words, een i | 
is not ak. all in phy write. always 

Ok. 

Mir urite and pronounce: le col de 1a 
Veſlie, le col de la Matrice, le col de 
St. Jean, le col de Petrus which 4 
2 uſſillon 4; Catalonia: 


& o * ” 343 


age from Ro 
then that word Hun e nut 


In Poets that are om Ne 
you ſhall read ſometimes col, Fn 
ſol, fol, written with J, and. iben 
r it e of 
Malherbe, ec 


bod le ml aun cole. 


1 in the nominative , 3 and 2 
ral of Pronouns 7 the third perſon, i not 
. r z except the 

ronoxns le, la, les, immediately follow : 
Erample, il Laie, il 1a demande, il 
les a elle. 9 ae 
7 letter 1 in il and ils, whey 4 qite- 
i is aſted,. is not ſounded, Hoy 7 
Ef: e 
a't'i aportẽ. The example given by Boyer 
is not French: parle: t à vous; infead 

of it Aur PTY vous parle Vil? 

the Article DE Sen 1 


227 Gert Leer 
he 22 — — 


rom collum. 


117 


4 Diſertation.on- the French Alphabet. 


Les Une moijillent pas au commen- 
cement, d« ED OL + 
labes: Ex. Illegitime, Hllabe. OD LEE 

I eſt muette en quelqu'un, quelque, 
& 2 mais elle ſe. prononce 
s bene * en 1 


4885 Wt an: WAN 229009111447 


. rOyes, 2 la Table des Para- 
lelles, quand ſonne Pm Gale. 


- M formed la fin de mots Frangois, 
comme une u. Ex. faim, nom, pro- 
noncez fain, non: & devant le b, & 
le p, parceque les Frangois ne mettent 
jamais l'n devant Je b. && le p: Ex. 


Membre, . a9 1 


« deux. m, 
wEchde . 


u' on prononce bonme / il n'y a que 
le Royal Grammairien qui ce 
ainſi; :-prononcez 4 comme, ſomme, 
comme les Anglois roam; exceptẽ que 
1 en Frangois eſt un peu plus breve: 


partout od il r 
noncez que la derniẽre. 


Lu ne ſonne pas dans damver n. 


danner, ſolemne!, & leurs W e 
lies danir, condaner, ſolanel. | 


' Mais I'm-ſonne au milieu des autres 
mots: Ex. — indammitt, indemni- 
ſer, calomnie, alem, 
ee iy) 8 8 

187908 fry wh rad e +000 

eee 3 
Le- en Frangois quien 

\Anglois. N 2490 
el 


— 


xxvij 
_ The double Il bas not 4 liquid ſound 
inning of words of more. than 
two H . Ex. illegitime, ſyllabe. 
Lö mute in qudquun, quelque, 
and quelquefois: but it muſt be ſounded 
715 1 e. * 0 _ 


14 Ant ; 


MW 


the m final is pronounced, and when 
as ann: Ex, faim, nom, prunounce 
„ becauſe 
p: Ex. reef 
eee . any on 
homme, comme, ſomme, a. 
you 1 4 e M Jos _ 
ner, condamner, ſolemnel, and their 
in the middle of e- 
tber word: 
1 ambhiſtie, Ce. 
7 6 1 


| ' Of we M. 
ar Indes of the Parallels, when 
, 
M ſounds at the-end of French words 
fain, non: 4 before b. an and 
the French never put an n vre b, and 
| The woe! going before | doable mnt 4 
TEES 
th El roam; . 
ont. 
M dhe, 3 mw 4 
eee, read daner, condaner, ſo - 
But the m %s 
Indemniſer, 8 ehe 
e 0 J d 
1 r 1 
The Le o dajer ug the 


— x 2 ᷓñꝗ»—[ʒ—6ĩ— . ———— 7 


| 
2 
; 
4 


. 


MH. mils erer fene voicy pourranr beau- 


vii I Difertinus is ib: reach Alphaber. 


eſt inutile ; on n'&erit plus convent, 
mais on prononoe & on'ecrit en, 
Jes Hoadljliabes faivants en on, 
doublent I's devant les mots qui com- 
mencent par une voyelle: mon 
ame, ton bonneur, ſon ami, on crit; liſez 


mon name, ton ee ſon nami, on 


nicrit. 8 
La Wenns non ne double pas 1's 


devant une voyelle, non plus que les 


noms qui finiſſent par on. Vous 
trouverez d' autres obſervations fur In 
en Parriele de Ve cy: devant Pag- Vil 
25 grid Nea 


: 
* 
4 *% ry 
C2 * 
= * 


1 
3198 112 * 3 


JOUR 1 3 a 1 pro- f 


""Hohce à la fin des mots ou non, 


C decke les ſyllabes qui finiſſent par 


un 841 Table des Paralelles. 
Le p ne ſonne 5 dans bapteme, 


Pet? s ſept, ſept 8 3 mais 
il faut te ae dans pſantier, p/al- 


merit ein mogees, en, See. avec 


1 251 


BY eſt le meme 14 _— 


CE (mee 2 + F 
* — 2 


2 r EY - 5 
kt ES > „ 4 . ! 1 — * ö 140 
* i. 


Ju, que, gui, quo, quu, ſe pro- 
noncent comme en n ka, 


_ tes , e nn 


Monſ. Boyer dit que Pu ne ſonne - 
coup 


modier, 2 — allein, - pfaler 


A toujours une 1 pres * | 


— 


word convent is of 10 uſe 3 no Body. 
now writeth convent,” ela nts bes pe 
* couvent. 


double the n a Bis words — 
a vowel : Ex. mon ame, ton r, 


ſon ami, on Ecrit 3 read mon name, 


ton nhonneur, ſon. namly on nẽcrit. 


The negative. non falloweth not this 
rule, nor other nouns that end in on. 
Tow will meet with otber obſerva- 
tions upon the n in the article e fore- 

DN Pag. vii. and in Peading Pa- 

. n Kang 


. 1 5821 * 


347 1 # » 
- 9 = , l . 6% 
« . 7 | A 7 wi + wa £8 4 + 7 
. . 
” . a * ® * * — 
© 2 | k 
: 8 7 . : 


nounced in the end of wor . 
n not, lb v+ the ſyllables ending with 


a4 p in the Inder. 
1 not —— bapteme, 
Ds funds ng tier 3 but 


He 


me Was 7900 7 in French 
7 2 the p. 5 
without uneing the word 


| ſignifies the room where t e 


were taugbt. We do ind 


"Ph i 2 = LY 


n or the 2 


„ et * 


e . 


que, qui quu, are 5 
nounced as is Ba ka ka, 
ko, ku. 25 ys 
Mr. Boyer ſays the u. it newr pr. 
nounced after q: and — are a 
2 great 


ih e By ge ih 


we nl] dee ede 150 


% 


- 


4 Diſſertation on the French Aphaer 


5 de mots ou T's ſonne aptes le 
quatenr; equation, _ 2 * 
gueſteur, od I' ſonne op” 

Gif un chevalier Romain: 


dragiſime, ' quinquagi/ime, 2 yur 
pro quo, ob Fu ſonne dans non 
Ae quo, Voi tous les mots F ran. 
is od ' ſonne- As ws le qz cette 
reflexion à echape tous les A 
mairiens de Londres. | 
wi 1 "De PR.” Ich 27 hh 3 
Ci 8 . une Vis JE PR dif- 
ficiles à prononcer aux lois: 


y a une infinite d'occaſions ob cet 
c N doit fredhmer ou cauſer un park 
bruit dans la bouche, que les Anglois 
ne peuvent atraper; ils ont micux 
aim ecrire leurs mots en mettant 
avant 7, que avant e, pour Eviter la 
duretẽ du ſon dont je parle. Les An- 
ois diſent Hanaver, les Franęois 
nov; les Anglois prononcent 
ater du mot acre en marquent Pe avant 
Fr; les Frangois pore eviter Pe avant 
Fr font un effort pour exprimer I'r 15 
—.— Ainſi un i ui vert 
ncer le Frangois, doit pro- 
rear res pluficurs' fois 1 jour Pr Fran- 
cols vl des mots ſemblables à ceux 
qui ſutvent: * Hanrvre, acre, exvre, 


- Les maitres de Franco doivent 
ſentir la juſteſſe de cette reflexion, par 


la peine qu ils ont a enſeigner aux 
. le ſon de Pr dans —— cy- 
us: pour diſpoſer les Anglois 3 
exprimer le ſon de cet r, il faut leuts 

faire faire un A de la lan- 
que les maitres SRI, 


ale pra eee, 


W 
\ 2 
XXIX 


1 j words wherein u is ; ſounded 475 

45 ik Equateur, Equation, equar- = 
nian, ẽqueſtre: queſteur where the N i 
a- ſounded when it ſignifies a Roman Knight : 
quadrageſime, quinquagefime, . ubi- 
quiſte: qui pro quo, where the u ſounds 
in qui and not in quo. Theſe are all 
the French words, where the u after q 
muſt be founded ; which has not been ob- 
aan by. any of Jor French Grammari- 


N 5 
6217 596 "of the R. * 


Ls IN a Ne Ae 
"KA nounced by the Engliſh : there are 
innumeradl; occaſions in which this r muſt 
vibrate or make à tremulous concuſſion in 
the mouth, . which tht mh, cannot hit 
they chooſe rather in ſounding their word 
10 put e before r. than r before e, to avoid 
the barſpneß of the found I ſpeak of. 
The Engliſh ſay Hanover, the French 
Hanovre; the Engliſh pronounce ther 
of the French” word acre expref/ing 
E before 1 ther; and the French 8 
ta avoid this writing and prunquncing the . 
r before ibe e: wherefore the | Engliſh 
who would rightly pronounce the French, 
ought often to ſound the French r in 2 
words as the following : Frans, hs 


A e pe Perdre. 


Le Ter | * 


. * 


Xp 
— » 


e : Wis teach French may * 
ſufficiently ſenſible of the truth of this re- 
fleftion, the difficulty they have to 
teach the axis the tus fund r. in 
the words a read: 40 diſpoſe . the 2 
g to expreſs this ſound of the r, they 
muſt cauſe them to make a trembling or vi- 
bration of the tongue, only to de learnt by 


. but cannot be written... 
Tbere 


u 1 _pluſiours mots. Frangois ou 
I'r final ſe prononcę ; vo yer le K 
lelle er, & i, od 'r Ie pronomes, 
vous verrez combien les Gramm 
riens en ont oublics. ed abſurdicss 
& de fauſſetez dans es regles il 
ban Vin ke e 


ds fone 5 jamais, pas . * 
vant les voyelles, dans tous les infini- 


ad LY quand on fit de 1a 


proſe, 

R eſt touj ce dans les 
mots qui finiſent” en 0 de quelque 
longueur quis ſoient; il n'y a que 
le . peuple qui diſe miroi &x 
mouc hoi, pour miroir & moucboir 


Pourquoy Boyer en impoſe e il. 8 bas 


ay PE PRES. regles ! ne 
„Dans tous les mots qui i Gaifſent en 
| . 05 prononcez pas 7 EXCE 
25 fer 8 il ſignifie 
Proud, do Pr ſe PFOnorce: meme de- 
vant les conſonnes, . ; 

Tous les noms en ier prennent iert 
au plurier: devant les conſonnes ne 
prononcez ni F ni l, & devant Jes 
voyelles faites ſonner Ps, & Pr ie 
perd : exemple, familiers amis; liſez, 
familie-zamis, 

Fier, proud, prend un 5 an plurier: 

mnoncez Pr & 1's devant Jes voy- 
elles, & Pr ſeul devant les conſonnes: 
Ex. Les hommes fers; liſez, les hommes 


Pre. 


Fer: er re 


ee, 0 
1 b 


Jus: en, is, 27 1b, à la Table des 
Helles, od ſe prononee. 


„ 
progence 2 la fin des mots, vo- 


v2 


A: Diſſertation on.the Erench Abe 


There are mam) French words where- 
in the final r 1 be pronounced ; ſr 
the' Parallel er and ir, where tber is 

pronounced, ad you oY. all ſee how WA 

pou [the the Gramnarign babe been 


many iT 424% falfities 
are thre e in the Fu Wee 5805 


" . Fe 
Dowels, in the i 7 


nn 
end in oit, of \what length ſaever they 


be.; tit only, A common people that, 
miroi and mouchoi, for miroir — 
3 : what ibenis the reaſon Boy 


jo, impoſed on FTE ; 5 


1 15 al. the words that end in. + 

og tbe. ;, &xce 12 e 

fier when it fenifies 5.proud,,..ix 

hb the r 3s Pronounced. even i bar 
aſians. 


All the Howns in ier have i iers i 725 
plural: before. conſonants. 
115 the. nor the 8,. 4 | 
found the 8, leaving out * 3 Ex. 2 
W amis; read familic-ramis, , N 


gi proud, tales an 
the . Ne ws proved ge 


r and thes,. 1 the r only before 
fonants : Ex. Les hommes Hers: re 


1 you 8 b adn 87s 5 
Laue at the end of words, lool for 
as, es, is, Os, us, in_the Table of the 


Parallels, zobere the 8. 2 
i" | 5 


"a Diſſertation on the Finch bt. 


Sd la ſin des mots ſonne devant une 
— comme un z: bons m, liſfez before 
N De meme au milieu des 
ts entre deux yoyelles:: Exerple, 
We, Loon Ny * * 


ty 


| 4. elle. . I entre 
he elle garde le fo de Ps : 


„ enſeigne. 5 
Quand 1 commence un mot elle ſe 
rte 


comme /, „ quoiqu'elle ſoit 
de ee entre deux e J * 


"d'une voy: elle, & par con- 


poſitio es Frangois pro- 


noncent ] comme un z= Es tranfuer, 
- zation, &c. | £04) 
HDevant Jes. eg pe prononcez 
| pas | I's La mot Chaos, contre le ſen- 
 gimentde Boyer. Prononcezlat toujours 
CCC oe 0 ad 
Prononcez, contre les regles de 
Boyer, des ſacs ouverts, le c & s: des 
chefs. inwineibles, prononcez, If & 's. 
car ce ſont des regles de ſon 
_ + Laſez vont ste un bonne 
fans ſonner 1's du verbe etes: ExceptE 


vers. Ne ſonnez Lag non — 


des verbes i premir can 
| fon: ainfi, tu Gimes un bel 19 
— « reeds). dV u. T | 


TR Wy brian 


3K : 

MI Wo "Dy To y * pp * 

N Fe es un 3. & 

| d'une autre voyelle prend le ſon 
Wis 


Exemple, Martial, patient, ar 


Zion : lea, Martial, Paal, acxion. 
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| follows, contrary 70 
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üer LEY 


: Tx - 1 x 9 garde 
IF | > 
* 1 ' 


5 
8 vhs ds." ſounds lite 
2 e 79 59 
amis. e is the middle of evwrds 
between rao vowrh : iy rot gee 
nn an ago 


Ip ben 6 . berwien % vowels; © 
retains = ſound of ile 8: Rs inGgpe, 


enſeigr +4 
'ben 1 letter A begin N bas 


its, proper ſound, though 4 vowel. do- go - 
before it, and ſo it fland. Tones - 


ve Abs: nn 
© In words. FOUND FR GER 


| en trans, tbe Hrench pronounce - 
the s an 0.2; Ex. Tranſiger, tranſ- 
rants, dc. ler, Fa, iy | 


Action, eee tranza - 
ion. 
Pronounce not the Sin the nee 8 
2 4 word beginning with a conſonant 
oyer : uf pro- 
nounce it away in vis, 4 ſcrew. 


| Pronounce the o and s, againſt the rules 
of Boyer, - in ſacs ouvert; and f 


e 


and s in chefs Jnvajcibles: = wp rules. 
ay of bis own invention. 1 ; 
ad vous ete un 


thout ſounding the letter. 2 ver, 
2 except in Poetry. In hike manner © 
ound not. the s of the ſecond penn JShgu-. 


lar of verbs. of the fir comugation : tu 
aimes un bel objet, N read tu aim un bel : : 

4 ano 79 . 200K e 
0 5 my 


M6 5. TY 4 
15 e 


ghet... 
f * well 10 


5 F a? "1 
G ama. e 


Frenc 5 pre 
e e takes tbe 
oe: * Martial, patient, 
action 3 read, Marcial, Pens. fr 
x eee 4 keys 


. T garde le ſon qui luy eſt naturel | 
en lie: Ex: partie, Sc. 

Excepte Primatie, 'Prophite; 
3 Dalmatie, Samogitie, Ni 
Croatie, Egnatie, Sar malie; ou Fe te 
prononce comme un c: voyez ſi Boyer 
eſt plas heureux dans ſes exceptions 
que dans fes regles. 

7 garde le ſon, qui lui eſt naturei 
dans Jes mots qui finiſſent en lien: 
Exemple, 'Chrijien, ra 'maintien, 
ſoulien, n. 

Exceptẽ les ſeuls mots wie, of 
le f ſe prononce comme un c. Gratien, 
Diocleſien, Domitien, Gtomantien, Oh. 
romahiien, "Nicromantien. 6-13 BY 

Tous les verbes qui ont tient, —_ 
nenne, ſiennes, liennent, tie, ties, tient; 
tier, lie, Tiez, tions, rennent le fon 
| dut: J je tiens, il tient; je li- 
nene, tu liennes, 'ils tiennent; je chatie, iu 
chalies, 106 S, chatter, 0 be 
tiont, Volg ehatiet, chat. 

Ti devant % a le ſon du e dans 
les noms: Exemple, occupation,” pro- 

poſition,” & pres. de mille autres ſub- 
Aoi, n tion. 
este e '& digeſtion ou le . 
Te prononceautrement que le c. 
"77 dans tous les verbes ſuivi d'un 0 


a le ſon du : Ex. nous affections, chan- 


ws een, nen en. # 


'L t ſonne . I la fin des 
mots: excepte dx, ak & mat quand 
_ Ceſt un terme du jeu d'eſchecs : fai- 
tes ſonner let final de ces trois 
mots meme devant les _—_ 


&5 
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Ne ſuivez pas les reg Beyer on 
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rl. Le 150 5. 3s: 
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_T keeps its natural ſound in uur dl | 
ing in tie: Ex. partie, Hr. 
Except Primatie, Prophetie, nl. 
romantie, Dalmatie, Same irie, Ni. 
gritie, Croatie, Egnatie, Sarmatie; 
where the t ſounds Jike a C: et if Boyer 
is more . _ bs ee bl in bis 
Fules: . ba 9 
i preſerve its 3 found i in ey 
in tien: Exampl:, Cutstien, 
0 jen, wand, SAD "hen"? : 
* Exieht „ . 857 h Fla Ws 
the t i E like a c: te: 
Diacktien, © Domitien, Geoman 
Ce wege, Nectortantiep" : 
"All verb ending fiens, tient, tienme, 
dennes, tiennent, tie, ties, tient, tier; 
tie, tiez, tions, keep the ſound of thee: 
Example, je tiens, il tient; je tienne, 
tu tiennes, ils tiennent; chatie, tu 
chaties, EY chatient, chatier, ne 
chations, vous charies? chatie: | 
5 3 o bath the e ſound ny 
IX occupation, propoſition, 
# 4 thouſand other fubMantives 
2 in tion.” 55 of 516" a 
Except mixtion and digeſtion, "where 
1 10 not ſo' prunbunt dj. zan! 
Ii in al verbs, being followed by o, 
bas the ſound ft: Ex. noũs affecti 
cites conſentions, EIS, 8 
Roe 
is but ſeldom pronbuntel at hb walk 
of words: except, dot, fat, and mat 
when it ſignifies mate a term in the Game 
J Cheſs: of theſe three ſound the t 7 
even before conſonants. © 2 
Folloto not the rules of Be 
ow” the word" muet: the VN this wg 
* © Wh mute, or * 
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[Lie # final des troiſiẽmes perſonnes In ibe end of the third perſons plural 
du plurier dans les verbes, doit 2 of verbs, t is to be pronounced 
jours ſonner devant les voyelle: bore. vowels, without exception; | 
exception; & 8 — devint! never before e Ex. Les chre 
ſonnes: Ex. Lesibreviens SLES tiens adorent un ſeul Dieu: Did Neb 
Dieu : liſez les —— * 1 ſeul chrẽtiens adore · t un ſeul Dieu. Here 
Dien. Alors l ſe perd, & cette the n is not ſounded; am when a conſo- 
n & ce t ſont muets quand il ſuit une nant follows: both the n and the t are 
conſonne: Ex. Hs - aiment Dieu "liſez omitted; as Us aiment Dieu: read ils 
ils aim r nn £1, aimeiDicu. Let ane THT A. 
— — pas de pro—-— In ib. end"'of mount," and alſo ad. 
noncer le t: final devant les voyelles, verbs, do not thooſe to Pronounce 'the t. 
non plus que dans les adverbes; cette - whether before vowels or conſonanti; for. 
ation choque Foreille, & ſent le N gr to the car, 8 eur, the” 
be | pedant. 57 eg 5 
Les tems des verbes qui out ai, ne Aach tenſes of vera ab td i lt, ab 
veulent point que ce f ſe lie avec la not admit the t to be joined to the vowel 
voyelle qui le ſuit: Ex. I aindt an following: Ex. Il aimàt un homme: 
homme: liſez il aima un bomme. read il aima un homme. rer 
Si le t eſt ſuivis d'une 3 a a fin Ft in the laſt ſyllable bas an s join- 
d'un mot, faites ſonner 's dans la ed to you muſt pronounce the s with 
rencontre dune voyelle & le 7 ſe perd: tbe” Vlbg vowel, leaving out the t: 
Ex. Les n 2 Ex. Les ſęavants hommes: read les 
van- bm... ſſavan-z hommes 
Le t. final des adjeftifeſonne' di- "T in the end of adjeftives is 5 commonly 
nairement devant les voyelles: Ex. - ſounded" before words beginning with a 
Un ſeavant | homme : liſez un earn tl 4 vowel: Ex. Un avant ofmime : read” 
than. tribe e ART) , un ſravan- homme. 
Le # ne ſonne jamais, pas meme The t ih never 3 . 
devant les r * fore conſonants' or vowels, in word 
& H Er N, foul in in cor ſt: Ex. Reſpect, Aouſt;”' 
Jamais il ne fonne dans la con- The t in never ſounded in the con 5) 
nr et, c'eſt une conmjonctiom od Sion et: in this conjunction many Lo 


font ay dear le Engliſh pronounce the't b 
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On e prononce bee ur We pronounce cen thommes, deux 
cemmitus, un, un cen- ou deux; ſans cen zécus, cen- un, un cen deux; bo 
marquer le 2: ceſt une bizarrerie de without ſounding the t * which is 6 
Pulage: Al bun ih hag dat ui A art ong 1 cum. mon &. 
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4 ut mul ot 
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F. Seuns Cpm ds 1. au Sonnen: — R 1. i Wale 
cement d'une ſyllabe, comma a ſyllable, as in Xerces, vixation; 


en Aerces, vëxation; a. devant une con- 2. here a,cop ow as in-texte; enp᷑- 
ſonne 3 comme en ut, experience; 3. à TIEncB,y 3y in 2 ward, an Man, 
la fin des mots comme Aiav, Follun: Pollux: rand Qſarſes, vecſation, eeſ- 
4 e. ae ec/perience,. reefs. N Manege rere 

„ Pollucs, 53 

_ Prononeez le capteeÞudans enter; _ Pronougice tha nen watd © 
liſez ecciter e 8 MAH eu, 
ren (comme: ug x. We x. ſaunds e blk an in ene 

dans excommunier, exayſer-z capendant. communiggy. Man rye "indy. 0 
| N ee more ſaftly ſounded. | 
_— damen rende, 81 —— Enemplow é 
vagirer, eee men, Examines, - ngirar, feen 
4 — — . E tian: readeẽ — Egraonen;. wal 
ner, er, & ⁊ag n 1 71 Zaminer, égzagérer, cgzagaratian:.. 

X. ſonge comme un r en dunn, I ſans: at 2 im deurEme, . 
Axing, I e dimiimes div wits dnade \ Etnies!” ſixty / dixie. dixhuis, din 
liſea deuzigme, & rr i A. ee .-; neuſs; raaddenziũme, GG au if KJ 
oF. ſonne comme men. e X ſounds like a 8 gere. 


7 eg i 5040} 92 1 9.k 


ks ae de tenen Kut: the: end of wurde in 


8 va * | 
* Ne de em ——— ur 
ta rencontre des voyelles, 8 ordi- _ ning with a ven Jaunds ram-- | 
najgmente canine le lache r lea chan οntιD˙ 
22 lifez,: la „. Fn reads les : chevauteniopt:. der | 


tu. Senn 0 N 95 :\ 31 „ 4m 


„ X in the words dix and fix, i 
| vant les conſonnes: 27 * out before conſonants : dix femmes, 
es; liſez di. femmes, fi-lrores. Cet lib; read di- femmes, ſi- livres. But 
x ſonne comme un 2 devant les voyel- it ſounds like a 2 before vowels, and h 
les & Th douce : . mute: fix heures, dix ormes; * 
3 * 


dene Ag lake: MIS U a Bino 
Xx +,» eee 
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kſer futihewrer, di-zormes. Mais il ſon · fi-zheares, di-zorines. This ſame x does 
„ ſound as a f in the end of a ſentence : 


_— Ex. Pen 4 Ex. Ten ay fix, Jen ay — 
er fer 2 d. 4. 


auxonne, auxerre, 1 
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F OUS —— mots Frangois finiſ- 


ſent par des er ou 
inns... v4, r OTIS RY 

| "que. a derniere; Müde Enit. par tout 
autre ſon que ef eminin 3 
aimons, chantez, &c. 3 NN N 


Les mots ont un ſon feminin quand | 


1a derniẽre ſyllabe finit par un e muet 
ou fẽminin; comme, aime, grace: ſoit 
que cet e ſoit ſuivi d'une comme, 
Les bommes, les femmes; ſoit que get 

ſoit ſuivi de ut, ce ui Marrive qu 
troiſiẽme perſonne'p e des yerbes:). 
comme, iii aiment, ils chantent. 


ſon maſculin, l'acceꝶ e em 


n "we FF 


_—_— Two. Rule 


tamen in 
Dans les mots qui Aniſſegt par u e nr Wo 
phaze? 2900 


- „ —- * Ly 
s R 
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n Ns ag, N ail 
gt 5 ns KY 
Uh ane ho 2890011 
enn 
9127393 


usa 
os {SD 30H 8 


80 Wes ed e 
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rey” 


wt ”» . 


2 ab TY KY bn ek 


of vahitity, 
"lk h it is itpoſ 


Li Prenc words end — of 
| * or Feminine 


ck * 2911 9 th. with,  Maſraline fd. 
a we not, in the laft Syllable, 


Aue e uſt © % 45,.,voix, 
17 2 YI 1 N 


Wards _ a — — Sound, when 
they have in the laſt Syllable an e femi- 
nine; whether that e be the laſt Letter 
- of the Word; as in aime, grace; 


get e eng haut after it an 8: as, les hommes, 
wall le femmes';., or nt, wbich is in the 


third 2 0 plural E * ils 


or ds: RG with 
, or Emphaſis, is al 


eſt toujours placee fur derniere ſy1-=" ways in 7155 Syllable ; that is to ſay, 
labe; c'eſt à dire que cette derniere® ihe laft Syllable is _ = as, 


ſylabe et roujours | comme, N 89 
n "a OE aimons, celebrons, portrait, ſuccez, 
aimons, ctlebrons, Serine ſuccez, &c. c. 

| Quand les mots qui finifſent par des Words of one Syllable, which dave a 
ſons maſculins ſont monoſyll ils a ern - ws 7 
e . | | 

- won, bi, ls eſt, fs, ez, Ge 

"wi hl, My eff, fb, mon G8. 
les mots qui finiſſent gar un Ad; "Words ending. with @ feminine 


"Gi in, veulent avoirP 


ur la 
930 


| pinulticme comme, 7 P atme —_— ; 
oit 


Pa magma — 
nn 0 

 lable ſave one 3 as, — il celebre : 

whether 


_— pEbbltifine : car 


: ily 2 


gr mere, comme, 


ferne; r quiapets dye 
icon; 5 tn e ere. 


ine 


wee, que la der- 
niere f Fir bi 


aaron la Ib wg eres de 
derniere 
ieme eſt breve 3 


eſt paper, la 1 15 


5 an, ol 
comme, Falſen, Ah cllebrons; & 
Juand la dernjere eſt brẽ ve, la 426 
time eſt lofigue': comme, 
1 Nn '© ory. > ha 
| faites," aime, ' elbe. 
IN 1 
eirconflere fur la — cette 
regle ſubſiſte toujours; 'comme, | 
8 Sv os So". o- 
IN aumonier,. blame, blamons. 
Ces ſeuls monofyllabes, ſe, me, 8 
= cr, que; le de; ne, qui finiſſent par un 
feminin, ſont brefs en Proſe, & longs 
e 
Les monoſyllabes les, nö tes, ces, 
Len des, & d ſeconde perſonne du 
. preſent du verbe ſubſtantif re, ſont . 


meme il y — accent . 


by cis oder 4. 

Nun 

* ils cẽlebrent. 
; *Trs here to be 2 that the 1 1 
' Syllable determine the "Quantity of the 
mee preceeding : - For, when. / 
tft 7 the of Jo one f, s 
TY Ge £ 


Faifons, A celebrotis ; and when 


the loft i is Hort, the immediately Proceeding . 


=" us» v. 


s Pens as, L aime, elenden. . 


| Thir war ail always ben gd, even 
. circumflex Accent on the - 
aft Sylable ſave one . i 
2e «© 1 


aumdne, aumonier, blame, blamons. . 


' Only the. following Monoſyllables, je, 


me, te, ſe, ce, que, le, 9 Pre 
-which-end with an e 7. TI 
ww and long in 

e Monoſy — — mes, . 


*. A des, 8 ES " the ſecond Perſon - 


of the preſent of the e ue beth 1 
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Remarque ** * b, , Ab Obſerrtion concerning: 
5 e Interrogations. wb 
vi 2 3.1 17 og 9 TT 1 734 


Uand vous faites une - Que 1 

fi le verbe eſt de la n 

conjugaiſon, au lieu de vous ſer · 

vir du prẽſent, ſervez vous 1 du 

premier prẽterit parfait ſim 

we, amal. jd? enſtignui qt Na 
aime-je ? enſeigne-je ? 


3 3 


Favoũe 


THEN) yu prop 6 ion, 7 
the Verb is of the-fir 


onjug a= - 
tow, r 
ways the fir Preterperfett Ample; as, ., 
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* ? enſeigne-Je ?. 
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the preſent Tenſe, 5 a- 
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4 Wos L | a eee 
minaiſons ont le . bave the 715 wn, 


meme ſon, que as ak ap ae a 2 au of the 
du mot © Anglois: Cauſes; les ſath acs at ats at WordCaulſe'z the — 2 
terminaiſons paralelles à la [ts aft aſts. or ſyllables parallel to theſe of 
ieme-colomne ont a a * the fourth column have the a 
5 lemtine wo, | . 7 I 4 little and the" ons 
* dt N re NA * 1 en aw, HO #015 * "ME 
— 200 a lan Þ un Gr N an $4 


my „ A arfidle* © ww UE — 
F the 828 tu vir. ba. "= _ ſabat 
| 12 ah ck c walls tu rats ducat ſoldats 75 5 Pe 
BR ah excl donnss tu ſapa beat goujats t maſts 
attaquat patas eclat ẽtats aſſaſſi- 
caſſas cherchas, nat ingrat. ma- 
trompas chaſſar giſtrat odora: 7 agicf 
. cayſas muas pri- triumvirat po- : volt volaſt 
. nar "vexas razas tentats ſcdlerat 1 trom- 


-----ſeelerats — 5 14 22 | * iu pier bil, 

000 6) far kat mat 6 1 8 
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Toutes ces terminaiſfons. II. TY WON hs ge 
ads of ax 1 yo. 1e The Engliſh 
i 8 = read aub. This: a bas: 
a ale ſon du paralelle prece- the ſound of the abovemens\ 

dent: il eſt moins long en tion d Parallel: and is a little 
Frangois qu en Anglois. 11 aer in Frexch thay in Er. N 
Av E22Ws in brad an 8 n 80. up ae atem 21 298 
2 DW 8 4107 eri 2 ies cor 115 
a Wh 2 ne 221 2 „Arabef Keno 
2 43395 be 34 
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Toutes ces terminaiſons 
ont le meme fon: les An- | 

ois doivent lire auble: c'eſt [able wb ablent] muſt road able: the a 
Fs du Premier Paralelle, 7 Bl f | the found f the firſt "res 


e eee 
* tu hables is accabpar je ble ru fal ib enſublont 0 6b 
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Toutes ces 8 | Iv. 
diſſyllabes ont le meme ſon: 
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tb; an 1 ade e Ow” r e ene * 


* 
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bail 
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| 
| 
1 
| 
| 


) ail ais 
bercail 


N — ol rocaille tu travaille "+ 5 
Na bẽ tai ee | 1 mae 3, 1 2% 7 W P 5 
Ema attirai a en wy | fo © * * 4.3 95 is fe ne 


% WK QOY SW \ Ns 102 1. 4 las : lag. eich 105 1 90 2 4 i: 1 


8 wotdh in 4  ailter, gli tang, 


| SLES OL SIR een SAD 7579 gn, 21 Bla 
nad wit ind 1A 2 wel at ob not 5! Sharon 


| a Fun 


auons 
dd Pace du quarrẽ 


par un afterif 
E meme ſon > ll 
peuvent hrs coutes ce f int! 
ſyllabes, comma fi. elles 5 1 0 Engifs ning 
41 


Sg, eg 6 


ems 


F101 the 
ab 


coient tes den 


7 rd 24 *. 


Ant ks D ND eint eints in ins 


1 80 es ſyllabes. ammen : | * oin oins 0 
cent par un o: cet oy forme oingdbind eind boo | 
le fon du double oo du mor | gint oints oin& 
oe. res ect 4 happen Werner We 
tres lettres, qui ſuivent Po, Res 
ont le fon de ce Paralelle. | 

A brd Wat enen N | Ab 3B edel donde 8 
Cain Tubaſcain »2\Gofitraint. Y 4 4h : E 70 I; > 30 
| bis gains Aalen, eren *, , 
_ Prochain'Þ mant r 


4 35 A 1 IL-4 £2 $05 2054 


92 
2 int „ of c 
| iſtih if 15 ; 105 

afin enfin „e 6 
ceint vin vin vai un bd Gin 
hee: Chin” da 25 je plaind je ꝑ 1 1 1 n 
B! 2] * tu _ ee OL & 7% ili 3336 


an mY el KOO eee FAyI M1 uw cov 6 


.) 1 8 . *y The 0 peter; qo dl ee 


F. in this parentheſis; they have the like the double ov in the w Fg 5 v 
Game ſound and quite Arent 8 - ſhort, becauſe theſe two ſounds mils no Fikere 
| than one ſyUable; lay the emphaſis on the laſt. 

VS 0 : z | | | © 4 


q 
* 


4 
"a | hav many quite + Ms 
1 enge "it 


e's 


En, 3 | 
comme ong au mot wrong =" 
Par. an!. 4 51 

En, ens; ent, ſonnent 
au commengement & au mies 
mots; exeeptE- Mentor, Stemuor, Dic ntor, 
cclad it: od e fohne eng Angion — where 5 the 2 ip 


Ez tonite que lquefois comme 74-06 HC, metimes like en N14. 
mot nen: voyez la table PO. em. 3 men: ſee the table to find its Fa- 
trouver le Paralelle. © rallel, 

* ee I — e r N 


hs, in the t thee 
* 1 e Sn 


=O bo Bf 157 K. 
| Ecrivoient Olent 
en adouciſſant le | Belt le ſ eG. 


Tate Fa, | WE us les 1 
—— en e de b en. ſyllable 2 2 2 LY 

oi s * und f. If. 

. For 5 to take away the ubole confuſton. 4 5 


lever route 3 mg . _ 
Quoique pre — tous les mots © Although almoſt all the following. 
dn ey ient, n forme word i ien ens, af 1h Ale not 
boar mn il faut Epeler Fiiaver mate" dut We" able only; - y 
bs oft r & luy ſoll-thewowot"Þ-with the co 22 
donner le — ſon quꝰà le du mot ing before, and give it the ſame ſoul 
Anglois, me, cet i a un ſon trẽs bref, ibet & tbeZngit/h word me; that i bas 
5 toute Pemphaſe tombe ſus la finale 4 ſound very ſhort, and the emphaſis muſt: 


be laid upon the en final. 
Uk what) DN Arb. FT . LeRdlianittr tg, 252,857 L. 9 


25 6» 

3 —.—5 = ohen of _ -»1Aithmeticiens! -- 

Surg | Necroman Sichten, 15440 bl 2 
hariſienr 2 or ene Veneriem Dorien ma 

|: _  _Syriens | Peripate- | Claudien Gordien: + 

"ticlens Epicuriens Indiens Tribonien- | 

Sardoniens: 


„% een 


8 | Sardonieas,, tk  Stoiciens x 7 eee 
* * xD s < \ * 
Galerien FI 71 . «Mes Echaniciens ' wa ydien . 1 


e enim 
Y 5 on SY "es, ng Hiſtorten 
1 ma * . Parifiexs Mitoyen Hiſtorien 


latoniciens Ar At e 
Ke 
ee wm 0 Syed eg Inn \ty-obtiess. 

| nn 2othobfients n 


— contient.... du ſoutiens © tu abſtiexs,... . 
w ge i yew —: fouriene.. +1 aue 
n e No pa GT E WIN" W x. . r * 
tu f rovi n * Fog | Perpignan ls! Wr u . n il dic onwient gan 
2 P nada B Parxiem TT tu uryienn Wh 1 te ſouvien r 
| a Ef cnet ee eee 
82, Wo 208. I er Ha; 2970 
its; Ye b by ron 


<1 5 "Ne 7 2 ax wi 
zg RN ſame found Y, 72 |; 

1 Abe ain 1 Propie | fanda- 
2 31. dans le e 1 ETSY | 

vez bien l'r avant Le. ws 2 

Te lois le prononceront ||. - 

comme in DIA $ — \ - e - G 

bog. N | hes e 122 eee — 70 ey 

wah 


ot NY. dd 22 ot 205 | 

_ Pa oP bangs ET NA ia om ed evo? iſp TTY Sup (3 {I : 
Re toi | Ee _cilindre-; Ichs; Gmain, 5 4 enjeindhs 
. We. 38 Lian mind r N moat 
cee tandte aveindre | Nul e0gmpb 19 41, ee of 
n bo * 1 105 ty PA + MAG A Jkt Jon ub Y * p not trace 51 N 

I 0 eee bs has been before obſerv'd gn 
enn ANY vat AL t dm 2 e 'E 931503 3 
een e. . Wal wi 4/1, 


Toutes c ces comming; 4 XXXIV. 0 All * ain di 
aße e — ſon: N „Pace, 1 the ſc ſeat 25 | 
u mot e rime 99 a E | 
le ſon, ii vou fite I fon © Wu be 4 es red At Fur 5 
2 un peu lus ouvert 1 q' wa more 12 125 415 
ann L. 22. e. e e and 22. 

1 33 - WIE * 45 


o ment 
5 W, es. 1 11 189713 4 : * Pardtith Var: 
0) vi winls Hae 


* 0135 an, 204 


* 
n eee en 
, LH 4 + 4 1 | by nnn TH nig. 
. 
aan 


r 1 haleines 
bedaine:' 1 peine reines 1 * 
faine gun, Seine + 'Veines | 
chaus wann Gene Modene-: + 
int, Hy ene 


IAA \ 


_ y PRs. N 
> TRY N . 9 TT” ” * 
P Y 5 
N. 4 * 
8 5 
" 3 1% * 
= * 56 of . ER 
_— 


ils - ils viennent 
| Eben anden | (1) Chiny Citvme | 
| «Ay Teo CO. 

je mos Macsdoine- oft 


1 prennes £64 Sri Calc&doine | 


enchaine”® +, chine rin or ils compremmm — 


tu er uu. cheſues reſnes cine je mene tu menen Patrimoine 0 
ils trainent ſcines obſcenes ils menen re \ Avornes. * 
i Ei . gines'| tu etrencs W 4 enen oe 


7 ˖ 
1 


(9) ho in he falling woods, hat he found of he v. 1 „ 


monoſy labes diſſyllabes 


- 
n * 0 OR 
#* 2%, Ann 24-461 4 


Wl ft terminations, mo- 
1 and diſſylables, 


ont le meme ſon: le mot 


le , 
36 Mabie 
un peu plus 
pois : qu; an 
Dass les mots du ent e 
apres 8 le ſon de ce Para- 


N N. 
ce toad. 
ow 


LINE! NN. 


have tbe ſame ſound . the 
Engliſh word Air does expreſs 
— — N 
It ſeems this. ſound is a little 
n n 
12 8 
of this Parallel is a 


1 4 1 A 4 
* —_— 
deny ny peu plus long 


que dans les Mtres. 


nent I's comme le double os 
r de Io — 


— ” que toute l' em- 
„ 4 


comme 2. NS bs 


du Par. 


pair ar impair er d * 
nompairs clair alfier hier 
clairs ẽclairs vair — 2 


(1) (fer fers amer amers_ 
belveder Cancer Pity” 
enfer enfers Antipater Tr 


mer mers Luci 


Le mots qui ont o devant ire, . . 


ſonne 1 


er e- bor wee 


erp 

ener ire; 

the o like the E a on. bs the 
word too ; b found 'of it muſt be 


„ becauſe' the main emphaſis 
2.2% on ther of which ſounds then like ' 
ai, This ſound depends upon the Parallel 


ai, pag. 8. proneunce the letter 1 r a- hard 
1 e | | 
03's wet 

- i piter Efther divers univers - w. 
agiſter M unſter  convers pervers Re 
ver vers. bivr tu ſerr  _ 
| hivers tiers Pers elere cleres Ar 
vert divert eny 77 verd-verds 

envers tra vers * cerfcerſs nerfnerfs © 


we revers aire aires 


(2) airrbe 


16 
(2) Arrbe uberbes vi 


ſalaives ordiniiÞss: erre lierre 


faire tairebraire" guerres eg, ils reverent” 
e ſouſtrairercs tonheyres mine ils concert 
eren deſerts dẽſart 
ere f re leger veres pere 
. roreys il fr couverts. tu 

mere Frey ils rent 92 Al puns ound 9 


tu ae ils a An 


nE 


peres miſtire ils S do fuhr 1: 
car: hair chair ſinceras caracti rar j eſpire 


nr N (a 


tu tem 25 ce tu n vu 
ier — 
ils enquiesent 


gloire hiftoireer 
+ diferss couvert — foire 
Perds : n £19! 


— 
fs 


* 


2 * * = Fo 9; 


333 


(1) 1 here NE WONT ed ending Fes u — Parallel h; 
im er and ers, wherein the r muſt be pronounced for, which ſee the table. 


even before" conſonants ; there are other words, 


(2) — ſay airrbhe, in ſpeaking thous a * 


above three thouſand, which end in er or ers, gure, but by figure we ſay arthe ; es arrhes du 
RD ODS IST ed W YL terte , 220105 wen 
aA Mn Wan) or 5 tit yh i 3 ed:yyionoin 
a Wand N Wk de e eie Ine ac. se hos pr 2410 
Toutes ves terminaiſons Saris 30 2 > | ab All theſe terminations diſh” 
diſſyllabes ont le meme ſon; | n:  lables have the ſame ſound “ ute 
aue du mot Anglois fate en of: ther Engliſh word fate will. 
formera le ſon, ſi vous pro- | XXXVL- + . Pound ef them, "if you ' 
noncez la un peu plus u- | pronounce the A a. liitla more 
vert que les Anglois n' ont open iban the Exgliſb genetac. 
coutume ; la premi te tes parry y-doy the firſt ſyllable ai bas” 
labe 4 4 le ſon ete etes Etent | ile fund of th erke 
fond, ai pag. 8 | — ettes ettent Parallel ai, pag 8. By 
Laccent eixcpaſiexe: als. — MO \ The: cinonmfleacamentonalcs 
jonge un tant ſoit. peu.laſyl- - | ie fyllablh a liiule langer bat: 
labe'& ne change pas le ſon 654 3 5 
Le ſuivi de deus t eſt WE "When the: follatued by @ > 
un peu plus bref, que quand n tiole " dendle: 't —. e it ſborter 
naß fin cd, ere at han ben dl & followed. aniy 
. 2 SIS Ker r * e 79 —_— SIO AGLDOHRE,,. 6 MN 
1 A 4 =*) Iain 4 
1. an fie fites bite tu arrites . fourchettes . to 
dẽfaite retraites... +, Prophetes honngre .. tu VentZtes /. je jette tujettes .. 
x ſouhaire ” tem petes arrfte ils apritent ls yttemt cretes 
tu alaites __ tiles je tempets vous stet e que je mee 
ils traitent 5 tu by princettes W tu mettes pr 
vous ua, De „ Vergeites 4 ils WA wy . 5 
. . tu N ik pirliettent Mi 
a. 12 1 I - A = 1119. 


Ces terminaiſons OY 
3 ont le meme ſon: ai 


ou e qui ſorment la premi- 
ere ſy labe ont le ſon de 4 


| __s terminations diffyNa- 
1 | bles baue the ſame ſound © ai or 
Ree ns e maling the firſt ſyllable baue 
e folnd of ai of the 22. Par. 


Par. . Les Anglois peu- | The Engliſh may read it a. , 
vent le lire comme il elt aitre adi | it 4095: rote aitre, giving ai 
Ecrit are, en donnant a 7 etre etres | alittle: more open ound iban 

un ſan un * onyert o bey uſuully do 3," andexprefſing- 
4% en A en es ee eee | as much as poſſible the-r before 
 primant 1 avant Pe ſeitre eitres ettre] the e, againſt the 1 of 
contre Ia Dialecte de leur | vitre or oiftre- (I. * | 
Fes efuivide deux f ſont 5 N 5 Tbe e being follows <a 
moins Tongs que quand ils e tes nope long, as when 
ne-Tont furvi Te? un el. * 4 7 R cow one. t 
ure ... mee. raitre pita naitre renaitre | paitre -- repaitre 
Sk ;” oF ils encheyetrent _.* compre ) crolife or 
fenftre or feneftres, 18 reitres reconnaurre c croiſire 
anc#tredr anceſires permetire os _ ' m&connaitre decroitre AR 
pritre champ#tres promettre | paroitre Ape „ 
re gueſtres omettre diſparaitre - © * crofire decrofire ” 
jo depetre, __ . commetire Ge, | __ _aceroitre | 
TY puma 0 n (2) cloitre cloitres 
(6) peta enn ml its ie (70 The oof the word Cletere thoutd be a 
m ounce the e at pronounc' double 00. 
dou br * | 
= ant er 5 * wi 143 tl 42% YH 2487-4 34 
e avs de te | XXXVIL 5e hove the 
p F293 +; - ave of the 


Aive aives | wor, | brave dies expref the 
eve eves event 2 7 oa 
| Ne _ Par; 
„ Aude 1. ai tons Au, hats fot ge IK " 
Glaive give, Gene?” Ct: F e auer 3 5 
ſeve ſever” reves grieve. Treves ils Elben ils crew 
feve frves Eve” Ew ET RE... nn 
8 
Gr Ce Ces 


* 


Hall, ſi vous en ptononcea 


— 2 LES. 


A BN dg . Air, Nr i iT 
33 ** . „. N IP 


Ces dich labes 7 Ie. 
meme ſon: aze des mots. 


Anglois blaze, gaze, en for- laze, gaze, forms tbe. 
me Je fon, <6. vous en pro- 1 . 

nontea la auff e ee - the at the ai of the 

ai du Faralelle a2. l viſe oiſes Wl 2 


. 4: male treize dire diezes Polonoie - 
or meEzaiſes bla: dioceſe. dioceze Japonaſe 
niaife fraiſe fraiſes dioceſes diocezes Polonoes 1... +... 


fraixes je rale Epheſe trapeze Japonaiſe: 

tu — theſes parentheſes (1) F(F rangoiſe 9 

ils ſe taiſent © geneſe Je 0 a chriſten name Pontoi/e 

tu biaiſes tu _empeſes ., Suedoye Cans Narquoi/e 

ils niaiſent ils empezent Siamorſe Danoiſes. Matoiſes oo" CT 

Jappaiſe,...  Frangoie French | . Genoiſe * bourgeo ie 

tu appaies woman. H Ybernoſe willageoſes _ 

ils 8 Anglo Angloiſes corte e e ee 

ſeize inſeize Engliſh women ee 


(. 333 an roi are ol the words th 2s Pad age a mk: 
nation, . * | 


„ 


Ces monoſyllabes & diſ- XL, Theſe monofyllables and diſ- 

llabes ont le meme ſon: ; Hjlallis have the ſame ſound: 

4 du mot Anglois mall en Wa | oll of the Eugliſiui werd moll 
e le ſon: C eſt tout a | expreſſes: the Sand of thew 


fait le ſon de all du mot 


2 


** comme dans le 1. Ran | eats A n 


Kier K 0 = Nin 


ducal local legal capitale bole, bale *. tu cales 2 aA 
finodal \fruga! . cigale. male ils Egalent OL is ravine. = 


cc 
— . Eine on Py AS ge CY 
£5 A 3 3 & 
g * . . - 
* 4 I : | nr Ces 
"yy — . or L * k 


ve - x — T + L 8 K | a 
LEARALLELES. 21 


Ces diſſyllabes ont lee Theſe difſyllables thee the | 
meme fon, que all des An- xII ane ſound, as the Enmpliſh 
| Por ou que all du mot call; * word all, or all of the 4a 
n-y-a que les mots ſuivants call ; no other words but thoſe 
- qui ayent @ long dans cette | ale ** Tear” | which follow bave the a 
terminaiſon. Hour, que 21 | in this termination. . Thoſe 1 
way pas raporte alle aſl aſlent have not mentioned in the fore- 
| going. Parallel, are . — ft 


Paralelle Felke, font — | 


nale of Haſh ma. © vb . 
l ater or males or maſies ils fe dehdlent 
paſle paſles Hale hikes mar ter- 157 rale tu _ 


See i | ea 

diſſyllabes ont le mee ſon, XLII. e e ſame ſound, as 

que alk du mot Anglois talk, one the Engliſh word talk 
ng the k as much as po 


fibly you can, provided you pro- 


en faiſant ſonner le ł autant E T alcs alque | A 
nounce the | very hard, and 


vous pourrez, pour- 
Wave vous prononciez 1, * alquent | 


& que vous ne fafliez-pas make the a not quite ſo long * 

I'2 ft long tout a fait, C'eſt le | ii the eas ſound of all in ibe 
ſon de Fall du moe word Wea Par. 40. 

| All as le Par. 40. | * we 1 


Talk four tale _ catafal; 
e | catafak 


id 
* 


Les Anglois doivent lire 
ces diſſyllabes comme ils 
ẽtoient Ecrits aum; . 44 
qu Far. 40. 


. pane 


— 2 4 4 DV ENNIAME. 


Be Ne 5: 1 x. 22s; 1 | 
vw Aifylabes ont 1 ms binge ans; ſs 2 Blable bebe the 
Wee ſon 2 alt des mors' XIIV. * Jound as alt of the words 
mall, alt; excepte quiil i! malt, ſhalt; except H bat the 
eſt un peu plus long en re altes 2 a it @ little longer in theſe 
Anglois : alt ducommence- | althe 7 alt, tbe f 2 — 
ment du mot Anglois au- the Engliſh wor 4 
tude, eſt plus convenable, | — — . Fan * thay "e 


F ow 
* — 


. ee, N. Feu. i brat COS 


{a {ah Work ark NLV. 1 
ſeul mot dans cette termi- | | "as one word in this termina- 
naiſon, les Anglois peuvent 5 alve alves 15 . * Engliſh may read 


1 ne. a 4 


21 2840. 


* „ * _ | I? x A, Y . Log 1 o 4 E 4 it 1 
A ans SA . (HV 4, wem e. 
1 * * ad = 0 * N 
2 Lg Salve Salves | | 
| 1 S 4 - WS 2 b * * Fe £54 | by 
JL. &% %erh . 5 | # $77 : 1 
2 1 ” . 2 - R * - > V's FRA ; b 
4% > iv # 4; N * 2 The LF £18154 £4351 
, ry ? * * * . . N — 


ee - Parallel.) {by 


ee 32th, ©: TAU 
3895 - * #4 * $49 a » s 


Toutes ces terminaiſons | 10% ac amp PLE TONY 


monof yllabes. ont le meme amps ant ants Hllables have the ſame ſound 
5 e 


„ yous adoucifſez un > eta Ada but vo. 
tant ſoit: I ems emps 
ans: ve 25 8 80 * empt empts | 


| A ent ents 
| esd Wen Ng t — 


aans Wy 
a — 2 . 
Roterdam.  . | blanc blaws Cain n BY 
Abraham P flane flap © Camp champs 
an ans van vans franc francs 2) (Paon Paons or 1 4 
rauben turbans = uand gandgrands Pan, Taon Taons je deſcends _—© 
encar carcan iand marchands or Tan, faon faons il prend je fends 
1M 7 hatenc harencs or fan, Laon toto : il pre- 


11 . 9 oth. 


tu red, il pend 
(5) incident tu tends il. entend 
evident: — dents argent 


2 on, comm En centdeweeens | 


K This word is of three bude, pronounch; 


it 85 . 
eſe words only ending i in on, have the 
bound of an, the being loſt See the Parallel on. 


(3) This word is of the feminine gender when. 
t before it, but maſculine . 


the adjective is 
when the adjeRtive follows it: via. i de 
bonnes gens, voila des gens fort bons. 

(4) In theſe two w 
Sen; ſignifieth a torn, and cens a tax, 


(5) Remember that all third perſons plural of 
enn n ge n 2 wy $ 


va - ba OI "XS | K 


Ces ireviminaiſons auch 
labes ont le mème ſon: am 


"PARALLELS © 
ſgavant * A 


demment croifſant © | 
7 je Tens il 42 gh mẽdiſan iss 
tu mens 


ſound the s, when 


os 


XVI. my 


7 Seavamment 5 ” 


17 


mal FER Pe, | 


ſo » og mult not be in this Pa- 


3 This word 3 plural; the t before a 
vowel in the ſingular is ſometimes pronounced, 
tho“ never before an and ane ; we ſay een un, 
not cen t'un; yet we ay cen henne: in the 


plural we ſay, deux cen zhommes, &c. mille has 


no plural; we do not ſay mille zhommes ; when 


mile ne it retains 
s in the plural. ET 


FS 1 £ * + 
0 © 4 . . 18 0 23 + 


4 g . I N : no An! 


The” nber A . 
Hes have the ſame ſound : am 


a le meme ſon du 
Paralelle Feste: 858 f N 
r. 1 ccnire & 


* = 1 


ral: th alt 


Jane Jams E dithyrambe 179 tu enjumdes 
lande — ts CEN are ils enjambent 


ces ferviinaiſols dinyl- Km 1 


Ce le meme ſon: N 


premiere ſyllabe am a le fon T ambſe ambles ibe firft ſyllable, bas the hand 
_—_ 46. Dans la | las | of ong of Parallel 46. In 
ſeconde . bien I! | emble embles ihe ſecond expreſs as nuch 
avant Fe: les Anglois peu= | emblenc as poſſibly can be the | before 
1 1 NE. | - thee: tbe En 1 may Tead 
5 ee ene ee 
1 * Nee >; 4 AAR 151 e 
n X98 been 0 dai it nd, 3 je tremblo* 
ane. of an oe een, eee eee, © 25 70 
— 2 R re n nen eee = 
* Mon ll „. 
. c 


* 
* 
24 


PARALEDLES 


- 
21 * 
1 \ 4 
N - 
ces diff) 


Ces terminaiſons diſſyl- XLIX. — 
labes ont le meme ſon. La FED. F. tp one The 
premiere ſyllabe am a le fon Tambre re firſt ſyllable am bas * 82 
du Par, 46. Oeſt a dire de ambrent * of Parallel. 46. | The, 
ong des Anglois, qui doivent | embre embres "el may read and pro- 
prononcer aumbre, & bien | embrent. nounce aumbre, ſounding as 
marquer I'r avant Ie. mich as can be the + dye, 
amber la Sambre antichambres membre membres je cambre 

' river, Septembre je demembre _ tu cambres 
chambre chambres Novembre tu demembres ils cambrent 
antichamie Decembre ils demembrent | 

Ces a diſſyl- 1 ne e Hae 
1 "le "FO rode wg ame ſe 2 
mot aume en expri- ame ames am word aume e 
font cet 4 un peu moins amment French make that a. not quite 
Ae N E Eb de 

ſon de 'a uns — „This a bas the. 
: CF Pra i. N * u 
Du da jp amm is enflamem er (1) (bldmz blimes 
ame ames ; _— -"" ein: 4. ; noun. 
lame lames | Tenſions or je difomne je blame tu blimes 
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(i) In this word do not pronounce the r when it comes 
But we pronounce 7 when the following word begins with a vowel 


ſonant : We ſay quate ſous. 


ab... ...: je wehe e the « pr. pr * 771 
a la htte 2 vpous aimiates vous donnaſtes 
* gate tu tale is empdtent . vous razd4tes vous "Ap 
Gt ai , TT £ 5 vous coupätes 3 vous paraftes ; 
WEE an: ati vous CI vous petites 
8 e e AO ae 
ids 
0 Aifllabe-« dein ab l, honey; sk | This termination iſh lable is 
peng par les Anglois r pronounced by the Eu, 
comme il Etoit Ecrit autre, ate attre as if it was written autre, ex- 
exceptẽ que Pa eſt tres bref. | ©» ſoort. 8 cept that the a is v 
Deere du 1 and ___ fr . 
| r N | by, A 1 i bun GS elf on 3 
an Gd «Qt in 111 2 K. 0-23 © £1: NE $4 Ks | 4 MY 
(1) quare battre or bare e mb. 


vre s word beginning with a con- 


or-filent þ; we fay) guatre ects, _ Lemmon. And in the end ofa W 


the mne, . | 
L Lach 11 44 af 31 0 a | . * N 
755 e "Anim oe. win u Ne 
; L tis} . f | as Ne . 4 *&, | 
Neri ö 16 8 een een V0 1 1 /r: * 
e Gb; ni. Wand 1 Wa & 1 80 
wy _ * 7 * 8 N TY 1-71 2 
& "we 3 OE Cie ea. Loi "' 
2 4 1 Seel We; 12 46-530 I n a 
\ | . 
tos 2: podiie è ß . 
1 4 1 * * 4 | a” — 7 84 * * -q 5 25 f, £0 107 5 ” fi 222 
S134 a _ : + 


— 1945 21 2433-2; £44444 et Nn u. A. tos 


> . 


* Vs 


NV 


OY 


35 4 

9 5 4 Jie 5 o uri ord nn les 

Les Anglsis doivent lire Kev. . | The Engliſh hs read theſe 
ces terminaiſons diſſyllabes ® terminations ſyllables 45 
comme fi elles Etoient Ecri- Tre Kees irene .; they were written in Engliſh 
tes en Anglois atetre.. - ll N atre. Mark the r r before e 
faut bien marquer Pr avant por wag ates... | 45 much as poſſibly you" can. 
1 Celt Ia de la 4 Col. du, | aſtrene . N 
1 Par. . ar. 1. 


Tay raportẽ dans le Paralelle pre- 
cedent tous les mots en atre brefs, 
vous lirez i icy tous les . 
tire: allderec.. ' HF 
blanchatre a acaridtre . be 
opinidtres idoldtre gentildtres 7 
folatres mulatres - emplitres . 1 


marãtres bludtres - 3 es noirdtres 


dougdire 


S 4 

8 S 4 
* Min 4 

nd d 


. hte. 7 8 A 
- 7 % By "at 4 1 . 


I undamental- Parallel... det 


14. laid down, in the precerdi 
Parallel all words in atre ort, 
my may read all that are long, 


5 verdatre je platre tu Sara 
7 Scoldtre 


ils opinidtrent - 
olivatres 


je foldtre © * 
amphitedtres tu Yopinidtres 
patres ou * 


% gow 
1 


ils folatrent 


2 

530! 3107 

0 4 
17 frtttog 


«7 
T6 
1715 3115 54 
— 7 et 
| £116 33 8 J 1515 


"a cas 'terminaiſons 
CNN ont le meme 
0 des mots An. 


A 17 terminations mono 
Highs bave _ ſame 


gol 5 uo.” rn p (7) 
9 Wie law nels. | — f 1 1 : 
2 | bo ob! echo Atfaut down" Qui 1 Peranl 
chaud tro rops galop gogo roſt rot,. Quinaults * © 
baus bean Nl ſot ſots mot mots marmots maux les Perraults 
fambeaux haut il cle il ect incognits ſuppeſts 
heran le pd river toſt or tit bientit in N impoſ# or impõts 
See auſſitat (2) dot gotbs d entrepoſts ar 
h (i) e heros diſpos dos | entrepots | 
{1} See in the Par. 99. the words in 00, in (2) In this word Dot only, among a great 
„ e Ing. N many thouſands comprehended in this Parallel. 
you mult pronounce the t. * 


— 


s 


% 
\ 


N ce Paralelle Ac. dat 


icy. comme le precedent, 
excepte que la premiere ſyl- 
labe eſt plus longue que 
dans le précédent, je ra- 


1 tous les mots go ont | . : 


og... W\, MG) :0 
0 
22-1 | 


ern 211 Step | 


auce auces 


aucent 


ce ede & Bees ; — alt — — ot theſe 
difyllabes ont le mime ſon _ ” terminations and diſſyllable 
que oab ou obe du mot An- ob obe obes | babe the ſame e h oab 
ois Jobe. Lo A le ſon du  Obent en obe of tbe Engliſh word 
1185 of ; 2 aubes [ robe. The o has the found 
Hes, 
4 Les noms en oj st e plus bref, The nouns ending in ob, have the o- 
& ceux en er ant ln N, * eo n 
r m—_— een den e bee 
1 yy 280 1 [ 
7 105 en ow wi £62: 
"Les A djvendon- . , , Big mf we, 
ne meme; On à ces termi= | 7 510 7 ory eee 
naiſons, qu* A % o ofe des 8 oces I ole of the Engliſo wor 
mots Angloi D 75 & doſe; „ ocent | doſe ; 0 ine fre 
cet o icy eſt plus bref que” offs offs offent | ban the . . 
o du Paralelle n port. Parallel, Tis the Ned 3 of © 
on Po du _ 96. 485 X Par. ; »ofy n I 
t- 1 5 1 1 2 Nil 5 3 re 
atroce belt 1 catoſſe je roce ils cron e bra N 
coloſſ broſſa 1 G8 58 2005 e ehe, xs Us . . 
R rng 3 Wiens wean en 
81 31 3 ui 4 


1 \Promounce this Nn 


; = oregoing, except that the 


Yable it a little 5 


+ 2 an in that ; T lay down 


all words * bave au or os 
n ; 
"Ut 8 2401! *13 *** 2 * N 0m 


Bale 


Cy 
HAX : 
* 


T's 
" 4 


= routes Ces on os, les 


SY mot loaf : au eſt plus long 


Beauce ſauces or ; 3 1 * wc RO a 
3 nie chanſſes 21-7 tarexhanſ: ule, 3: 


jexauee tu 3 hates je E ils dechauſſent. ils ende/ſert . 
ils exaurent "AK E 7 oe 74. * 7 go 
Meiden, Sach, ink e 22 got 1 olg 
Land ad . 9 46 1 S101 29d US 5d 2 124 
u Gl . ai endiag in an in F ch, 29% 296 avunce e, af 
N and comprehend them in Tale — 4 ot nds 
Les Agel N K on _ 12 vn "q be E ße mit read an 
prononcer o, comme "oy" ar. Hs pn ad ut in He” En 
dans le mor Anglois road. gliſh word road: ibe word 2 


Les mots en aude ont le ſon | — have the ſound of the o 
de Po un peu Hus long que 1 "Tod; ods or au 4. little ln Iban the 

les autres. Les Anglois pro- ede odes odent | others :\zbe ENR Are 
noncent le mot a la mode aude audesftbis word I la mode .as the 


comme les Frangois font ce audent ] French do this Parallel: 'tis. 
Paralelle: c'eſt Yo du far. t#eoof Par. 96. 
96... 1 


Chiquenaude ils n + ,mEthodes ru, infeodes, _ 7 

gende e dad,  Nemrod Ephods Exade Epiſodes ill infeodent © 
lourdaydes* :... ade codes — Je brad | +> 0 FED 3 

3 ” mal "ul du ac ww 


a3 }% AV a TIf3 fo 1511 
ode e taco 
oh 3 fs Ie roc 


; 
* 0 : 
che, e * a * Ae ee ee 
Ti mL 5. 5 uk“ en * — 8 | aint lelsagd [144 01 
1 ry 3s K-42 e. * 4 * 7 8. 


. 51 & 14 "" * 


e Anglois 1 lire his CL n bee kee | 
Fa un peu 155 "aves *] 7 ane make theme, 1 55 er 


| pls” nd ont cou - 4 ent ban they uſe to d%: fi 's. 
rume :. du Par, 1. — 7 2 PP an 
hoe cance grove eſclaves entraves 1 aves, N 
rave ous. 4 braves betreraves ils bravent tu graues 

L USL Bt ett je lave i enclbem 3 benen 4 
\ Vans ahm, ee abs 219: /N 


. ER 1 a0 FOR j „ll. I e Eng ly ag x 

dun an theſe 2 97 tions * e 
ounce them as oaf of the e 2 
| daf: au is a little, longer „ 
N96 $f fon e du ; . Mu end in Par. 


prononcer comme of du 


3 Au 127 etofes | 
j chaſe, TOE! ow limiſtrophs * plage . ' 4637 10 Etofer- ils Etofent 
ils-rechaufent - apoſtrt 
Wörle * . NN ae 


ils Philoſontent d d. 43:7 00h; 

* ee ee Swigengq:: af thoy n 160 

Wax WARS vob * (18 þ e nde grins : NR 
que wage d TT 
Les Angiols doivent lire ' * The & iſo muſe. reed oafre: 


oafre; au eſt un peu plus 


— 0: Ceſt le ſon du 


* offre 'i the ſound of Par. 96. 


FRE Or, ae Q\ On A — 25 ofrent dus vinhy e 
unn SO ine 33 Z=5 ns enn 8% eng Ye ao 
A. ONS > KT þ Atte 1 q 14 
fre gn 9 be ene * 1 we ma 
gou hh , 18 * fre fy ; inde KB | 11 — wy 
| 2 1 g P1154 Of ene. 95 a 0 ils encoffone* *, 
Wh n | onthe * vvrurꝗ 
le g ſe trouve de- CVE When the r 
vant e du i, les — - e o i, 50 68 
dont pant de tyllabes mw bd awe 
leutvlangue" qui y rEpoti- 
42. + des mots pleaſure auge Bui bs this g. 2 
re, le prononce comme augen gh wth 
ceg On be pent étrire en ges — 4% the ound 
Anglois ce Paralelle qu' en : this Por 5 in e 


AY IJ Ie HKI e 
1 74 8 5 ins ig zo 0 75 LY 2 
1 ; Ass 2958 588 

. 


auge bauges ſug⸗ tu Jaugent | horloge Allobroges 


Jauges je ange dag loges; Gloges . .. je lege a Gee ers — oo 5 


m0 W D eli | wogvr ann, > N M weg 56d err 


ELA 7 * 


au is a luile longer than o: 


e 


W 45 nt 129 


* 
* 
8 N 


avre I | 
Arent ö 


7 A 775 e 
erbnd expreſs the 


r 75 e oh great care. 


1 | | 1 . 

138 1 , ee cadgurer— je noure un hac ih aus, 
2 neo Waadt W. a UE Mun GTG ld Wot TH) 10 NN . 
> wh \ hows, ur | lo 1a5Hus | ubaotal , 0 gu gd 
; . Nig 8 gel 

e Audis Girent The be 510) ee e muſt read ovr 
ovre ou vavre, '& prendre : — oavre, taking great 2 
| e Nl 
Aulus * oe” 7 e 


{#7 Lie 


: t 
MEE ILY 
1 o 4 


55 dvuen FT 


klaue ts F *G 
a VE u Mg goin Gy WA | 65 * 
Go . 22 5 
= bee fox, i Souvencs | | 


Par. iu! vs val aro eh of 350 


* 


downs Far g oh e = irtagun 4 Im tos — eee 


2 


be de, aue ſavy 1 tans dd ta MS tanent: 


War wi ws Was dd 89 - #15 "up Sls] 99 olga. 
* He ob in os K. ene 

* * ce & 4 | "7 ; 

auſe 00 Ne Os 38 0 TE es aſent © uu 
C'eſt la du Par. x. aze azes azent = of Par 1. 

„ l Hi do * Ut way 03 agar} ed 3365 


| eaſe phaſes ee: Peer rene ſes b lerer be, 
vaſes baze gazes 75 „ Bett t. . mnoy 


2. boy abt Ie E 5 0 3345 17% "Af 


e 4 

ee Pacal Feraleſ 427 e 
. 4 colt H du 5 5 tha found of 3% Þ fe 
Far. * Ef K Wee wa de; #1 vb asd b 


* 


Hue *  Thale ee n 


DAA AA —© 


| wang ali dg winding (&,  wwhmo (1) "he * Nl 

2 kn ivent dad xi. d vo 55 The orb mu Pronouncr 
noncen FR e Cn | I as the word able; 
le mot able; ceſt L th 2 — ai of Par. 22. The 


| e rr ble 1 50 French have this only word 
Te oi faivant dans + . n ahi ming. Acne ec 


7 fuivant CT "Ae N of 01 it © 3 219 ei boDESaN: MANI EL 0 110 71 22 30 * 


8 _— | $44 
om err * AL > * N a . þ hi V hg ; «Nah 
Hy * 29 1427 RPE, N iebles AE 43 RITA * H ky 


8 reed II, 2 Engl mi rea oi. 


e,, and take | 
Gy „ avant 56 5 D to . the.x.h 2 


on de ai Par. ba the fund fin. 
neee oft 
Ebre f celibris cendre funebre vertebres tu 3 ls * i 
us th Werd G. A” Rx Cr WC pa . b eln vt "DIL 5 © yl 1 1 


. byes e e 1 a V ee Q ede | 2 a8 USL er ond nc 

15 1 73: 55750 51132 1 $5 Cx. * 580 N A 8115 Jans 
[Jax Anglaindgvenyprs B- r Gude - 2 9459 The. By iſp mu vnounce 
noncer ce Paralelle —— r . this: Parullel u eck in the 
eck du mot neck; N le eques equent word neck; the e has * 
| n Due ua. „ A enque e Found of Par. 22. 


Ty d vv eee Lee Mels 8 nn it 25 


" 6. bf 4 # % -Þ 25 * err 
WW. : [YI SONTFL 4 '> 33% FEELS». 1) 


IA | 
Hub! * "TH p40 . M. d ; T5 N 


een, ae or M e 
grees (1) avec  obleques | potegue (a2) Evique er FR 
ar dtc 1) ile 17 Eveſyues *. ned 


4 


o 21 
of The: = of this word is not pronounced fo (5) The / in this word, and its comming 
before 3 conſogntt as before x vowel. r 


** 


0 W lors OO IT RI = atfefertt 95 9520! a0 © 
abs lire we , eee 20795 11075 li'e Stnenos 
* AS hg ene 1 —ͤͤ al ol a5;daRivobs a>, 
Les Anglois dotvark Ur ache che The E en Ane 
. Souyenez vous du ſon 7 Ba the x ng f * 22. | 


9 Far. 22. Fat! ES, 
tan i fret 177 * hs 
Hub 


N AE EZ LE 
biche e f riche (1) erecbe (2) roy orp 
r 


ol a 


,, 


914+! 3; 4 


Traiebe Ra; be meche breches 
£ bp 4 as e : ke, Kran, i 


. 2 of 
et N Ne r 


uren e w eee at üpen "is 10 © 3 bot that in 
thee of this Parallel, the e is not ſo o r ſo- the / is more 
long as in other words comprehended in this Pa- e Ae mo onthe eee 


ach, frui a 
ere ond je pRB, is 215 ene 12 e a 


2 Fase 
race” du n 2+ 


and wen 1850 


Ne 


9 „ R nd 20 45 


| ſiecle Gieel, | 5 | 
h elt " „ Wem ahn ww Ard Err is A 


l think it needleſs to "9 a Parallel of ectre, the French baving no more 

than one word of this ending; obſerve to expreſs the r before e, and pro- 

.__., nounce ectra, ſoftening the a 4 foe! Example, ſpectre ſpectres. 
De ſame muy be ſaid of ecre ; pronounce aicra,” e 

1 ſfervation 3 Ex.  necre. n 1 Ten. 

ws vw ; $91 Hrs | 7 2 = A 1 MY | r n ent uh 

a dee t a dan p eps wp 4 ub ndl 


rap ap ; 
Pr ononcez ce Paralell |" Kt. 1 this Payallel as 


comme elt du mot direct, & ect of the Engliſh word direct, 
marquez ev R eie bet un bar 


«aq eee (£) Adu a rent ing 


Pandedtes infer ſues inter tu affees ih af 1 
? mY 1 n 
; | toy On #1 i bus eri i 9077 (2) a't Lene 167 f ! brow fy J 


. , : ? — 1 ** 
no LAG th hg ai un nue + h 2 3701584 es Neige N 
. 


24 


. Pronounce this Parallel as 
if it was written edra, ſoften- 
ing the a final, nd expreſing 
the x hene e. E! „ 

en £5 1608 <A 4 


OD 1 3 $8433 


* PARADDEL S" - * 


* W ** a W * } * 


ak 6 vv bene 7. Parallel. 55 ab 


1 + 


7 a * 
= 
: "A \ nr 
4 * 


* 


ah ms + Patalelle | cm F mm 8 this Parallel like 


W N 6) des . e Wr & of the words convey, ſur- 
D N 17 

"Quand il'y'a la hope! * .. ee 
devant er t ez er, cette | before e cr Es ez ers, that i 
4 avec Ve qui la ſuit ne for- b the e that follows it forms 


me qui une ſyllabe : prononcez ie, =, * one ſyllable : pronounce ie, iẽs, a 
lex, ier, iers, comme les Anglois yea ier, iers, . as be E yea or een 
.ou eches; ö il ſuit, une voyelle apres if 4 vorvel followeth after iets, join 4 
ters , joigneZz 15 le mot ſuiyant 8 with the word following as a2, 5 
comme un ⁊, & Pr * Voyez tr is mute. See the Diſſert pag, Yip. 
la Diſſert. pag. v * 
Ly ap wa Paralelle ne ſe. Ther after e of this Parallel is never 
dat jamais provonce r, pas meme de- 0 be pronounced,,.not even after vowels ; 
es Voyelles ; il 7 A quelques: mots there are ſome words erceptel that you 
exceptez que vous pouvez voir au ik ſee at N 35. Pag. 17. 
Par 755 pag. fo, 
Ai ou oy de ce Paralelle ne com- Ai or ay of this Paralle! tomprebends 
nd que les 1 perſonnes du only the firſt perſons ſingular of the Per- 
Fele du preterit rfait ſimple. de terperfet? ſimple of 45 firſt conjugation 
1a premiëre conjugaiſon, & la — — and the firſt perſon ſongular of all the; 
1 0 du ſingulier de tous les futurs 7ures of all verbs, to which you mag 
de tous les verbes, avec la premiere fe firſt perſon ſingular of the verb avoir 
perſonne du ſingulier du verbe avoir 1 ky Preſent, of * indicative Pai or 
K preſent de Tindicatif Jui ou Jay. "This at is called Pure. The _ 
Cex a ai eft Tpelle Pur. Les autres mots 25 in al are . agua in Fir. 2 
en 4 ſont compris dans le Par. 22. read the . OK; ll. wh . wy 


gs. DRE PS 9.... — * NS 
ai or ine abs Highs Tow girls 2 4 als 
Fans To, F7 meler ju 0 _ fager mY carey 
* chaufz forger I dus cot rer man. 1 * 
Ne er ©. forg# tarder © . re a denier pl. 
Te Place, © © promenez bet or- feet 
| vous cherche Wa, vous liſiea ccouti⸗æ 


vous 4 les cuifiniz Laurier 
Bil * Nb N 


C. Y Cet 


5 N 8 2 L 2 . 1 
31 * $607 £4 ** A > *%s 4.49 * 


Cet e eſt appells feminin 
ou muet; au commen NR 
& au milieu des mots il a le 
ſon de lu du mot u, en ne 


1 7 4% $. 
oy OX 


e es ent 


w CS I; 
TI} 2 


. 
„nee Ab it bas the ſound of the 


2 * 


— 


"This e is called feminine or 


* in the word us, the s being 


rononcant pas 1's : mais à 


| in. the begi and 
: 22 Na the 


of words: 


fm des mots il ne e bunds not 4 all before à ww, 


tout devant une, voyellk, & 
une confonne il forme une fyllabe; 
Exemp. 7 aime les bommes ſages : liſez, 
FR les 8 7 A ei. Devant 


une Voyelle il ſe perd; Exemp. un 
homme aimable Ty z eſt, &c. liſez, 
un bom-matbabl* 2 45 &c, Cet e 


ne ſonne gueres pls que, Pe du mots 
TY Sar u . 


evant - 


Flbwedby Ss or nt, you muſt 


An b re a nſonant it makes a 


ſlab, 


Ex. Jaime les hommes ages,” "read, 


J ai---me les hom---mesfages., Beer, 
a vowel this'e is lot: Ex. in homme 
aimable & fage eſt, Cc. rend, un 


bee, n ſa 'lft, Sr. Nn e 


more than'in the 


ſounds.” but ve 
7 os pF Meer - & 


2 80% words 


how T5 PIOEEEED T have ſaid in the e 5 2 
W Nu 123 JI PP 
is mou rin ty a hace fille 5 Jeunes e ils aimen 1 ils , 
xt * 1 107 * uon Nn 2 der 
e e muet eſt pre- . cxx. n , When this e mute is pretted- 
<&d8 d'un # aigu, vous de- * 24 by: ans acute, 70 22 
vez faire Ls agu beaucoup ee the ẽ acute a Heal de 
us long & ne vous pas em- fs 75 cel off 1 not . ard the 
baraſſer de Pe fe minin qui R 3* it is ſuffctently-ex- 


eſt 17 88 il eſt en ſulfifament 


dans. la 1 maſculin. Il. y 

3 un rag Fe auſh bien que ſes 
a trois e de ſuitte at 

220 e pal if fe: minin; les deux Pre- 


miers ſont marques d'un accent aigu, 
& le dernier eſt muet: Ex. la femme 


* s 2 cretes; alors N 


cez Ee qu e der 


vey, & 

as e qui elt A oe un 125 0 
long que 1 culin qui 

vous expr i e a 2 7 
minin, fans vous en aperceyoir. ov 


nf niet forme avanc6; Bus 'tromp?e laiflees fiancee 


8 41 
{ 


prep a in 15 757 75 the e 2 
There is one French verb, as well as its 
compound, obich has 2 5 &'s 175 

e_anlother , palſib⸗ 
ner 5 4 ys 5 1 mark d wth: 25 
acute accent,” and the laft-is mite © Ex. 
la femme crece; les femmes aries: 
then pronounce, twice ey ef the wor 
convey, ſutvey, and le 


r- latter '< ms 1 that is eee be- 


fore thee fern you expreſs. the ſou 
0 7 e £ e wal, without Bae 
$3945 2W0Vv alto! 21 
een ban 


L 


vil Ae Mn 
te ſalttes © 
M178; 


ix * 4 ve 43 


Les Anglois doivent lire The Engliſh we] read this 
ce Parabel e & prononcer | Parallel and pronounce it like 
N ee Parc augh or aſe abe *bords 


Ce” Paratelts laigh, chafe, fate 75% Po- 

ben prononeẽ ral is 4% W Prin er 

par h of qu none . French that are 
falt uns öde — — — r "This e een. 


ngue. Cet e ' oft Paralelle | 20 Wh 4 Par: 221 © FN 
a at Par. 22. | 


eli levi x0 lcd. At nyo Wörns 02. 


wilveggs eli 


Les Anglois doivent lire cxxll. The Engliſh muſt read an 
affle, & prononcer comme en Pronounce this Parallel as 


les mots baffle, rale. mr "i? 7 - 


8 * r 
us ongue, uten Anglols. 


| 25185 2180 


or" * hog dr Md So S954 3m 
; gs „ ; l 


Gar 7 #*? Sp —— N 


Le ſonede a » 9192 XXIII. We end of thi Pur 


tres_ difficile aux Anglois is very difficult to the Engliſh, 
ils prononcent cependant gn aigne aignes 


RA. ws evo __ 


Jer Franco 


2 


£45 h 'e French 


pte ene 0 ain 


| Y 
Wa e 


b Nee e 


1 h ap — eu dg 


ardfaigne jecraign % "Its S ent Tug tür nes ils pic its feighent * * 55 
W * 15 al ne goed... 519 1 J 4 enleignes 8 iv; "5 
5 1 20 0 Gp FERRITE . Kin Wing e 
pan e de. Parilelty'? nr p ee 
——— ou aigue du OR bs Mid wht —eagite,. Tag the word 
mot www Ts ol N * vr * ns gl 
100 aas a 2524615 in 3 bub 


Ait Tak bing W265 lt 
— collue collgues & lege als ils alquen is relguent 
Les 


chef wech aleh le reli 8 ard tu gien ils gin 


== % the _ _ 


nevertheleſs they pronounce gn 
in 971587, word us bh Fel 


«| ls 71 Prenaunde . p41 


N _ 
— — — — * = 


81 DJ * en f ER 1 tio ĩob ctolgaA 22.1 


8 ih 5 11518 er 87 

ey es EE | i read (this. 
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ö a n 8 6 7 * 
em N G h e oullent aoule 
2 4 5 


o nimue m Ee eee 220 ane 1 190. 2901; 


6 175) A\ 0 2 ND ee. 


Tolle Ei hols n " (1 „ 
Manſoul 4 monk. 1ls Ecroulent tu-{a0 -o 15 5 
| Ry, e . Sl ile Elem 


" — N 17 7 4 
| +449] Ani © SLE. 


4 LY 3 The Be 
a Wo! nk Ge ln, ae ne: 
81 1 en 44 ; * 1115 


dp. The bie eee nou 
von 9 „„en neee | 


erp din rm 


9 
«ba No Tal 8 1 Dien 220 4p EONS ES n 
cn 14 a TA al 0 . ( % * Y : 4 . 11. ia 1 4 k * f 
K) IS. 74 2 * \ 82 * 4 0 * 24 : 7 3s x & 5 


one mer Anglois Boop 


of the Engg or 


time le ſon de ces diflyl- 


bes Frangois, C'eſt au du 4 —oupe ES rig of * French Al. 
4 l . — 44 


Par. 27961257/412- 


o of P | 


Werz. 25 li 1 ne 


-e frugy groupes 


UL TIAL} Dal 


ran be. Od 
avant Pe. C' 


21% 


Ay 181 01G Walt 


f R 
: * — 
94.4 
* 


— 4 — —ä äͤͤ 


* 
= 
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— 


* 
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, Wi Liſs * 1 


* 


* wo FABIO Akt 
Wash el IAIGH th 
1 18 mat ok. — Read ook . Gabe Ei 


ue ,oucs | | ward .cook. © 5s ou f 
Quque oques | 279. 


bauc boucs Aung feloggues Zamberlougue 
RD: 

nd ec A ar lo) Pt io ob 00 

In- ar ſon Fran- cc οντũ.ẽ̈ ee is no;ſound-in French 
— 2 ſoiĩt plus difficile — . tothe Bugh iſh as this; 
aux Anglois; il eſt rare d'en ¶ our e *tts very rare to meet with one 
trouver qui le prononce | — ourgs| that pronounces it right; our 
comme il faut; aur de leur ourt ourts of the word your is almoſt the 


mot your a preſque le meme | ® oure .oures |. ame; but if they ſuppoſe that 
ſon ; K 0 ſuppoſent | ourent ourre ſound to be written Jo.oor, the 
que ce ſon ſoit Ecrit, ainſi | ourres ourrent will read it as well ns th 
oor, As le liront tous corre- French do, 5% giving to "the 
ctement, en donnant au double oo le double 00 of oor, the ' ſound of the double 
ſon qu'il a dans le mot 700 3 ou, ce qui ' 00 in the word too; or, which is the 
eſt le meme, en pronongant on de ce ſame, by pronouncing ou of this Tul 
Paralelle, comme ou du Par. 279. 45 ou of Par. 279. . 
r ©: hs words having © e after our heve 
u plus long que les autres ter- ou @ little longer than the other termina- 
minaiſons 3 voyez en la raiſon dans la tions; ſee the reaſon of this in the Diſſer- 
Diſſertation. ſur. la quantitẽ des mots -fation upon the W Are words 


Francois Wade Fak. 4. ———— 1. of. te 

«+3 s | # 0 2453 wal 345 oy 46k #21 81 1 49 81 
SITS _ boo. un tu recounes * - "x 

_ atours bourgs tu entoures ils parcourent 

daurd lers Pn Cours , Jabourent . perro mbrars 

Tourd Tourds cy Court courts” *'- Jelecoure Ils courrent — 


2 2 v1 PR e on 
= 


1 "any [vb N F 1 avs, 


2 1 * — \ 


. * 12 * 
bse; z tote ; fourbes je courbe tu courber Ils courbent ils how "TEE 
1 b " 4 F g d * E. y . "x * 
» * | : : $1 f . ; N 


x * _ - W * 0 L 1 - 
wet: | 
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PARALLELS. | 97 
* od 


| | CCXCVI. 
| 169A Jois doivent lire we Elb muſt read 
; 2 ce vient du Par. 2 mn Il 5 5 1 385 ſound comes aer 
* | {64 Par. 279. 
ourſent _ 


As:  Gurces * 1 ag bear ſer J wembourſe tu dibexrſes ils rembourſent 


ꝙ ourche : read oorſh in fourche, the only French word in this termination. 


| r 
Liſez oorde: o a le ee . Read oorde: ou bas the 
AAAS! dude ourdes. | ſound of Par. 279. 
— 


: bourde gourdes alan rd. lambourde il ſourde Us ſowrdens 


= ourdre : read oordre, inte ne ol es word hu, are 
| wunce the r before n . yh 


Liſez corfh ou cor, ſeu- CCXCVIIL Read oorſh or oorzſh, 
les manieres d ortographier the only to write this 


du mot pleaſure. Ar | oY word pleaſure, 


* 


e Read winks ic on of 
Par. 279, 1 ourles F 279. 9. 

Furl 133 . e 

* oo Liſez 


ce fon en Anglois, le fant is 
c—— cc —— te Fo te 


38 | ira elt ou du 2 Riad. oorm. . ou af 


Par 1 ourmes Fa. 279. 


1 . ourment 

2 — ; ; K 7 1 FO 
| 3 e ee 7 5 

N | gourme gpurmes | Chiourme je ge tu 9 ils Ins 
NN Al "I nel | 
+ ? P « , - ; 
Liſez oorn, Ceſt ou du 2 Read oorn. ts ou of 
Par, 279. | ourne ournes | Par, 279. 
: 33 2 


" - * 1 LY 5 * . 4 
- % * >, 0 1 * * „ ” * 

* 4 eaſy 2 2 1 - 4 ** : 8 — 9 — 

: : - | ; 
. TY = > ; . \ *. 2 * £ « $1.41 : * " wo 1 « | 
own town tourne tu ournes * 
rf . — 
: . 71 18 , 4 i F 
. P LF 5 SES N "oo ; 
* » o * 
1 _ 6 % 


: © Lifez oorpra; adouciſſez COMIL.- Kad corpra.; ; "fin the 
14 final & faites le trez 42 final and ſound it very ſhort, 
bref, & prononcez l'r avant 5 urpfe ourpres and pronounce r before a, *Tis 
Pa. et ou du Par. 279. — ou of Par. 279. | 


. «5; het J 3 tu 8 "Bs Is 


37 


eee read oo. ts und mh i thr, e aj ol. 


—ͤ—— ̃—— —— — — 
. * 
5 * : 
»% 


Mer 39 TO! 


- _ 
* I Wham Wa ' 7 : 1 = — 2 — * 4 * L 6G "F477 © Us 1 
7 . f by - } 


5 Oofe ous mot ot Anglois "I | 


Ooſe 7 the E ni word 
remplit le ſon de ce Para- cent 8 gooſe gives ef iT ſound of 
| * Jellle, C'eſt on du Par, 279. ufſes | this . ou pl Par. 
S 00 ln * — . | 
douce douces © * e Ma tu courtwees | 
| RE. * gouſes ) Je 1 ils touſſent ls couroucent 


- * a - 
— ha * 
; O' 
mY a 8 
1 9 i . 
1 k 
KS #7 0 


OY. du mot Fe, a- 1 Mi "0: of the Engliſh 17 4 5 
brẽgé 1%, ou oot du mot ed word to't, or oot of the 
3 forment le ſon de ce | oure outes | word coot, form the ſound of 


-Paralelle'; voicy tous les cutent. | -this Parallel; bere are all the 
mots en oute bref.  Ceſt '| . bort. ; French words in oute burt. 


, "T "Ts au e Par. 279. 
doute redeatts routes abſoute | -  Jecoute tu doutes derne 
Ecoutes goute diſſoutes toutes ils redoutent banquerontes 
Ute & oot des mots brule © Ute and oot of the words 
coot expriment le ſon de ces ---.....CCCV...-... brute coot expreſs the ſound © 
diſſyllabes Frangois; iln'y-a e theſe French difſyllables ; 
de difference entre les mots dc Cites | There is no difference between 
ſuivants & les precedents | qgatenr || he following words and the 
ue dans la duree du ſon. „„ ] foregoing but in the length of 
mots ont quelquefois oute  ouſtes | ie hound. Theſe are ſome- 
une 5 apres ov, men pro- ouſtent times written with s after ou, 
noncez pas Ps. Il n-y-a pas _ long. I - do not pronounce the s in them. 
d'autres mots longs en cette ow There are no other long words 
terminaiſon. | . FATS in this termination. | | 
Langaute fb Jouſtes erolltes iz ajoittent ws degoſtes 
' ſaxites jose volle je Colle . Ils egoitent ils brodtent * 
Ek So A jolie | ils voillent 
5 Waiups 120 1305 ee een nenne 
' Liſez votre, en pronon- Read ootre, pronouncing 
cant Pr avant Ie: on a le 5 outre outres r before e with great care : ou 
ſon du Par. 279. Duden ee on Par. 279. 
. ee ran: ww: x are. tu ann in e. 
2 . | 28880 STE We CLAD 6217 
Ove du mot — cn. Ove ef the 43 word 
ove exprime le ſon de ce prove, ſound as this Pa- 
8 Oeſt ou du Far. _ - ouve ouves I rallel.. *Tis ou of, Par. 279. 
279. . KI __Ouvent r 188K. 


9 5 1 * 


dowve ue @ ene ls provven Tape: e ls trowvens 


$4 s 
14 11 
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100 PARALELLES. 
200 PARA. ES. 

r "Wh YI} | ; f —_ 


— 


Yr avant P; avec foin 1 {ar ouvres the r before e with great © care: 
voyez ou du Par, 279. __ouvrent | ſee ou of Par, 279. 


Dare town Lore Jowre © tu couvres ts convren ls ovrent ls recorrent 


: 5 52 
| | l 1 | uſe ouſes | 
1 Les Anglois doivent lire 2 ouſent | te Els "_ read 
| 00ze. Ceſt on du Par, 279. or ooze. * ou od Par, 279- 
[__ouzent 1 


dana, bras, Ile cooks jc cue is coſent eu conſe is re 


1 : 
— = a . 


Liſez oaks. C'eſt Je fol | 3 dd — 
de Po du Par. 96. I ox oxe _ of © of Par. 96. 


NO nm, medianen ortodoxe — Ercrodoxe Equinoxes 


4 - * * * 5 

1 . 1 4 » : : * * 

. N \ * 

5 1 E23 SS % . . ; 

N . 

* . 0 
2 $ 


nnn 
comme dans les 


à in the Engliſh words roſe, 
_ * | 


_ oze OZes. ozent 
2 auſe auſes auſent 


8 
N r 
n 95 89 * * 
— 1 . a 


— 
* 8 
- 

1 


Uſe or en, mee, Je or j, je pe ie c. 


] 
8 
3 
2 


7 — k £3 Tow ont 

" PARALUE' 
0 I * 

3 A * — : LY , 


Fundamental Parallel. 


Pavoiierai franchement 2 
Meffieurs les Anglois, ue 
Faurois laiſſẽ mes Paralelles 


cCCxil. 


* * 


LS ror 
22 nne t, TL 
to the” Engliſh, that I would 


never have attempted to pub- 


enſẽ velis dans une ẽternelle f ud *us ut uts | 45/ theſe Parallels, bad I not 
obſcuritẽ, fi je n'avois pas ſud uds uth uths| been more” fortunate in finding 
ẽtẽ plus heureux à trouver uſt uſts ux eu eus fuch ſounds in the Engliſh lan- 
des ſons Anglois qui y rẽ- | +eut || eũe eties| guage, as might run parallel to 
pondiſſent, que je ne Je ſuis üe ües üent the French, in all the others, 
en trouver qui re þ —— than 1 am in the French vowel. 
au ſon de Ps Frangoife. we ER; ee een e er enn ene 
Mais comme mes Paralelles Fran- But foraſmuch as the ufefuineſs of my 


Cois ne tirent pas toute leur utilitẽ des 
ſyllabes Angloiſes que je leurs com- 
pare, & que, quand il n- y- auroit pas 
un ſon Anglois, qui y rẽpondit par- 
faitement, ils ne laiſſeroĩent pas d etre 
d'un grand fruit, malgre le ſon deP# 

Frangoiſe, que les Anglois n' ont point, 
je continuerai mes Paralelles. 


Les mots Anglois dont le ſon de Pu 
their u comes neareſt to that of the French 


a le plus de raport avec celuy de E 
Francoiſe, ſont, entre autres, I's de 
Gulick, ville d' Allemagne, mot trez 
uſitẽ parmi les Dames, de bubo, cubit, 


regular, cupola, Cupid, curate, Eugene; 
les Anglois dotvent obſerver qu'ils. 


donnent a Fs de ces mots deux ſons; 


le premier eſt le ſon de leur e, ou de Pi 


des Franęois; le ſecond eſt preſque le 


meme que les Frangois donnent a leur 


u. Voyez la Diſſertation far I's. 


L's des mots vertue & lute a auſſi 5 
ry great affinity with the French u; hut 


beaucoup de raport avec le fon de Pu 
Frangoiſe; aprenez d'un Frangois ce 
ſon unique de Py, & vous ſcaurez 
prononcer tous les Paralelles ſuivants. 


* Dans 


foer to our u. 


French Parallels, does noi depend upon 


their being compared with the ſounds of 


any other Language; ibo there were not 
any Engliſh ones to be met with, that 
might compleatly anſwer 21 would 
they not ceaſe io be of great aduuntage: 
wherefore I will carry on my Parallels. 
tbe! I can't find in Engb/o.what may an- 


The Engliſh words wherein tbe ſound of 57 


u, are, among ot bers, the u in Gulick, a 
town in Germany, a word well known to 
the Engliſh ladies, in bubo, cubit, regu- 
lar, cupola, Cupid, _ curate, Eugene; 
the Engliſb may obſerve that they give two 


ſounds to the u of theſe words ;, the fir is 


the ſound of their e, or of the French i; 
the ſecond is almoſt quite the ſame ſound 
the French give tio their. u. See the 
Diſſertation upon uw. 
_ The u in virtue and lute has alſo ve- 
it is better to learn ibis ſound of u by a 
maſter, and then you may read and right-- 
ly pronounce all the following la 


„% © -PARALELLES. 


Dans les mots Latins en-us pro- * In Latin words in us pronounce the 
noncez Is ; & dans les mots Frangois s; but in French words in us the s is fi- 
en u5 I's eſt muette ; 1 7 7 ceux l au 8 ſee thoſe in the Par. uſe, 
Paralelle 2. . SLIETS 44 7 

＋ Il ny-y-a que des troifiemes per- a ber, art os ſome third perſons 
ſonnes du ſingulier du preſent de 4in- ſingular of the preſent of the indicative in 
dieatif en ent, & des preterits ſimples eut, as alſo of the. ſimple preterperfet? of 
de quelques verbes: 'ceux- ſont com- ſome verbs; thoſe, are comprebended in 
pris au Paralelle cut, ceux, pag. 54. Parallel eut, eux, pag. 54. and all the 
& tous les prẽterits ſimple ſont cm- 5 are ;coenpy ehended in this 
. dans ce Paralele.: + | erte 1 aral H Nit msd 

Tous les participes en et ſont aui, | Ml participles in in eu are comprebended 
compris dans ce Paralelle; & tous les in this Parallel; and all nauns ending in 
noms en en ont le ſon du Par. 149. eu have the ſound f Par. 149. 
bs |. Quand. eu ou ſont ſuivis d'un 125 -+#/ben eu or u are followed by e femi- 

fẽminin, faites le ſon de Pa un peu nine, make the ſound f u 4 25 longer, 


plus lee & vous exprimerez 1's. fi- aud you ſhall expreſs thee. final; for tbe 


a Joo a ſyllabe qu'il forme ne /llable Ye form'd by it conſiſts only in le 
conſiſte 7 la e de t. e 1 Halle wok 125 We ane 
En. «rt f TO DE-7-72 [1 "27% 

5 169 HE&0931 i dp olga 207 au 
boating i e babe abr e eee | We Get — 
reg abe, rend arr eg ert, = ils dm, ar vil vil vit ſeen 
Ju flu reflux ert creu jeiie velie veies cC“reſt creut crule 
nud nud pus tu tu tier uin ve vues cctiũes creue creiies) 

a cruſt in | | | b 


un, * F. n {Q 


([.) Tie rite pram os fr cept fi and price ew ti 
ra SQ of pe | + | 


. 
9 M * * 3 12 2 * * %. 
#3 * L o & 4 * 


1 x4 


Le proier 6 fon de "ey A we fen ſound of theſe A 
| 305 llabes eſt celuy de Iu cc ſyllables is that of the ven 
F 5 — du Paralelle . u of the grecceding Parallel. 


c&dent. Les Anglois ' The Engliſh pronounce the ſe- 
noncent la ſeconde Hllabe — — — cond * le as the FTONO do. 
comme les' F rangols, *. a | 


N 10 


' ; 1 
11 2 ot. ot 
— ON Hike; wenka. Cake | ens, tubes be, 1 


- 8 

2 * \ - - 
* 5 { £3? : \ 4 * 1 * * : 1 3 
1 * 1 S 1 : R ' * N . 
== 4 - v 
. , 4 N 
« " P * . - ” 
* Oo 


PARA TIES 103 


U de ces diſſyllabes ale CCCXIV. U in theſe diſſyllables has 
ſon du Par. 312. dans la _ the ſound of Par. 312. in the 
ſeconde ſyllabe PR 4 5 üble ubles 14 ſecond ſyllable re * 
avant fe. e + ger of WW! 7 25% 


e 
* 7 L 4 


chloe. EY indiffoluder- Palit ca affubles is affublent 


. ; . . . , 1 , # of 
. > 7 i % . 


enn *ccexv. 'U ba the. fond of Par. 
dans la ſeconde ſyllabe pro- 922% i the ſecond ſyllable Pro- 
noncez l' avant l'. ar ubres | nounce the r before e. 
lugubre lugubres ſalubre ſalubres 
5 c TIL FD 
2 e fon du Par. 312. CC XVII., U bs te. 80 V Par. 
Ly Anglois peuvent Ecri- . 312. The Engliſh may writ“ 


re uck, o ſe ſouvenant du 


uck, er the ſans of © 
ſon de 1 | 


the u. 


Hakan duc dues ſuc due cadues nuque perrugues tu Juques is Juquent * 


5 o 
4 
* x ' e — Fe ot 
54 » 1 ; . $ þ " - a ** 2 2 ; 4 
k wo . þ w +3 « 4 s of 1 — ” ' 14 , 


- Donnez à Pu Frangoiſe le = — TY Do els ES. 
ſon de Pu au mot Anglois CCcull. Eng in ibe word 
1, & par là vous expri- ce. — us, and 1 that means yu 
merez le ſon de ce Para- ſhall expreſs the ſound of "his 
eile. - C'eſt le ſon du Par; 7 ds wee ues Pera. In the; ound, f 
312, ucent Par. 312. 
* Il iy a que les noms uſſe uſſes uſſent * Only in the Latin words 
Latins en us ob les F rangois " ending in us, the French pro- 
noncent 's apres Pu. euſſe euſſes nopnce the g after u. In French 
Ban les mots Franęois cette - evflent - words this » fs Filet. 
s eft . a nee — bow | % 
bibus blocus pures je Fg ls euſſent je N 15 Kab 13 
bolus nodus fu ils ſucent . tu puſſes ils duſſent tu cruſſes 


Romulus pur Peulſe tu eules je falſe tulnſs ils eraſſent 


* 


Dea 


* ; 2 " 3 f _ K PE 4% - + 7 1 
g . y : a 
7 8 2 - - 
7 * muß — ” 1 « $ 81 N 1 2 1 
9 I 49 4t wa 9 8 FF * * . * 
2 I... * 1 1 1 F - = 2 p K 


. 

ee 

mage 

* 

N wo 
aw 


Give to the 1 u the ſund of 
Ap { mg n 


er an ube, wherein the found of the 4 is + link e. is 
em nnn | 


Prononcez l' comme au Pronounce tbe u as in Rr. 


Par. 3 12. & faites ſonner 'r 312. and ſound the r before 
avant Te. LA — e with great care. | 
* e * fires 2 tu ſueres ils ſucrent | 
Faites ſonner cette -W CCCXX. Sound this u as in Par, 
comme au Par. 312. & vous D 


Parallel. 


An- * == nounce this f 


2 prde reds JO eh aura. 


1 e du o Xl With 1 of te of 
Par. 312, les Anglois liront | Par. 312, the Engliſh will 
ce Paralelle comme il 1 . read this Parallel as nad 
W Ss . . 5 

„ e ee, wee, ee, 


Avec 


PARALLELS: 


Avec le fon de I's du Par. 


312, les Anglois pronon- 
ceront ce Paralelle comme 
les Frangois, pourveuqu'ils | 
marquent 1'] avant Pe, tate 


b | buſes 


2 "I 


/ 


A ec le ſon de l'a du Par. 
312, liſez uſp ou uzſb, leg — 
devant e & i ſonnant com- 
me I/ du mot leiſure. 


Juge refuges deluge me, Vl. en jugs Us jugent is ges 2 


- ? 5 
7 7 % 0 
; S % 


"me 


les Par. agne egne ogne, & vous 

rononcerez bien ce Para- 
le lle, qui ne peut B&ecrire en 
Anglois que de cette ma- 
niere, n t uss renee 
Tok * * r 


pirpugne ro impags uren, be. abe r 


* * 0 * 
73 * » ” . 4 3 


Avec le ſon de l du Par. 


312, prononcez 12 & fai- 


res ſentir le £1 tres 


Aver le ſon de I's du 
Par. 3 12, jettez les yeux ſur . 


8 


Senn 


1 YEW + 


- CCCXXIM. 


4 4 
« +$, 


— a # * 


——— —ů — „ 


oc. 


ugne ugnes 7 
nent 


"1444 


Wa un N 


2 8 8 


With the found of the « of, 


. 312, the Eis will 


pronounce this Parallel as the 
1 if they * 1 be- 


0 e. 
_ trufle pg 
With the ſound 10 Pe 


312, read uſh or uzſh, the 


g Pas and i ſounding like 


7 ry word leiſure, 


L ub 


_ r A. u 7 
Par. 3 12, look upon Par. 
v1 


egne ogne, and you 
rightly pronounce this Parallel, 


which cannot be written in 
Engliſh but in this manner, 


uniewy; Mien , 


| n | 


A 


With the ſound of the u of 
Par. 312, pronounce ug, Ws 
| Jound ibe very bard, 


 hugue hagues — je conjegue ta conjuyues ts conjuguent * 
ps an: Avec 


- Bog! 


ns 8 PARALELLE'. 
| CCCXXVI. 


Re en Is err. Wb the. ſound of the u 
3125 Ur | ul uls ulle ulles P, 3125 9 ull. 4 


E. ules ulent 


ail conſul conſul lb . 65 = Rrale rede Apel its poſtulen 
bulle bulles 


9 „„ aß wood je breeds Us ben found the 
& a little longer. 


r The French hove one word in ide, viz. bulbe'; Jad de u at in Par 
312. 


8. they bave one word in ulcre or_ulchre, viz. ſepulcre or ſepulchre 3 


ie u bas-the ſound of Par. 312. read ulera, and pronounce the a very 
5 h. * 


CCC XXVII. 


Avec le N Pu du Par. With the found of the u Ag 
n TAE I uigues | P 08 31 NT 
l ulguent the 'S very bard, 0 


| Fee | aber 9 eee 


Abele do de I dub cm 1 8 5 
312, prononcez ces dif- Par. 312, pronounce theſe diſ- 
m_ comme Hs tout E- Fd uſe ultes 8. 3 as __ are written. 


* "OM infule — tu inſultes nn ils reſultent 


8 N 2% 
7 1.3 


Avec i ke de Fu Pi. 'CCCXXIL. Ke the fund of u of 
12, once ung, adou- Par. 312, nounce ung, 
7 aer legs u Hes en OE] 2 5 5 55 there is - 
D unt unts eun . 


8x 
Cette 


PARALLELS: {TO 407, 


83 ay Par. | wis u bar the found. 
312, & forme une ſyllabe cecxxx. Par. 312, and maketh a 
ſeule ; avec le ſon de Pu | 3 by 2 grins” fond 
Frangoiſe les Anglois pro- of the French u t gl 
nonceront ce Paralelle com- £ — — . will pranounce this Teal 
me les Frangois. | . the French. 


tribune prunes lune A CE ESO . 


—* le ſon de un Par. N With the ſound of Par. 329, 
+329, Ae, nb un, U unte — ] : the Jon eee, unt. 


dẽfunte Jempromte tu empruntes em 


CCCXXXII. ö 
Avec le n Par. Pl With the ſound of the-u of 
312. % prononce- 5 upe upes | Par. 312. the Engliſh will 
ront 1p. Mile 1512 pronounce up. 


6 


hupe n Jupes j; occupe tu occupes ils preoccupent tu dapes ils dupent 


N Ne uple, pronownce the u as: in 
Ot n . 17 


5 
os 


ann le fon a I's Pl Par. With FY pur by u of 
312, les Anglois prononce. CCCXXXIII Par. 312. the En 
ront ce Paralelle comme les pronounce this Par el as 5 
Frangois. ur urs ure ures French do. 

je raporte icy tous les --urent g * 7 ſet down here all words 


mots en eur & eure qui ſon- s eur eurs eure in eur and eure ſaunding like 
nent ar; les autres mots en { eures eurent | UT 3 the other words in ; theſe 
eur & eure ont le ſon du " terminations have the ſound of 


Par. eur eure pag. 58. | | Par, eur eure pag. 58. 
02 | dur 


es — PARALELLES. 
du mwrs wall ſeurs certain meure gageures chieure e procur ae 


meures mulberries ſcicures balieures ils endur 
| hin ag 1 encloueure J 'eaſſure tu Labe 
l Us en, r e 1 


mur or meurs ripe 
N 


t ure: > HG SR, with the found of the i in Par: 9217 Turc — 8 
urde : pronounce this word abfurde, which is the only one of this termina- 
Hon, wth. Tr LIE u OW: Ar. 


* * s . py 
141 T4 N — : | - © 4 ey 4 
* * 4. 2 8 * „ 


Avec le ſon de la du Par. CCCXXXIVv. With the found of u of 
312, prononcez wh ou Par. 312. pronounce urſh or 
urzſo; le g Frangoisdevant [ urge urges | urzſh; the French g before e 
N i a le on de T/ du mot | Urgent 2 Puinking ar 7 of the 
leiſure. on —— cd leiſure. 

mr re. * je pw tw Pager * ils purgent 
ccRxv. 

Dbnnez I Yu 16 ſon du Give u u the ſound” of Par. 


e Tarles | - 2) and pronounce Fw * 
12 an) alle as it is written.” 


— AA 


Par. 3 12. & -prononcez ce 
| Paralclle comme il eſt ẽcrit. 


Lon ee 


3 


„Puten d I's le fon du cl r u the ed > Par. 
Par. 3 12. & prononcez ce — 312. and pronounce this Pa- 


Paralelle comme i eſt ecrit. —— urnes | alli as it is written, 


San, dene kum town ene, accu, cothrne acm 


15 1 171 
j D 23406 # 

2 rt Nene 044415 ef ries 

: 1 WI" 

4 ; $ F 2» +3 It A + 
| 3 

"2 l 

5 * 
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> PARA DIET | 7% 


e eee e e e. mung 

p ian 1 7 K * ſon du c uſcs uſc > Cite 1 u "the "nds "For 

. 11 1098 ee uſt. | W Wee W and pronounce u 114 
uſquent 1 | TIERED 


4 be ſe buſes muſe wks Juſques J oe tu e ils embuſjuen 


& Uſcle muſt be Pronounced with the ſound of u Par. 312. and the | ſounded 
Nen e. There i is only, one word in this termination, viz. muſcle, | 


' 1 


* 


4 Cc 
Buder x Pu le 950 du sene in e Jil. 
Par, 312, & prononcez uſt. [alle unte uſtene] 4 pronounce ut. 


ba. a juſtes ee, J de tu ajuſtes ils FIR | 


| CCCXXAIX. Sound the u as in Par. 312. 


Donnez à l' le ſon du 
and pronounce uſtra ſoftening 


Par. 312. & prononcez | | So 
uſtra adouciſſant Pa, & fai- ſtre uſtres "the a, and expreſſing the r be- : 
ſant ſentir Pr avant Pe. Jo uſtrent fore e with great care. 1 


luſtre illuſtres tre A0 Jil luſtre tu fruſtres ils fruſtrent 


cccxt. | | 
Ws E Sound "RY u as in Par. $7 i 
[oe 18 utes — 3¹ 2. and pronounce ut. 1 


Donnez à I's le fon Wy 
Par. 312. & prononers ut. 


culbuze chutes - ade bat, * : debute tu * an | 


* : 
* * 4 , 4 * 
1 e \ £ % : 
4 ; Ke 
ve 4 * 


Les Anglois liront ce Pa- CCCXLI. The Engliſb will pronounc 
ralelle comme les Frangois this Prall as the French 
en donnant a Tu le fon du Fore - Uves uvent | founding the u as in Par. 312. 
Par. 312. | f 


cuve Etuves pacuve Veſuve je cuve tu encuves n bases me; 


„„ eee LES. 
Les Anglois pronongant  GCCOXLIIL, The Engl undig . u 
Ia comme au Par. 312. liivi 42448 n Par. 312. will nce 
vont ce Faralelle comme les [ U * Parallel alle French 


4 " 
e 1 
- 
- 


Frangols. | x | f 


WG Anglois d6ivent lire CCCXLIIL The Engliſh muſt read uza, 
424, pronongant l' comme - Pronouncing u 45 in Par, 312, 
au Par. 312, & adouciſſant | ae. uſes uſent | both ſoftening and ; 
1 de Lede of 


U — uzent || j 


7 1 7 1 — — 1 
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& Latine 


DISSERTATION 


SUR. 


| HOPE at. 


L. naniere ti lire & a prononcer la b. 


F rangoiſe. 


HY OMME les Beautez 
de la Potſie Frangoiſe 
P conſiſtent autant dans 
$ la ſublimite des penſces 
a» & dans la nobleſſe des 
1 expreſſions, que dans la 
juſtee & de la meſure & dans Vharmo- 
nie de la cadence ; 3 il s'enſuit de là, 
foe ceux, qui liſent la Potfie ſans faire 
tir ces deu differents caractères, 
gui la diſtinguent de la Proſe, non 
ulement ne ſcavent lire, mais 
meme qu' ils ſont _ got, & qu'ils 
ne congoivent u'ils liſent. 
Pour lire la oihie le quelque Lan- 
gue que ce ſoit, il eſt impoſlible de le 
ire parfaitement, à moins qu'on 
n'ait une idẽe demregles de la verſifi- 
cation. Qui liroit la a Podlic Grecque 
connoitre la „ 


. 


Ceſt à dire les longues & les breves, 
& ſans ſęa voir ce que cꝰeſt que la Cẽ - 
ſure & les differents pieds, dont les 
vers qu'il lit, ſont compoſẽs; à chaque 
ligne une oreille delicate ſeroĩt au mar- 
tyre, & un des plus rigoureux tour- 
ments que Pon put faire ſouffrir à un 
ſgavant, ſeroĩt de luy donner la pẽni- 
tence d entendre lire de la Poẽſie, par- 
quelqu'un qui nien ſcauroit ni les re 
gles, ni la meſure, ni la cadence. 
Depuis que je ſuis en Angleterre, 


Fay ouy dire a pluſieurs perſonnes de 
* & de Sgavoir, qu'ils n'ai- 


moient point notre Poëſie: Il eſt vray 
que la Poëſie des Langues Europe- 


ennes od la Rime fait preſque la plus 


grande beaute, n*approche + pas des 
aces de la Potfie Latine ; cepen- 
Tara Y a. des graces dans Ja Potfie - 
 Erangoiſe, 


9 
* 


F 


Francoiſe, & fi Meſhieurs les Anglois 


* 4 * = - 
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p<: 


vouloient en connoitre les principales 
regles, cela leur feroir d'un grand ſe- 


"= 


couts pour les demeler. 


goiſe dans la lecture des Poemes He- 
roiques fatigue un peu, 


chaque vers eſt compoſe ; mais cette 
Monotonie ne donne plus d' ennuy, ſi 
les vers qu'on lit font de 
mite du ſtile, & la variẽtẽ des penſces. 

Ce n'eſt pas mon deſſein de donner 
icy des regles ſuffiſamment pour en- 
ſeigner a tourner des vers; parcequ' il 
y a peu de perſonnes en =, AY 
qui veüillent acquerir aſſez de con- 
noiſſance dans le Frangois pour deve- 


nir Poete ; & d'ailleurs il y en a encore 
moins qui sen ſoucient; mais je vais 


donner des regles ſuffiſantes pour bien 
lire les Poëtes Frangois, pour en de- 


meler & faire ſentir les graces; & ce- 


la ne ſera pas d'un petit ſecours a ceux 
qui liſent des vers ou en particulier, 
ou en Public 


II faut d'abord qu'une perſonne ui 
lit la Poẽſie Frangoiſe, connoiſſe quelle 


forte de vers iI lit. 
II ya de deux ſortes de vers; les 
uns ont un hẽmiſtiche ou repos, les 
autres nen ont po iat. 
Ceux qui ont un Hemiſtiche, ſont 
les vers Heroiques, Alexandrins ou 


grands vers, & les vers de dix ſyl- 
labes: on connoit aiſement les grands 
vers 3. ils ſont compoſẽs de douze ſyl- 
labes. Les vers de dix ſyllabes ſont 
ainſi apelles parce qu' ils n ont que dix 


ſyllabes. Dans les vers Heroiques le 
cepos eſt tomours à la fin du troĩſiẽme 


- 


* . 1 C 
— 


r Funifor- 
mite de l' harmonie de que vers; 
& par le meme nombre de pieds dont 


43S Wk 


| main de mai- 
tres, & releves = tout par la ſubli- 
a v 


vant la conjonction ei: 


1 112 J 5 3 
pied, parceque ces vers - la ont ſix pieds 


compoſes chacun de deux fyllabes; 
ou ce repos eſt à la fin de la fixieme 


II faut avoiier que la Poẽſie Fran- n 


n-y-ait ni points, ni virgules à lal fin 


de la fixieme ſyllabe, il faut / repo- 
: e, 


ſer aſſez pour faire ſentir 'Hem 
ui eſt une des plus grandes beautez 
du vers: & qu aucun de nos Poetes 
n'a ofe violer: Exemple, 
Aue le bon ſoit onjoury * l wor f 
JT Os 
445; 


Si vous comptez les ſyllabes de ce 


vers, ou ſi vous en ſcandez les pieds, 
vous trouverez que la ſixiẽme ſyllabe 


eſt jours marquee avec un aſtẽriſque; 


-& par conſequent vous devez vous re- 


poſer à cette ſyllabe & la bien mar- 


quer. 


GSependant un vers de douze ſyl- 


labes peut en avoir ſeize, dix - ſept ou 
plus ou moins, parce qu'il peut y avoir 
pluſieurs ẽliſionnsä 
-  L/Elifion n'eſt autre choſe que la 
derniere ſyllabe & un mot finifipnt par 
un e fẽminin qui ſe perd à la rencontre 
du mot ſuivant qui commence par une 
voyelle, ou par ſb douce. Exemple, 


— : oem £. DO nnn 
L' homme uſant de.ſa force i et veillant ſur ſes pas. 


le repos eſt à Ia fin du mot force & a. 
ee 
huit ſyllabes, depuis le commencer * 
du versjuſqu'3 et: ors il-y-a deux ſyl- 
labes elidees, & vous de vez lire, ce 
vers comme s il Etoit Ecrit ainſi, 


14 9 of « 
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L benim uzant de Ja fir cet veillant ſur Jet pas. 
N ngen 


Il meeſt pas difficile de conn itre les 


Elifions dans les vers Frangois. Jamais 
— 8 une 


t 1151 
ue . pas à dire que le — qui i Ruit le vers 


une autre voyelle; c'eſt à dire ſoit maſculin pour cela, mais cela ſig- 
vous ne verrez jamais dans la 50 


Franęoiſe qu un mot, qui finir par une Toutes les fois qu'un vers finit par 


— — ſoit ſuivĩ d'un mot qui com- une ſyllabe autre que be muet ou fẽ - 
* une vopelle; excepts I? minim ce vers eſtapellẽ un vers maſcu- 


lin, ou un vers qui finit par une rime 


"V+ dein elt celuy "7 iniMarit | maſculine. Exemple aims, vin, ſoin, 
un mot, n'y ſonne pas plus nt pM lf e Jour, Roy, faveur, amis; tous ces mots 


dan les mots Anglois ace love Knlkent par cbautres lettres que Ve 


tes les fois que cet e finit un mot, muet, par conſequent ils finiſſent 


Er rencontre une voyelle apres — fo er on maſculin, parceque le ſon 
a 


I eélide, & ne forme plus une ſy l- derniere fyllabe n'a point d' e 
labe, comme il auroit falt gil eut rs  feminin. Ainfi d un vers finiroit 
ſvivi d'une conſonne. par le mot faveur qui eſt du genre fe- 
_  Pourque cet e ſe perde il faut quiil minin, ce vers Sapclleroit toujours 
ſoit pur OCeſt à dire qu'il faut que un vers maſculih. 

cer # finiſſe le mot ſans qu'il y att 
dans 125 meme mot d'autres lettres 989 une rime feminine, a une ſyllabe 

ar exemple, homme aims Jus que le vers en rime maſculine : 


fera-trois Rs Gl bes en vers, & vous lirez Ainfi depuis le repos vous trouverez 
Bomm aimt. Mais bommes | aimts' fera dans les oxy vers feminins -fept 


quatre f llabes, & vous lires homme ſyllabes 3 a la fin: Exeviple, | 
| Zaimes. + roſette e grand Rey en | 
cinq mots ne forment que fix ſyllabes, - Baum moy elf je parte pour tui. 

Je reſpetPun'grand Roy. 2 


Aucontraire fi re Tae ef ſuivi Kun pan Lou ou le repos ſe trouve, 


t il formera luy ſeul trois fyllabes vous trouverez ſept ede Juſqu'? 
ſatis que la dernicre puiſſe ſouffrit la fin du yers. | 


dennen: Exemple ih repeent' mh Les vers feininins' iniſnt Weien 


grand Roy, vous ver lire, is reſpedte —.— e muet ou fẽminin: cet e 
Fr Rog Bs t etre pur; cet I dire qu'il, peut 
-  Dezque vous dent Net votre Wetre ſuivi d' aucune autre lettre, 
aus ee; repos, yous Je trouverez comme dans Fexemple du vers prece- 

ſatis peine, & eRure- des vers He- dent: cet e N une 5: 
30 Remarquez icy qwil-y-a de ens 2 


ſortes de vers; les uns ſont maſculins e 3 eee | 


les autres fat feminins. - 


| Les vers feminin ont toujours une en er, uoi quill ait 
„Es de plus que les maſculins. une , I EE are apres 6, 5 


vers maſculins ſont ceux qui TER OT TOR , 


Gn par wn makin ce n eſt NE WP 


_ 
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nifie que le ſon de ce vers eſt maſculin. 


Vn vers feminin, ou celui qui finit 


8 WP 


ON 


: 


| y auroit nk la 
e ce qui arrive 8 


troiſiẽmes perſonnes du plurier de 
pluſieurs tems des verbes; oet r ne 
change pas de ſon, & le vers reſte 


e vers r * on 
Evi Bom mme. 


I n-y-a que les \troifiemes perſonnes 
0 lurier des imparfaits de Vin 2207 
u n od cet e ne forme 

1 feminine, mais un = 
in, pareeque le ſon de cet & 
Ie ee. ſon NES 06.7 1 


| Por an fp coed * ers dean. 
ene Gniflene 


par biam des 


aits des verbes n'ont que douze | 


ſyllabes, 8 non pas treize comme les 
vers fẽminins, ue vient ae 
qu une ſyllabe en Frangois. 
Remarquez que le repos ou Phemi- 
ſtiche ne peat jamais tomber que ſur 
une ſyllabe dun ſon maſculin ; & que 
fi le repos tomboit ſur une ſyllabe 
qui finit par e feminin, alors le repos 
Ait ſur cot ę feminin qui ne pour- 
roit etre que la ſeptieme ſyllabe du 
vers, qui ſeroit ſuvie d'un mot qui 
commencuroit ꝓar unt voyelle infail- 
rk, ee 
e I 


L'bomnt — ae 4 force Sener. 
bie, ee ae ja rfor Vet vent ſor ſes, pas. 


Ane N eſt a la fin 
FEISS ha Glebe & Sage 

Jon feminin, ui fan ſeptisme 
blade qui Slide dans Ta rencontre 


> 
5s 


Sore, ſions, que 7'ay (ft pang tne 


INE 


ques, 
trouvereꝶ — que eur ven 
maſcyling ſeront deux vers 
feminins, ſans interruption. Ainſi 
* vous aurez, forme votet oreille 

à la cadehce du vers & ſurtout 2 
Thẽmiſtiche ou repos. yous. ne pouvez 
N bien. lire a 7x r 
coe. 

Aya une ſeconde forte E vers | 
qui ont un Hemiſtiche ou Repos qu' d 
ne faut jamais violer: ce ſon les vers 
de dix fyllabes. 

2 compoſes de cing pieds, 


2 de deux fſyllabes; le 
ſortes de vers ſe trou- 
ve — à la ſin du ſecond =T 


ou de la quatrieme ſyllabe, en faiſant 
les memes Obſervatlons pour les Chi- 


e vers Walen 
| Moitre Corteas P for un e. 5 


"Si nous, ſcandez. de vers vous y | 
trouverez;cing pieds ou dix ſpabes, 
il. faut vous tepeſer A la quatrieme 
ſyllabe marquee , autrement toute 
la cadence du vers ſeroit perdũe. 

Si le mot qui forme ie ſecond wed 
6niflvit Par une ſyllabe d'un ſon 
feminin, l' muet qui forme Se * 
ſeroit lid, ſans Mmangner 

= | 


voyelle, gui eee 
e dad. POS 55140 


. er, — 2 
Penſesetu lire 23 is file. 


| dans ces deu enden 


Vous voyez 


£ 8 
— 225 
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aww . : 


ſe trouve ſur la einquiẽme 


ſpl labey ; — n'eft comptẽr pour rien, 


Parecque finiffant par un #/ muet, 
cet e SAlide avec la voyelle qui ſuit, 


a neſt plus comptẽ pour rien 


„ ee eee 
vers stolent Ecrits ain, 5 35 10 


21933 *IfF * 4118 Winne SITS 4 


3 A rey pieds tu 
= N e , ta 2 ha , 


r Crs memes vers de dix ſyllabes en 
v.97 2402101 
'Y 8 24011. | 


de N rat * Maniere d. Lire 10 Genen. my 


0 "OO, R. my 12 


ond $3) 
"by de qui de: 4 6, 8; 10, 
& 12 ef non 56 Kup 22 + 
- - Quand vous liſez des ftances il faut 
abort examiner de combie de. vers 
elles font: ſi ce ſant des quatrains 
au des ſtances de 4 vers, vous deve 
8 . 
vous repaſer un peu 
toms: à la n du quatriéme 4 
ſens * abſolument finir : nem 


15% 23 


9 on wy hs ee. 


5 


8 . ue, 4s | lovore : 


De mmurer contre fe W fi. — 
11 eft mal a, 2 M4 i 
" Vouldir ce que Diu vent, "ft la 10 => 


Dui nous met en repos. Hume 


Si les ſtances ſont de fix vers, vous 


deve faire in pauſe à la fin du tfol- 


en dies end 
— — 
en ont treize: 2 ce 

9 — wy Taye Ser 
215 122 ues auro eſpece ds vers gui 
wont Repos ou * 
ce font les vers de fix 

ſyllabes. Dans la lecture de * 
vous ne dere jamais vous arreter 


d e ith 


= : 4 rrgy DA 7. AY bog 42 $3343 $3 $43 


* 
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fieme vers, od * fens « die etre ot | 


fiſamment ſuſpendu 
de s'y e de la vous 880 Eu 
la fin du {ixieme fans. faire de pauſe, 


fi non que vous marque bien les 


rimes de chaque vers, ce qu*on ne 
doit jamais oublier: Eremple, 


Ta ſageſh, # of es fait honneur 2 notre age 
ait de quelque rare ayatita 1 
a Dont un mortel jo t eb MAY 
© Son terme e Amit, le nocher de a oY 
Dart use mime mime bargue, . 
Poſſe 2 he vice & a verts.. 


e C * 0 hy 


Dans les ſtancesde en 


ae dine idee n eee | 


rricme, & eneòre une plus 
ws fe dy' Hbiriems®: Exemple; '- 


Jt ago des Prinrer dpi da Thong, ol 2015; 5 
aug . Dieu, qui peu, den: tos maine. 


-FKH Fu tampete Jeet "o.: A IE wes 
Pos punir, des nin 5 
Arhitre ſnevernin res du-monde, © 


" Quelque vive douleur dont je "wo tourmente + 
Aujourd hui mon ame ne fonde 


* r de oy "_ i en N ban. 


| Gopeat 1 


N + pF to 


1 4 


L. | Dans 


qwa la fin, rente E one 


12 0 


Dans: les ſtances de dix vers faites 
pauſe au ieme vers; à la fin 


14 
du ſeptiſme 


xiẽme; comme ces ſtances ſont com- 
poſẽes d'un — & de deux Ter- 


_ .cets, les regles tables de ce 


dires dailleurs' pour ſurcroſt d'in- 
fortune le me des rimes y doit 
toujours etre conſtant & uniforme, ce 


22 les 83 mam 
es: Exemple, # mo 
| e 


Ge Prince marc 6 tele 
Des corps les plus avancez, 
, Ze mie i de rar II 
Die cent canons cnurbutren: :: 
i” Le laurier qui Vervirome P 
5 r Af 
Brave la foudre & le ſer. 
* * er Heros Fexpoſe, - 
ee, 1. * 115 
ne pas triompber. | 


- 
* 


1 188 de douze vers ne Gate autre 
choſe que deux vers ajoutez aux ſtan- 
ces de dix; il faut alors '&arreter au 
quatriẽme, au ſeptiẽme, dixiẽme, & 
uzieme vers. 
Vous trouverez des ſtances da vers 
incgau en pieds, ou meſures, alors, 
das les vers de douze ſyllabes & de 
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